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  Michael Moorcock werd op 18 december 1939 in Londen geboren. In ’59 raakte hij na het lezen van een exemplaar van het Amerikaanse tijdschrift Galaxy volkomen aan de SF verslingerd. Over de ervaring zei hij later: ‘Ik begreep geen enkel verhaal en vond het eigenlijk maar een vreemd blaadje, maar toch had de inhoud wel iets.’


  Gedurende de eerste jaren van zijn schrijversloopbaan werd Moorcock vooral beïnvloed door Burroughs en Mervyn Peake, de schepper van de befaamde Gormenghast-trilogie.


  In 1961 werd het eerste Elric-verhaal in Science Fantasy gepubliceerd en in ’63 verscheen de eerste bundel: The Stealer of Souls. Elric van Melniboné was niet Moorcocks eerste schepping, maar zou wel zijn befaamdste worden. Van zijn bekendste boeken noemen we nog: Stormbringer - 1965, The Deep Fix - 1966, Behold the Man - 1966, The Black Corridor - 1969 en An alien Heat - 1972. Heel beroemd is hij ook geworden door zijn Runestaff tetralogie, die binnenkort in de Nova reeks verschijnen zal.


  BOEK EEN


  Hoofdstuk een


  


  Graaf Brons


  


  


  Toen verouderde de Aarde: de landschappen werden nevelig en toonden tekenen van ouderdom, haar gedrag werd grillig en vreemd zoals bij een mens in zijn laatste jaren.


  De Machtige Geschiedenis van de Runenstaf


  


  


  Graaf Brons, Opperbeschermheer van de Kamarg, reed op een ochtend uit op een gehoornd paard om zijn grondgebied te inspecteren. Hij reed tot hij bij een heuveltje kwam. Op de top ervan stond een ontzaglijk oude ruïne. Het was de ruïne van een Gotische kerk met muren van dikke natuursteen, glad van de wind en regen die erlangs waren gegaan. Een groot deel ervan was begroeid met klimop, en de klimop was van het soort dat bloesem draagt, zodat de donkere ramen in dit jaargetijde vol paarse en geel bruine bloesems waren; een uitstekende vervanging van het glas-in-lood dat ze eens hun schoonheid had gegeven.


  Graaf Brons ging op zijn tochten altijd naar de ruïne. Hij voelde er een soort kameraadschap voor, want ze was oud, net als hij; ze had, net als hij, vele woelige tijden overleefd en net als hij, scheen ze eerder gesterkt dan verzwakt door de tand des tijds. De heuvel waarop de ruïne stond was één golvende zee van hoog, taai gras, dat door de wind heen en weer bewogen werd. Rondom de heuvel lagen de fraaie, schijnbaar eindeloze moerassen van de Kamarg. Het was een verlaten landschap, bevolkt door wilde witte stieren, kudden gehoornde paarden en de reusachtige scharlaken flamingo’s die zo groot waren dat ze tijdens hun vlucht gemakkelijk een volwassen man konden dragen.


  De lucht was lichtgrijs. Het kon ieder ogenblik gaan regenen en het zonlicht dat de wapenrusting van gepolijst koper van de graaf beroerde, en die deed schitteren als een vlam, was waterig. De graaf droeg op zijn heup een reusachtig slagzwaard en had een effen helm op, ook van koper. Hij was helemaal in zwaar koper gekleed, en zelfs zijn handschoenen en laarzen hadden op het leer genaaide koperen schalmen. Het lichaam van de graaf was breed, stevig en kort. Hij had een groot, sterk hoofd op zijn schouders, met een gebruind gezicht dat ook wel uit koper gevormd had kunnen zijn. Met een paar kalme, goudbruine ogen keek hij de wereld in. Zijn zware snor was rood, net als zijn haar. Zowel in de Kamarg als erbuiten werd vaak de legende gehoord dat de graaf eigenlijk helemaal geen echt mens was, maar een levend standbeeld van koper, een titan, onoverwinlijk, onvernietigbaar, onsterfelijk.


  Maar zij die graaf Brons goed genoeg kenden, wisten dat hij in elk opzicht een mens was, een trouwe vriend, een verschrikkelijke vijand, gauw geneigd tot lachen en toch in staat tot een woeste verbolgenheid. Een man die enorm veel kon drinken, een eter met een goede smaak, een geestig man, een weergaloos schermer en ruiter, een filosoof wat mensen en geschiedenis betreft, een tedere en tegelijk onstuimige minnaar. Graaf Brons, met zijn daverende, warme stem en zijn rijke vitaliteit, moest wel een legende zijn, want hij was een uitzonderlijke man die uitzonderlijke daden verrichtte.


  


  Graaf Brons aaide de kop van het paard. Terwijl hij met zijn handschoen tussen de scherpe, spiraalvormige horens van het dier wreef, keek hij naar het zuiden, waar in de verte zee en lucht bij elkaar kwamen. Het paard bromde van genoegen en graaf Brons glimlachte, leunde achterover in zijn zadel en gaf een rukje aan de teugel om het paard de heuvel af te laten dalen over het geheime moeraspad dat naar de noordelijke torens achter de horizon liep.


  De lucht werd donker toen hij de eerste torens bereikte en de wachter zag een gewapend silhouet tegen de gezichtseinder. Hoewel er sinds graaf Brons de plaats had ingenomen van de vroegere, corrupte Opperbeschermheer geen aanval op de Kamarg was gedaan, bestond er nu steeds het gevaar dat rondzwervende legers, die bestonden uit door het Duistere Rijk van het westen verslagen mannen het grondgebied binnenvielen, op zoek naar steden en dorpen die ze konden plunderen. De wachter was, net als zijn krijgsmakkers, uitgerust met een vuurlans van een barok model, een zwaard dat ruim een meter lang was, een tamme rijflamingo, vastgebonden aan de ene kant van de kantelen en een zonneseintoestel om berichten naar de andere torens te seinen. Er bevonden zich nog meer wapens in de torens, wapens die de graaf zelf had gemaakt en geplaatst, maar alleen de wachters wisten hoe ze die moesten bedienen; ze hadden ze nooit gebruikt. Graaf Brons had hen verzekerd dat ze krachtiger waren dan enig ander wapen in bezit van het Duistere Rijk van Granbretan. En ze geloofden hem. Maar toch wantrouwden ze de vreemde machines een beetje.


  De wachter draaide zich om toen graaf Brons de toren naderde. Het gezicht van de man ging bijna schuil achter zijn zwarte ijzeren helm, die de krommingen van zijn wangen en zijn neus volgde. Zijn lichaam was in een zware lederen mantel gehuld. Hij salueerde, waarbij hij zijn arm hoog ophief.


  Graaf Brons hief ook zijn arm op. ‘Alles naar wens, wachter?’


  ‘Alles naar wens, heer.’ De wachter verplaatste zijn hand die de vuurlans vasthield en zette de kap van zijn mantel op toen de eerste regendruppels begonnen te vallen. ‘Behalve het weer.’


  Graaf Brons lachte. ‘Wacht maar met klagen tot de mistral gaat waaien.’ Hij reed weg van de toren en ging op weg naar de volgende.


  De mistral was de koude, felle wind die maandenlang over de Kamarg joeg, terwijl zijn wilde weeklacht zonder ophouden tot ver in de lente doorklonk. Graaf Brons reed er graag in als hij op z’n hardst woedde. Hij hield van de kracht waarmee de wind in zijn gezicht sloeg en zijn bronzen teint in gloeiend rood veranderde.


  Nu kletterde de regen neer op zijn wapenrusting en hij stak zijn hand achter zijn zadel om zijn mantel te pakken. Hij sloeg ze om zijn schouders en zette de kap op. Overal boog het riet zich in de verduisterende dag onder de regen die door de wind meegevoerd werd. Water kletterde voortdurend op water, terwijl de zware regendruppels in de lagunes spatten, waar ze eindeloze rimpelingen maakten. Boven hem pakten zich steeds donkerder wolken samen die dreigden een flinke hoeveelheid water los te laten. Graaf Brons besloot de rest van zijn inspectie tot de volgende dag uit te stellen en terug te keren naar zijn kasteel in Aigues Mortes, ruim vier uur rijden over de kronkelende moeraspaden.


  Hij liet het paard zelf de weg die ze gekomen waren teruggaan, want hij wist dat het dier het pad instinctief zou vinden. Terwijl hij voortreed begon het harder te regenen. De regen doorweekte zijn mantel en de avond viel snel tot er niets meer te zien was, behalve de massieve muur van de duisternis, slechts onderbroken door zilveren regensporen. Het paard ging langzaam lopen, maar hield niet stil. Graaf Brons kon zijn natte huid ruiken en beloofde het een speciale behandeling door de stalknechten als ze Aigues-Mortes bereikten. Hij veegde met zijn gehandschoende hand het water uit zijn haren en probeerde voor zich uit iets te onderscheiden. Het enige dat hij kon zien was het riet vlakbij hem. Af en toe hoorde hij het waanzinnige gekakel van een wilde eend die over een lagune fladderde, achtervolgd door een watervos of een otter. Soms meende hij een donkere vorm boven zijn hoofd te zien en voelde hij de vleugelslag van een neerschietende flamingo, op weg naar zijn gemeenschappelijk nest, of herkende hij het gekrijs van een waterhoen die op leven en dood met een uil vocht. Eén keer ving hij een glimp op van iets wits in het donker en luisterde naar een kudde wilde stieren die hem struikelend voorbijliep op zoek naar vaste grond om daar te slapen; even later hoorde hij het geluid van een moerasbeer die de kudde besloop. De beer hield zijn adem zoveel mogelijk in en maakte bijna geen geluid met zijn poten terwijl hij voorzichtig over het onvaste oppervlak van het moeras liep. Graaf Brons was vertrouwd met al deze geluiden en ze joegen hem geen schrik aan.


  Zelfs toen hij het schelle gehinnik van angstige paarden hoorde en hun hoefslag in de verte, verontrustte dat hem niet bijzonder tot zijn eigen paard plotseling stil bleef staan en onzeker de benen heen en weer bewoog. De paarden kwamen recht op hem af, terwijl ze in paniek het smalle, verhoogde pad afholden. Nu kon graaf Brons de hengst zien die hen aanvoerde. Zijn ogen draaiden van angst in hun kassen rond, zijn neusvleugels trilden en hij snoof.


  Graaf Brons schreeuwde en zwaaide met zijn armen. Hij hoopte daarmee de hengst van richting te doen veranderen, maar het dier was kennelijk te zeer in paniek geraakt om aandacht aan hem te schenken. Er bleef hem geen keus. Graaf Brons gaf een ruk aan de teugels en leidde zijn paard het moeras in, terwijl hij tegen beter weten in hoopte dat de grond stevig genoeg zou zijn om hen tenminste te dragen tot de kudde voorbij was. Het paard liep onzeker het riet in, waarbij zijn hoeven houvast zochten in de zachte modder; toen dook hij in het water en zag graaf Brons druppels rondvliegen, voelde hij een golf zijn gezicht raken en zwom het paard zo goed en zo kwaad als het ging door de koude lagune, terwijl het dapper zijn geharnaste last droeg.


  De kudde liep weldra met donderend lawaai voorbij. Graaf Brons vroeg zich af wat de dieren zo in paniek gebracht had, want de wilde gehoornde paarden van de Kamarg waren niet gemakkelijk te verstoren. Toen hoorde hij, terwijl hij zijn paard naar het pad leidde, een geluid dat de verwarring onmiddellijk verklaarde en hem naar zijn zwaard deed grijpen.


  Het was een schuifelend geluid, een slobberend geluid, het geluid van een mensbeest: de moerasbrabbelaar. Er waren nu nog maar enkele van de monsters over. Het waren scheppingen van de vroegere Beschermheer die ze gebruikt had om het volk van de Kamarg te onderdrukken. Graaf Brons en zijn mannen hadden het ras nagenoeg uitgeroeid. De enkele die overgebleven waren, hadden geleerd ’s nachts op jacht te gaan en ten koste van alles grote aantallen mensen te mijden.


  De mensbeesten waren vroeger mensen geweest, voor ze als slaven naar de laboratoria van de tovenaars van de vroegere Beschermheer waren gevoerd en daar omgevormd. Nu waren het ruim twee meter lange monsters, ongeveer anderhalve meter breed en galkleurig. Ze gleden op hun buik door de moerassen en gingen alleen overeind staan om hun prooi te bespringen en die met hun staalharde klauwen te verscheuren. Als ze bij gelegenheid het geluk hadden een man alleen tegen te komen, namen ze langzaam wraak door smakkend van genot diens ledematen voor zijn ogen op te eten.


  Toen het paard weer op het moeraspad liep, zag graaf Brons het mensbeest. Hij rook zijn stank en de lucht maakte hem aan het hoesten. Zijn reusachtige slagzwaard gleed hem in de hand.


  Het mensbeest had hem gehoord en bleef stilstaan.


  Graaf Brons steeg af en ging tussen zijn paard en het monster in staan. Hij hield zijn slagzwaard met beide handen vast en begon met stijve benen in zijn koperen harnas naar het mensbeest toe te lopen.


  Het begon onmiddellijk op schelle weerzinwekkende toon te brabbelen, ging overeind staan en zwaaide met zijn klauwen in een poging de graaf angst aan te jagen. Maar de graaf vond het beest niet bijzonder afschrikwekkend; hij had in zijn leven veel kwalijker dingen gezien. Hij wist echter dat hij weinig kans had tegen het monster, omdat het mensbeest in het donker kon zien en het moeras zijn natuurlijke omgeving was. Hij zou listig moeten zijn.


  ‘Zo, jij riekende vuilak,’ begon hij op min of meer schertsende toon. ‘Ik ben graaf Brons, de vijand van jouw ras. Ik heb je snode bloedverwanten uitgeroeid en dank zij mij heb je nu zo weinig broeders en zusters. Mis je ze? Zou je je bij hen willen voegen?’


  Het mensbeest stiet een luide kreet van woede uit, maar een ondertoon van onzekerheid was onmiskenbaar. Het schuifelde met z’n logge lichaam heen en weer, maar kwam niet naar de graaf toe.


  Graaf Brons lachte. ‘Wel, lafhartige schepping van tovenarij, wat is je antwoord?’


  Het monster opende zijn muil en probeerde met zijn misvormde lippen woorden te vormen, maar er klonken slechts weinig geluiden, die men als menselijke spraak zou kunnen herkennen. Het keek graaf Brons nu niet aan.


  Graaf Brons stak met veel vertoon van nonchalance zijn grote zwaard in de grond en liet zijn gehandschoende handen op het dwarsstuk rusten. ‘Ik zie dat je je schaamt omdat je de paarden die ik bescherm angst hebt aangejaagd. Ik ben in een goede stemming. Daarom zal ik medelijden met je hebben. Als je nu weggaat, laat ik je nog een paar dagen leven. Als je blijft, sterf je nog dit uur.’


  Hij sprak zo zelfverzekerd dat het beest zich weer op de grond liet vallen, maar het ging niet achteruit. De graaf hief zijn zwaard op, alsof hij ongeduldig werd en deed een paar besliste stappen naar voren. Hij haalde zijn neus op vanwege de stank van het beest, bleef staan en zwaaide met zijn arm dat het beest moest weggaan. ‘Het moeras in, naar het slijk waar je thuishoort. Ik ben vanavond in een barmhartige bui.’


  Het mensbeest gromde, maar het aarzelde nog steeds.


  Graaf Brons fronste zijn wenkbrauwen licht. Hij overwoog of dit het juiste moment was, want hij had wel beseft dat het mensbeest zich niet zo gemakkelijk zou terugtrekken. Hij hief zijn zwaard op. ‘Zal dit je lot zijn?’


  Het mensbeest ging overeind staan, maar graaf Brons sloeg precies op tijd toe. Het zware lemmet belandde in de nek van het monster.


  Het beest sloeg met zijn beide klauwen naar de graaf en stiet een brabbelende kreet uit, een mengeling van haat en doodsangst. De klauwen kerfden met een metaalachtig gierend geluid voren in de wapenrusting van de graaf, die achteruit wankelde. Het monster opende en sloot zijn muil vlakbij het gezicht van de graaf, zijn reusachtige ogen schenen hem van woede te willen verzwelgen. Terwijl hij achteruit wankelde trok de graaf zijn zwaard met zich mee. Het kwam los. Hij vond zijn evenwicht terug en sloeg weer toe.


  Er spoot zwart bloed uit de wond. Het beest stiet weer een afschuwelijke kreet uit, pakte met zijn klauwen zijn kop beet en probeerde hem wanhopig op zijn plaats te houden. Toen plofte de kop van het mensbeest half van zijn schouders af en gutste het bloed weer uit zijn neervallende lichaam.


  Graaf Brons bleef stokstijf staan; hij hijgde zwaar en er lag een blik van grimmige voldoening op zijn gelaat. Hij veegde het bloed van het monster met een gevoel van walging van zijn gezicht, streek zijn zware snor met de rug van zijn hand glad en feliciteerde zichzelf dat hij klaarblijkelijk nog altijd even listig en bedreven was. Hij had elk moment van het gevecht van tevoren beraamd, want hij was vanaf het begin af aan al van plan geweest het monster te doden. Hij had het mensbeest voortdurend in de war gebracht, tot hij toe kon slaan. Hij zag er niets verkeerds in het schepsel te bedriegen. Als hij een eerlijk gevecht met het monster had gevoerd, was het zo goed als zeker dat hij, en niet het mensbeest, nu zonder hoofd in de modder zou liggen.


  Graaf Brons haalde diep adem en stapte naar voren. Hij slaagde er met enige inspanning in het dode mensbeest met zijn laars van het pad af te duwen. Het gleed het moeras in.


  Toen besteeg graaf Brons zijn gehoornde paard weer en reed hij zonder dat er verder iets voorviel terug naar Aigues-Mortes.


  Hoofdstuk twee


  


  Iselde en Zachtekracht


  


  


  Graaf Brons had in bijna elke beroemde slag die tijdens zijn leven plaatsvond legers aangevoerd; hij was de macht geweest achter de troon van diegenen die Europa regeerden; hij had koningen en vorsten gemaakt en vernietigd. Hij was een meester in de diplomatie, een man wiens advies in elke zaak waarbij sprake was van een politiek meningsverschil werd gezocht. Hij was, eerlijk gezegd, huursoldaat geweest, maar een idealistische huursoldaat. Zijn ideaal was geweest Europa de weg van eenheid en vrede op te leiden. Daarom had hij er altijd de voorkeur aan gegeven zich te verbinden met elke macht die hij in staat achtte een bijdrage tot deze zaak te leveren. Hij had menigmaal het aanbod om een keizerrijk te regeren afgeslagen, omdat hij wist dat dit een eeuw was, waarin iemand in vijf jaar tijds een keizerrijk kon opbouwen en het binnen een half jaar kon kwijtraken, want de geschiedenis was nog steeds in beweging en zou zich tijdens het leven van de graaf niet stabiliseren. Hij probeerde alleen de geschiedenis een beetje in de richting te duwen die naar zijn opvattingen de beste was.


  Daar hij oorlogen, diplomatie en zelfs tot op zekere hoogte zijn idealen moe werd, had de oude held ten slotte het aanbod van het volk van de Kamarg om hun Opperbeschermheer te worden aanvaard.


  Dit oude land van moerassen en lagunes lag dichtbij de kust van de Middellandse Zee. Het had eens deel uitgemaakt van de natie die Frankrijk heette, maar Frankrijk bestond nu uit twee dozijn hertogdommen, allemaal met grootse namen. De graaf had zich aangetrokken gevoeld tot de Kamarg met zijn wijde, bleekwitte, oranje, gele, rode en violette luchten, zijn overblijfselen van een vaag verleden, zijn nauwelijks veranderde gewoonten en gebruiken, en hij had het zich tot taak gesteld het land dat hij als het zijne had aangenomen tot een veilig land te maken.


  Tijdens zijn reizen langs alle Europese hoven had hij vele geheimen ontdekt en zo kwam het dat de grote, dreigende torens langs de grenzen van de Kamarg het gebied met krachtiger, minder opvallende wapens dan slagzwaarden of vuurlansen beschermden.


  Aan de zuidgrens gingen de moerassen geleidelijk aan over in de zee en soms liepen er schepen de haventjes binnen, maar zelden ontscheepten zich reizigers. Dit kwam door de terreingesteldheid van de Kamarg. Het woeste landschap was verraderlijk voor hen die er niet bekend mee waren, de moeraspaden waren moeilijk te vinden en bovendien werd het gebied landinwaarts aan drie kanten door bergketens omringd. Iemand die het binnenland in wilde trekken, ging verder oostwaarts van boord en nam een boot die de Rhône opvoer. Hierdoor hoorde men in de Kamarg weinig nieuws uit de buitenwereld en de berichten die binnendruppelden waren gewoonlijk dan ook oud nieuws.


  Dit was een van de redenen waarom graaf Brons zich daar gevestigd had. Hij genoot van het gevoel van isolement; hij was te lang betrokken geweest bij de aangelegenheden van de grote wereld en zelfs het meest sensationele nieuws boezemde hem niet veel belangstelling in. In zijn jonge jaren had hij in de oorlogen die voortdurend Europa teisterden het bevel gevoerd over legers. Maar nu had hij genoeg van alle conflicten en weigerde hij alle verzoeken om hulp of raad die hem bereikten, ongeacht de beweegredenen die werden aan gevoerd.


  In het westen lag het eilandenrijk Granbretan, de enige politiek echt stabiele natie, met haar halfwaanzinnige wetenschap en haar veroveringsdrang. Het rijk had de lange gebogen, zilveren brug die dertig zeemijlen overspande gebouwd en was vastbesloten haar gebied uit te breiden met behulp van haar zwarte kunst en haar oorlogsmachines, zoals de koperen ornikopters die een actieradius van meer dan honderd mijl hadden. Maar zelfs het opdringen van het Duistere Rijk op het vasteland van Europa verstoorde graaf Brons niet al te zeer; het was een wetmatigheid van de geschiedenis, meende hij, dat zulke dingen moesten gebeuren, en hij zag de uiteindelijke voordelen die het gevolg konden zijn van een dergelijke macht, hoe wreed die ook was. Ze was in staat alle oorlogvoerende staten tot één natie te verenigen.


  De filosofie van graaf Brons was gebaseerd op ervaring. Het was eerder de filosofie van een man van de wereld, dan die van een geleerde en hij vond geen reden om eraan te twijfelen zolang de Kamarg, het enige gebied waarvoor hij zich verantwoordelijk voelde, sterk genoeg was om zelfs de totale macht van Granbretan te weerstaan.


  Daar hij zelf niets van Granbretan te vrezen had, sloeg hij de wrede en doeltreffende manier waarop deze natie in de loop der jaren haar zwarte schaduw steeds verder over Europa uitspreidde met een zekere gereserveerde bewondering gade.


  De schaduw viel over Skandia en alle noordelijke naties, langs een door beroemde steden gemarkeerde lijn: Parië, Munchin, Wien, Krahkov, Kerninsburg (een steunpunt van het mysterieuze land Moskovia). De denkbeeldige lijn vormde een grote halve cirkel op het vasteland van Europa. Een halve cirkel die bijna met de dag groter werd en spoedig met de meest noordelijke vorstendommen van Italia, Magyaria en Slavia, in contact moest komen. Graaf Brons was van mening dat de macht van het Duistere Rijk zich weldra zou uitstrekken van de Noorse tot de Middellandse Zee. Alleen de Kamarg zou niet onder haar invloedssfeer vallen. Deels omdat hij dit voorzag had de graaf het Opperbeschermheerschap over het gebied aanvaard toen de vroegere Beschermheer, een corrupte en gewetenloze tovenaar uit het land van de Bulgaren door de inheemse wachters over wie hij het bevel voerde gevierendeeld was.


  Graaf Brons had de Kamarg veilig gemaakt voor aanvallen van buitenaf en voor bedreigingen van binnenuit. Er waren nog maar weinig beestmensen over die de bevolking van de vele dorpjes konden terroriseren en ook aan andere verschrikkingen was een eind gemaakt.


  Nu woonde de graaf in zijn behaaglijke kasteel in Aigues-Mortes en genoot hij van de eenvoudige, landelijke genoegens van de Kamarg terwijl de mensen, voor het eerst sedert vele jaren, onbezorgd leefden. Het kasteel, dat bekend stond als de Bronzenburcht, was enkele eeuwen tevoren gebouwd op wat toen een kunstmatige piramide was geweest, die hoog oprees in het centrum van de stad. Maar nu was de piramide bedekt met aarde, waarop grasvelden, bloementuinen, wijngaarden en moestuinen terrasgewijs waren aangelegd. Hier zag men goed onderhouden grasvelden waarop de kinderen van het kasteel konden spelen of volwassenen konden rondwandelen; elders vond men de wijngaarden die de beste wijn van de Kamarg leverden en verder naar beneden werden snijbonen, aardappelen, bloemkool, worteltjes, sla en vele andere dagelijks genuttigde groentesoorten verbouwd, evenals de meer exotische zoals de reusachtige pompoen-tomaten, selderijbomen en zoete aubergines. Er waren ook vruchtbomen en struiken die het vee bijna het hele jaar door van voedsel voorzagen.


  Het kasteel was van dezelfde witte natuursteen gebouwd als de huizen van de stad. Het had ramen van dik glas (die voor het merendeel kunstig beschilderd waren), sierlijke torens en kantelen die van een verfijnd vakmanschap getuigden. Vanuit de hoogste torentjes was het mogelijk het grootste gedeelte van het gebied dat het kasteel beschermde te overzien. De torentjes waren zo ontworpen dat bij het waaien van de mistral een samenstel van luchtgaten, katrollen en deurtjes bediend kon worden waardoor het kasteel, net als een orgel, muziek voortbracht die tot mijlenver in de omtrek te horen was.


  Het kasteel zag neer op de rode daken van de stad en op de arena erbuiten die oorspronkelijk, naar men beweerde, vele duizenden jaren geleden door de Romaniërs was gebouwd.


  Graaf Brons reed met zijn afgematte paard op de kronkelende weg naar het kasteel en riep de wachters toe de poort te openen. Het regende minder hard, maar het was een koude nacht en de graaf verlangde ernaar bij het haardvuur te kunnen gaan zitten. Hij reed door de grote ijzeren poorten de binnenhof op, waar een stalknecht zijn paard overnam. Toen liep hij met zware stappen de treden op, de kasteeldeuren langs en door een korte gang naar de grote zaal.


  Daar brandde een reusachtig vuur lustig in de haard en ernaast zaten in diepe, gecapitonneerde leunstoelen zijn dochter Iselde en zijn oude vriend Zachtekracht. Toen hij binnenkwam stonden ze op. Iselde ging op haar tenen staan om hem een kus op zijn wang te geven, terwijl Zachtekracht er glimlachend bij stond.


  ‘Je zult wel trek hebben in een warm hapje en ik denk dat je wel iets warmers wilt aantrekken dan die wapenrusting,’ zei Zachtekracht. Hij trok aan een belkoord. ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  Graaf Brons knikte dankbaar en ging bij de haard staan. Hij ontdeed zich van zijn helm, die hij met een rinkelend geluid op de schoorsteenmantel zette. Iselde ging op haar knieën zitten en begon de riemen van zijn beenplaten los te maken. Het was een mooi meisje van negentien jaar. Ze had een zachte, goudgetinte huid en licht haar dat het midden hield tussen blond en kastanjebruin, maar lieflijker van kleur was. Ze droeg een soepelvallende, oranje gevlamde japon die haar op een vuurgeest deed lijken toen ze de riemen met gracieuze bewegingen naar de bediende bracht, die nu met andere kleren voor haar vader klaarstond. Een andere bediende hielp de graaf zijn borst- en rugplaat en andere delen van zijn wapenrusting af te doen. Weldra trok deze een pantalon van een zachte, losse stof en een hemd van witte wol aan, waarna hij zich in een katoenen kamerjas hulde.


  Er werd een tafeltje beladen met runderlapjes van eigen bodem, aardappelen, sla en een verrukkelijke gebonden saus bij de haard gezet. Er stond ook een fles wijn op. Graaf Brons slaakte een zucht van voldoening, ging zitten en begon te eten.


  Zachtekracht stond bij de haard en sloeg hem gade, terwijl Iselde met opgetrokken benen in de stoel tegenover hem zat en wachtte tot hij enigszins verzadigd was.


  ‘Zo,’ zei ze glimlachend, ‘Hoe ging het vandaag? Is alles veilig in ons land?’


  Graaf Brons knikte quasi-ernstig. ‘Ik dacht van wel. Maar ik heb maar één van de noordelijke torens kunnen inspecteren. Het begon te regenen en ik besloot naar huis te gaan.’ Hij vertelde hen van zijn strijd met het mensbeest. Iselde luisterde met opengesperde ogen en Zachtekracht keek vrij ernstig, ondanks dat zijn vriendelijke, ascetische gezicht bewoog en zijn lippen samen trokken. De beroemde dichter-filosoof keurde de heldendaden van zijn vriend niet altijd goed en scheen van mening te zijn dat graaf Brons zich zulke avonturen zelf op de hals haalde.


  ‘Je weet,’ zei Zachtekracht verwijtend, toen de graaf zijn verhaal gedaan had, ‘dat ik je vanmorgen aangeraden heb met Von Villach en enkele anderen op weg te gaan.’ Von Villach was de belangrijkste plaatsvervanger van de graaf, een trouwe, oude soldaat, die de meeste van zijn vroegere wapenfeiten meebeleefd had.


  Graaf Brons keek zijn vriend lachend aan. ‘Von Villach? Hij wordt oud en langzaam, en het zou niet aardig zijn hem in dit weer mee te laten gaan!’


  Zachtekracht glimlachte flauwtjes. ‘Hij is een jaar of twee jonger dan jij…’


  ‘Dat zal wel, maar zou hij alleen een mensbeest kunnen verslaan?’


  ‘Daar gaat het niet om,’ vervolgde Zachtekracht op besliste toon. ‘Als je met hem en een groep krijgslieden op weg ging, zou je helemaal niet met een mensbeest hoeven te vechten.’


  Met een handgebaar wuifde graaf Brons het argument weg. ‘Ik moet in vorm blijven, anders word ik misschien net zo aftands als Von Villach.’


  ‘U hebt een verantwoordelijkheid tegenover de mensen hier, vader,’ bracht Iselde op rustige toon in het midden. ‘Als u gedood zou worden…’


  ‘Ik word niet gedood!’ De graaf glimlachte honend, alsof sterven iets was dat alleen anderen overkwam. In het licht van het haardvuur leek zijn hoofd op het oorlogsmasker van een oude, barbaarse stam, in metaal gegoten en naar het scheen beslist onverwoestbaar.


  Iselde haalde haar schouders op. Ze bezat heel veel karaktereigenschappen van haar vader en daarom was ze er ook van overtuigd dat het weinig zin had met zulke koppige mensen als graaf Brons te redetwisten. Zachtekracht had eens in een gedicht over haar geschreven: ‘Ze lijkt op zijde, zacht en sterk’. Hij keek hen nu aan en merkte met een kalme genegenheid op hoezeer de gelaatsuitdrukking van de een zich weerspiegelde in die van de ander.


  Zachtekracht veranderde van onderwerp. ‘Ik hoorde vandaag dat Granbretan nog geen halfjaar geleden het hertogdom Köln veroverd heeft,’ zei hij. ‘Hun veroveringen verspreiden zich als een plaag.’


  ‘Een tamelijk gezonde plaag,’ antwoordde graaf Brons, die weer ging zitten. ‘Ze vestigen tenminste orde.’


  ‘Staatkundig, misschien,’ zei Zachtekracht enigszins heftig, ‘maar beslist geen geestelijke of zedelijke orde. Hun wreedheid is onvoorstelbaar. Ze zijn krankzinnig. Ze koesteren een ziekelijke liefde voor alles wat slecht is en een haat tegen alles wat edel is.’


  Graaf Brons streek zijn snor op. ‘We hebben een dergelijke boosaardigheid al eerder meegemaakt, nietwaar. De Bulgaarse tovenaar, mijn voorganger, was even slecht als zij.’


  ‘De Bulgaar was één man. Dat waren de markies van Pesht, Roldar Nikolayev en hun soort ook. Maar het waren uitzonderingen en bijna altijd kwamen de mensen over wie zij heersten in opstand en verjoegen hen tijdig. Maar het Duistere Rijk is een natie van zulke mensen en de daden die zij verrichten, vinden ze zelf gewoon. In Köln maakten ze er een sport van alle meisjes in de stad te kruisigen, van de jongens eunuchs te maken en alle volwassenen die het vege lijf wilden redden op straat onzedelijke handelingen te laten verrichten. Dat is geen gebruikelijke wreedheid en het waren beslist niet hun ergste gruweldaden. Ze scheppen er genoegen in de gehele mensheid door het slijk te halen.’


  ‘Zulke verhalen zijn overdreven, mijn vriend. Dat moet je beseffen. Je weet, dat ik er zelf van beschuldigd ben… ’


  ‘Naar wat ik vernomen heb,’ viel Zachtekracht hem in de rede, ‘zijn de geruchten geen overdrijving van de waarheid, maar slechts deel ervan. Als hun gedragingen in het openbaar al zo verschrikkelijk zijn, hoe kwalijk moeten dan hun geheime genoegens niet zijn?’


  Iselde huiverde. ‘Ik moet er niet aan denken, dat… ’


  ‘Precies,’ zei Zachtekracht, terwijl hij zich tot haar wendde. ‘Er zijn maar weinig mensen die de moed hebben na te vertellen wat ze met eigen ogen gezien hebben. De orde die ze brengen is een uiterlijke. De chaos die ze teweeg brengen verwoest de geest van de mensen.’


  Graaf Brons haalde zijn brede schouders op. ‘Wat ze ook doen, het is van tijdelijke aard. De vereniging die ze de wereld opdringen is echter blijvend. Let op mijn woorden.’


  Zachtekracht vouwde zijn armen voor zijn borst. ‘De prijs is te hoog, graaf Brons.’


  ‘Daarvoor is geen prijs te hoog! Wat wil je? Dat de vorstendommen van Europa in steeds kleinere staatjes opgedeeld worden? Dat oorlog een bestendige factor is in het leven van de gewone man? Vandaag de dag kennen maar weinig mensen van de wieg tot het graf één ogenblik gemoedsrust. Alles ligt voortdurend overhoop. Granbretan biedt tenminste duurzaamheid!’


  ‘En terreur? Ik kan het niet met je eens zijn, mijn vriend.’


  Graaf Brons schonk zich een bokaal wijn in, dronk hem leeg en geeuwde even. ‘Je vat het te ernstig op, Zachtekracht. Als je zoveel beleefd had als ik, zou je je realiseren dat een dergelijk kwaad nooit lang standhoudt: enerzijds omdat het degenen die erbij betrokken zijn gaat vervelen en anderzijds omdat het vroeg of laat door anderen vernietigd wordt. Over een eeuw is Granbretan een hoogst rechtschapen en zedelijk hoogstaande natie.’ Graaf Brons knipoogde naar zijn dochter, maar zij glimlachte niet terug. Ze scheen het met Zachtekracht eens te zijn.


  ‘Hun ziekte is te diepgeworteld om in een eeuw te kunnen genezen. Dat kun je al aan hun uiterlijk zien. Die met juwelen bezette dierenmaskers, die ze nooit afzetten, die groteske kleren, die ze zelfs in de grootste hitte dragen, hun houding, de manier waarop ze lopen; al die dingen laten duidelijk zien wat voor mensen het zijn. Ze zijn erfelijk belast met krankzinnigheid en hun nakomelingen zullen die geestesziekte weer van hen erven.’ Zachtekracht sloeg met zijn hand tegen een van de pilaren van de schoorsteenmantel. ‘Ons lijdelijk toezien is een stilzwijgende goedkeuring van hun daden. We moesten… ’


  Graaf Brons stond op. ‘We moesten maar eens gaan slapen, mijn beste. Morgen beginnen de feestelijkheden. Dan moeten we ons in de arena vertonen.’


  Hij knikte Zachtekracht toe, kuste zijn dochter vluchtig op haar voorhoofd en verliet de zaal.


  Hoofdstuk drie


  


  Baron Meliadus


  


  


  In dit jaargetijde vierden de mensen van de Kamarg het grote feest van het beëindigen van de zomerse arbeid. De huizen waren behangen met bloemen, de mensen droegen rijkgeborduurde kleren van zijde en linnen, jonge stieren joegen in het wilde weg door de straten en wachters paradeerden in hun krijgshaftige gala-uniformen. ’s Middags vonden er stierengevechten plaats in het eeuwenoude amfitheater van natuursteen aan de rand van de stad.


  De zitplaatsen van het amfitheater waren van graniet en stonden in rijen schuin boven elkaar. Dichtbij de steile wand van de arena zelf bevond zich aan de zuidzijde een overdekt gedeelte, dat bestond uit gebeeldhouwde pilaren met een dak van leisteen. Tussen de pilaren hingen donkerbruine en scharlaken gordijnen. Hier zaten graaf Brons, zijn dochter Iselde, Zachtekracht en de oude Von Villach.


  Vanuit hun loge konden graaf Brons en zijn gezelschap bijna het hele amfitheater, dat steeds voller werd, overzien. Ze konden de opgewonden gesprekken horen en het stampen en snuiven van de stieren achter de omheiningen.


  Weldra blies een groep van zes wachters met gepluimde helmen en gestoken in hemelsblauwe mantels aan de andere zijde van het amfitheater een fanfare. Hun bronzen trompetten mengden zich met het lawaai van de stieren en het gejuich van de menigte. Graaf Brons stapte naar voren.


  Terwijl hij, glimlachend naar de menigte, met een opgeheven hand verscheen, zwol het gejuich aan. Toen het lawaai verstomd was, begon hij zijn traditionele toespraak waarmee hij het feest zou openen.


  ‘Aan u die sinds eeuwen de Kamarg bevolken is het lot bespaard gebukt te gaan onder de verderfelijke invloed van het Duizendjarig Rijk der Duisternis. Aan u is het leven geschonken. Verheugt u heden in dat leven. Uw voorvaderen werden gespaard door de felle mistral, die de lucht zuiverde van het vergif dat anderen dood en misvorming bracht. Dank met dit feest de komst van de Levenswind!’


  Weer brak het gejuich los en de fanfare schalde voor een tweede keer. Toen stormden twaalf reusachtige stieren de arena in. Met opgeheven staarten liepen ze daverend in het rond. Hun horens blonken, hun neusgaten waren opengesperd en hun rode ogen glinsterden. Het waren de beste vechtstieren van de Kamarg, die het hele jaar door afgericht waren voor deze voorstelling. Ongewapende mannen zouden het tegen hen opnemen. Ze moesten proberen de guirlandes die om de halzen en de horens van de stieren gewikkeld waren eraf te rukken.


  Vervolgens galoppeerden bereden wachters de arena in. Ze zwaaiden naar de menigte en dreven de stieren terug in de omheining onder het amfitheater.


  Nadat de wachters, niet zonder moeite, alle stieren de omheining binnengedreven hadden verscheen de ceremoniemeester te paard, gekleed in een mantel met de kleuren van de regenboog en een breedgerande, helderblauwe hoed op. Met een gouden megafoon kondigde hij de eerste wedstrijd aan.


  Versterkt door de megafoon en weerkaatst door de wanden van het amfitheater leek de stem van de man bijna op het geweldige brullen van een woedende stier. Hij kondigde de naam aan van de eerste stier, Roodhoorn van Aigues-Mortes, eigendom van Pons Jachar, de beroemde stierenfokker, en vervolgens de naam van de beroemdste toreador, Mahton Juste d’Arles. De ceremoniemeester wendde zijn paard en verdween. Bijna onmiddellijk verscheen Roodhoorn van onder het amfitheater. Zijn enorme horens kliefden de lucht en de scharlaken linten waarmee ze versierd waren wapperden in de wind.


  Roodhoorn was een kolossale stier. Hij was meer dan een meter vijftig hoog. Zijn staart zwiepte als die van een leeuw heen en weer, zijn rode ogen keken woedend naar de juichende menigte die hem hulde bracht. Er werden bloemen in de arena geworpen. Ze vielen op zijn brede, witte rug. Hij draaide zich snel om, waarbij hij het stof van de arena deed opstuiven en vertrapte de bloemen.


  Toen liep een tengere, gespierde gestalte met lichte passen de arena in. Hij was gekleed in een zwarte mantel, gevoerd met scharlaken zijde, een nauwsluitende zwarte wambuis, een broek met goudstiksel en met zilver verfraaide laarzen van zwart leer die tot kniehoogte reikten. Zijn gezicht was gebruind, jong, levendig. Hij nam zijn breedgerande hoed voor de menigte af, maakte een pirouette en stond tegenover de stier. Ofschoon hij nauwelijks twintig was, had Mahtan Juste zich al op drie vorige feesten onderscheiden. Nu wierpen de vrouwen bloemen en dankte hij galant met kushandjes. Ondertussen liep hij naar de snuivende stier toe en trok hij met een elegant gebaar zijn mantel af, waarna hij Roodhoorn de rode voering liet zien. De stier maakte een paar danspassen naar voren, snoof weer, liet zijn horens zakken en stormde op hem af.


  Mahtan Juste deed een stap opzij en trok met één hand een lint van de hoorn van het dier. De menigte juichte en stampvoette. Roodhoorn draaide zich snel om en viel weer aan. Weer deed Juste op het allerlaatste ogenblik een stap opzij, en weer bemachtigde hij een lint. Hij hield beide trofeeën tussen zijn witte tanden en grinnikte, eerst tegen de stier, dan naar de menigte.


  De eerste twee linten, die hoog op de horens van de stier hingen, waren betrekkelijk gemakkelijk te veroveren en Juste, die dat wist, had ze bijna terloops van de horens afgetrokken. Nu moesten de linten die lager hingen eraf gehaald worden en dat was veel gevaarlijker.


  Graaf Brons leunde voorover in zijn loge en sloeg de toreador bewonderend gade. Iselde glimlachte. ‘Is hij niet fantastisch, vader? Net een balletdanser!’


  ‘Ja, een die met de dood danst.’ Zachtekracht zei dit ernstig, met een toon van zelfspot.


  De oude Von Villach ging onderuit zitten. Het schouwspel scheen hem te vervelen. Misschien waren zijn ogen eenvoudig niet meer zo goed en wilde hij dat niet erkennen.


  Nu stoof de stier recht op Mahtan Juste af, die hem met de handen op de heupen in de weg stond, met een mantel die in het stof hing. Toen de stier vlakbij hem was, sprong Juste hoog in de lucht en ging zijn lichaam rakelings langs de horens terwijl hij een salto mortale over Roodhoorn heen maakte. De stier groef zijn hoeven in het stof en snoof verbaasd. Vervolgens draaide hij zijn kop om naar Juste, die hem van achteren lachend iets toeriep.


  Maar voor de stier zich kon omdraaien, sprong Juste weer, deze keer op zijn rug. De stier danste als gek geworden onder hem op en neer, terwijl Juste zich er helemaal op concentreerde één hoorn vast te houden en van de andere een lint los te maken. Hij moest weldra loslaten en werd op de grond geworpen, maar hij zwaaide met zijn hand en liet zien dat hij weer een lint bemachtigd had. Toen rolde hij opzij en slaagde er ternauwernood in op de been te komen voor de stier langs hem heen stormde.


  Er brak een oorverdovend lawaai los uit de menigte. De mensen klapten, schreeuwden en wierpen een ware oceaan van heldergekleurde bloesems de ring in. Juste rende nu met lichte passen de arena rond, achtervolgd door de stier.


  Hij bleef stilstaan, alsof hij overwoog er wat aan te doen, draaide zich langzaam om en scheen verbaasd dat de stier hem zo dicht op de hielen zat.


  Nu sprong Juste weer, maar zijn mantel bleef aan een hoorn haken. De mantel scheurde en Juste verloor zijn evenwicht. Hij kwam met één hand op de rug van de stier terecht en maakte een verkeerde draai, waardoor hij op de grond viel. Terwijl de stier op hem af stormde rolde Juste naar opzij en maakte dat hij wegkwam. Hij was de situatie nog steeds meester, maar hij zag geen kans op te staan. De stier boog zijn kop en stootte verwoed met een hoorn naar het lichaam. Bloeddruppels glinsterden in het zonlicht en de menigte kreunde, sommigen van medelijden, anderen van bloeddorst.


  ‘Vader!’ Iselde greep de arm van graaf Brons. ‘De stier vermoordt hem! Help hem!’


  Graaf Brons schudde zijn hoofd, maar zijn lichaam had onwillekeurig een beweging in de richting van de ring gemaakt. ‘Het is zijn zaak, zijn risico.’


  Het lichaam van Juste werd nu hoog in de lucht geworpen, zijn armen en benen hingen los als die van een lappenpop. De bereden wachters kwamen met lange lansen de ring in om de stier van zijn slachtoffer te verdrijven.


  Maar de stier weigerde weg te gaan. Hij stond boven het bewegingloze lichaam van Juste, zoals een kat over een gevangen prooi heen staat. Graaf Brons sprong, bijna voor hij zich realiseerde wat hij deed, over de rand van de ring. Hij rende in zijn koperen harnas als een metalen reus naar de stier toe.


  De ruiters trokken hun paard terzijde toen graaf Brons zich op het beest wierp en de horens van het dier met zijn grote handen vastgreep. Terwijl hij de stier langzaam achteruit duwde, zwollen de aderen van zijn blozende gelaat op.


  Graaf Brons had geen grond meer onder zijn voeten toen de stier zich bewoog. Maar hij hield de kop van het dier in zijn greep, verplaatste zijn gewicht naar een kant en drukte de kop langzaam naar achteren, zodat ze door scheen te buigen.


  In het hele amfitheater was het doodstil. Iselde, Zachtekracht en Von Villach bogen zich met bleke gezichten uit hun loge naar voren. Iedereen keek gespannen toe hoe graaf Brons geleidelijk al zijn krachten inspande.


  Roodhoorns knieën knikten. Hij snoof en loeide en verzette zich uit alle macht. Maar graaf Brons, die trilde van de inspanning, hield de horens onverbiddelijk vast. Zijn snor en haren schenen overeind te staan. Zijn nekspieren puilden uit en werden rood, maar de stier werd zwakker en zakte langzaam door zijn knieën.


  Er renden mannen naar voren om de gewonde Juste uit de ring te slepen; de menigte bleef nog steeds stil.


  Opeens wierp graaf Brons Roodhoorn met een machtige zwaai zijdelings op de grond.


  De stier bleef stilliggen. Hij erkende in de graaf zijn meester. Hij erkende dat hij, zonder dat daar enige twijfel over kon bestaan, verslagen was.


  Graaf Brons deed een stap achteruit. De stier bewoog zich niet. Hij keek de graaf heel stil met gebroken, niet-begrijpende ogen aan, terwijl zijn staart door het stof heen en weer schoof en zijn reusachtige borst op en neer ging.


  Het gejuich begon zacht, maar nam in kracht toe en bulderde weldra door de arena.


  De menigte stond op en schreeuwde de Opperbeschermheer met ongekend enthousiasme toe. Mahtan Juste strompelde naar de graaf toe, terwijl hij zijn hand tegen zijn wond drukte. Heel even greep hij dankbaar de arm van graaf Brons.


  En in de loge schreide Iselde van trots en opluchting en veegde Zachtekracht zonder zich ervoor te schamen de tranen uit zijn ogen. Alleen Von Villach huilde niet, maar gaf grimmig knikkend zijn bijval te kennen met de heldendaad van zijn heer.


  Terwijl graaf Brons naar zijn loge terugliep, glimlachte hij tegen zijn dochter en zijn vrienden. Hij pakte de wand beet en trok zich eraan op. Toen hij weer op zijn plaats zat, lachte hij luidkeels van genoegen en wuifde hij de juichende menigte toe.


  Hij hief zijn hand op zodra het gejuich verstomd was en zei:


  ‘U moet mij geen ovatie brengen, maar Mahtan Juste. Hij heeft de trofeeën bemachtigd, kijk’ – hij opende zijn handen en liet zijn hand palmen zien – ‘ik heb niets!’ Het volk lachte. ‘Laat het feest voortgang vinden.’ Graaf Brons ging zitten.


  Zachtekracht had zijn bedaardheid teruggevonden. Hij leunde naar graaf Brons toe. ‘Je geeft er dus nog steeds de voorkeur aan niet betrokken te raken bij de beproevingen van anderen, mijn vriend?’


  Graaf Brons glimlachte tegen hem. ‘Je bent onvermoeibaar, Zachtekracht. Dit was toch onmiskenbaar een plaatselijke aangelegenheid, nietwaar?’


  ‘Als je nog altijd van een verenigd Europa droomt, zijn al haar aangelegenheden plaatselijke aangelegenheden.’ Zachtekracht wreef zich over zijn kin. ‘Nietwaar?’


  De gelaatsuitdrukking van graaf Brons werd een ogenblik ernstig. ‘Misschien… ’ begon hij, maar vervolgens schudde hij zijn hoofd en lachte. ‘O, arglistige Zachtekracht, je slaagt er van tijd tot tijd nog steeds in me in verwarring te brengen!’


  Maar toen ze later de loge verlieten en zich naar het kasteel terugbegaven, reed graaf Brons met gefronste wenkbrauwen.


  


  Zodra graaf Brons en zijn gevolg het binnenplein van het kasteel opreden kwam een krijgsman haastig naar hen toegelopen en wees intussen naar een sierlijk rijtuig, en een groep zwarte gepluimde hengsten met zadels van onbekende makelij, die op dat ogenblik door de stalknechten weggevoerd werden.


  ‘Heer,’ zei de krijgsman hijgend, ‘toen u in de arena was, zijn er bezoekers op ons kasteel aangekomen. Edele bezoekers, maar ik weet niet of ze u welkom zijn.’


  Graaf Brons keek scherp naar het rijtuig. Het was van gesmeed metaal, donker goud, staal en koper, ingelegd met paarlemoer, zilver en onyx. Wat vorm betreft leek het op het lichaam van een grotesk dier, met poten die eindigden in klauwen en de assen van de wielen vastgrepen. Het had de kop van een reptiel met robijnen als ogen. De kop was van boven uitgehold en diende als zitplaats voor de koetsier. Op de deuren was een ingewikkeld familiewapen met vele kwartieren te zien, waarin dieren waren afgebeeld die er vreemd uitzagen, en wapens en symbolen van duistere, verontrustende aard. Graaf Brons herkende het rijtuig aan zijn vorm en aan het familiewapen. Het eerste droeg het stempel van de krankzinnige smeden van Granbretan, het tweede het wapen van een van de machtigste en beruchtste edelen van die natie.


  ‘Het is baron Meliadus van Kroiden,’ zei graaf Brons, terwijl hij afsteeg. ‘Wat zoekt zo’n machtige man in ons landelijke gewestje?’ De toon van zijn stem was een beetje ironisch, maar toch scheen hij verontrust. Hij keek Zachtekracht even aan toen de dichter-filosoof naast hem kwam staan.


  ‘We zullen hem hoffelijk behandelen, Zachtekracht,’ zei de graaf waarschuwend. ‘We zullen hem tonen hoe gastvrij de Bronzenburcht is. Er heerst geen onmin tussen ons en de heersers van Granbretan.’


  ‘Op dit moment misschien niet,’ zei Zachtekracht, die zich klaarblijkelijk moest beheersen.


  Graaf Brons en Zachtekracht liepen de treden van het bordes op, gevolgd door Iselde en Von Villach en gingen de grote zaal binnen waar ze baron Meliadus aantroffen, die alleen op hen wachtte.


  De baron was bijna even lang als graaf Brons. Hij was helemaal in glanzend zwart en donkerblauw gekleed. En hij droeg zwarte handschoenen. Zelfs zijn met juwelen bezette beestenmasker, dat zijn hele hoofd als een helm bedekte, was van een vreemdsoortig zwart metaal, met donkerblauwe saffieren als ogen. Het masker had de vorm van een grauwende wolf met naaldscherpe tanden die dreigend tussen de open kaken stonden. Baron Meliadus stond in de schaduw van de zaal. Zijn zwarte mantel bedekte grotendeels zijn zwarte wapenrusting. De baron had wel een van die mythische goddelijke dieren kunnen zijn die nog steeds in de landen aan de overzijde van de Middellandse Zee aanbeden werden. Toen ze de zaal binnentraden zette hij het masker af, zodat zijn bleke, zwaarmoedige gezicht met de verzorgde zwarte baard en snor zichtbaar werden. Zijn haar was ook zwart, dik, en hij had fletse, vreemdblauwe ogen. De baron was kennelijk ongewapend, wat misschien een aanwijzing was dat hij met vreedzame bedoelingen kwam. Hij maakte een diepe buiging en sprak met een lage, melodieuze stem.


  ‘Ik groet u, roemruchte graaf Brons. Vergeef mij dat ik zo onverwachts bij u binnenval. Ik heb boodschappers vooruit gezonden, maar zij kwamen te laat om u nog voor uw vertrek te treffen. Ik ben baron Meliadus van Kroiden, commandeur in de orde van de Wolf, opperbevelhebber van de legers van onze grote koning-keizer Hoeon… ’


  Graaf Brons maakte een korte buiging. ‘Ik ken uw grootse daden, baron Meliadus, en ik heb uw wapen op uw rijtuig herkend. Ik heet u welkom. De Bronzenburcht staat te uwer beschikking zolang u blijven wilt. Ik ben bang dat onze maaltijden eenvoudig zijn vergeleken bij de gerechten die men gewoon is te nuttigen aan de tafel van zelfs de armste burger van het machtige rijk Granbretan. Maar ik deel ze gaarne met u.’


  Baron Meliadus glimlachte. ‘Uw hoffelijkheid en gastvrijheid doen die van Granbretan beschaamd staan, machtige held. Ik dank u.’


  Graaf Brons stelde de baron zijn dochter voor. De baron trad naderbij, maakte een diepe buiging en kuste haar hand. Hij was kennelijk onder de indruk van haar schoonheid. Tegenover Zachtekracht was hij hoffelijk en liet hij blijken bekend te zijn met het werk van de dichter-filosoof. Maar het kostte Zachtekracht zoveel moeite beleefd te blijven dat zijn stem trilde toen hij de baron antwoordde. Baron Meliadus herinnerde Von Villach aan verscheidene beroemde veldslagen waarin de oude krijgsman zich onderscheiden had. En Von Villach was zichtbaar ingenomen met het compliment.


  Ondanks alle goede manieren en de zorgvuldig in fraaie bewoordingen omklede conversatie, overheerste in de zaal een enigszins gespannen sfeer. De eerste die zich verontschuldigde was Zachtekracht. En kort na hem verlieten Iselde en Von Villach bescheiden de zaal om baron Meliadus in de gelegenheid te stellen de zaken die hem naar de Bronzenburcht gevoerd hadden, wat die ook mochten behelzen, te bespreken. Baron Meliadus keek het meisje heel even na toen ze de zaal verliet.


  Er werden wijn en verversingen gebracht en de beide mannen gingen in de zware, met houtsnijwerk versierde leunstoelen zitten.


  Baron Meliadus keek over de rand van zijn wijnglas naar graaf Brons. ‘U bent een man van de wereld,’ zei hij. ‘Werkelijk, in elk opzicht. U begrijpt dus dat mijn bezoek niet alleen is voortgekomen uit het verlangen om te genieten van alles wat er in dit mooie gewest te zien is.’


  Graaf Brons glimlachte even. Hij stelde de openhartigheid van de baron op prijs. ‘Inderdaad,’ stemde hij toe. ‘Maar ik beschouw het van mijn kant als een eer een beroemd edelman van de grote koning Hoeon te ontmoeten.’


  ‘Ik deel dat gevoelen ten opzichte van u,’ antwoordde baron Meliadus. ‘U bent zonder enige twijfel de befaamdste man van Europa, misschien wel de beroemdste uit haar geschiedenis. Het is bijna beangstigend te constateren dat u toch van vlees en bloed bent en niet van metaal.’ Hij lachte en graaf Brons lachte mee.


  ‘Het geluk is me goedgezind geweest,’ zei graaf Brons. ‘En het lot schijnt aardig samengewerkt te hebben met mijn inzicht. Wie zal zeggen of de eeuw waarin we leven goed is geweest voor mij en of ik goed ben geweest voor die eeuw?’


  ‘Uw filosofie steekt die van uw edele vriend Zachtekracht naar de kroon,’ zei baron Meliadus. ‘En ze bevestigt wat ik over uw wijsheid en inzicht heb vernomen. Wij van Granbretan zijn trots op onze eigen vermogens op dat gebied maar we zouden, geloof ik, van u wel iets kunnen leren.’


  ‘Mijn vermogen is beperkt,’ zei graaf Brons, ‘maar u hebt de gave het grote geheel te overzien.’ Hij probeerde aan de gelaatsuitdrukking van Meliadus’ gezicht af te leiden waar de man heen wilde, maar die bleef minzaam.


  ‘Wij hebben ook de beperkte vermogens nodig,’ zei baron Meliadus, ‘om onze algemene idealen zo snel te verwezenlijken als we graag zouden willen.’


  Nu begreep graaf Brons waarom baron Meliadus gekomen was, maar hij liet het niet blijken; hij keek alsof hij niet goed begreep wat de baron bedoelde en schonk beleefd nog wat wijn voor zijn gast in.


  ‘Wij zijn voorbestemd over heel Europa te heersen,’ zei baron Meliadus.


  ‘Dat schijnt inderdaad zo te zijn,’ stemde graaf Brons in. ‘En in principe steun ik dat streven.’


  ‘Dat verheugt mij, graaf Brons. Onze bedoelingen worden vaak verkeerd uitgelegd en wij hebben vele vijanden die, naar het zich soms laat aanzien over de gehele aardbol lasterpraat over ons verspreiden.’


  ‘Het interesseert mij niet of die geruchten waar zijn of niet,’ zei graaf Brons. ‘Ik ben slechts voorstander van uw algemene activiteiten.’


  ‘Dus u zou zich er niet tegen verzetten als ons rijk zich verder uitbreidde?’ Baron Meliadus sloeg hem nauwlettend gade.


  ‘In één bijzonder geval wel!’ zei graaf Brons glimlachend. ‘De Kamarg moet erbuiten blijven.’


  ‘De zekerheid van een niet-aanvalsverdrag zou u dus welkom zijn?’


  ‘Ik geloof niet dat zoiets nodig is. Ik heb de beschutting van mijn torens.’


  ‘Hmm… ’ Baron Meliadus keek even naar de grond.


  ‘Bent u daarvoor gekomen, baron? Om een niet-aanvalsverdrag voor te stellen? Een bondgenootschap, misschien?’


  ‘Iets dergelijks,’ zei de baron met een hoofdknikje. ‘Een soort bondgenootschap.’


  ‘Ik zal u geen verzet bieden of steun verlenen als het om daadwerkelijke handelingen gaat,’ zei graaf Brons. ‘Ik zou me alleen tegen u verzetten als u mijn land binnenviel. Ik steun u alleen in de gedachte dat Europa in deze tijd een sterke vuist nodig heeft die het verenigt.’


  Baron Meliadus dacht een ogenblik na voor hij weer sprak. ‘En als die vereniging nu eens bedreigd werd?’ zei hij ten slotte.


  Graaf Brons lachte. ‘Ik geloof niet dat dat mogelijk is. Er is niemand die machtig genoeg is om Granbretan te weerstaan.’


  Baron Meliadus trok zijn lippen samen. ‘Daarin hebt u gelijk. Onze lijst van overwinningen begint ons bijna te vervelen. Maar hoe meer we veroveren, des te meer moeten we onze krijgsmacht verspreiden. Als we de stellingname van de Europese hoven even goed kenden als, bij voorbeeld, die van u, zouden we beter weten wie we wel en wie we niet kunnen vertrouwen en gesteund door die wetenschap onze aandacht op de zwakke plekken kunnen concentreren. In Normandia is, om een voorbeeld te noemen, groothertog Ziminon onze landvoogd.’ Baron Meliadus sloeg graaf Brons nauwlettend gade. ‘Bent u van mening dat onze keuze verstandig was? Hij wilde de troon van Normandia al toen zijn neef Juwelaard erop zat. Is hij tevreden met die troon, op onze voorwaarden?’


  ‘Ziminon, hè?’ zei graaf Brons glimlachend. ‘Ik heb geholpen hem bij Rouaan te verslaan.’


  ‘Dat weet ik. Maar wat vindt u van hem?’


  Naarmate baron Meliadus emotioneler werd, verbreedde de glimlach van graaf Brons zich. Nu wist hij precies wat Granbretan van hem verlangde. ‘Hij is een uitstekende ruiter en een Don Juan,’ zei hij.


  ‘Daarmee weten we nog niet in hoeverre we hem kunnen vertrouwen.’ De baron zette zijn wijnglas met een bijna ongeduldig gebaar op de tafel.


  ‘Dat is waar,’ gaf graaf Brons toe. Hij keek op de grote wandklok die boven de haard hing. De gouden wijzers stonden op elf uur. De reusachtige slinger zwaaide langzaam heen en weer en wierp een bewegende schaduw op de muur. De klok begon te slaan. ‘We gaan op de Bronzenburcht vroeg naar bed,’ merkte de graaf terloops op. ‘Ik ben bang dat wij een landelijk leven leiden.’ Hij stond op. ‘Ik zal een bediende u uw kamers laten wijzen. Uw mannen zijn ondergebracht in kamers die aan het hoofd gebouw grenzen.’


  Het gezicht van baron Meliadus verduisterde enigszins. ‘Graaf Brons… we kennen uw bekwaamheden als politicus, uw wijsheid, uw veelomvattende kennis van alle zwakke en sterke kanten van de Europese hoven. Wij wensen gebruik te maken van die kennis. In ruil daarvoor bieden wij u rijkdom, macht, veiligheid… ’


  ‘De eerste twee heb ik in voldoende mate en van de derde ben ik zeker,’ antwoordde graaf Brons vriendelijk, terwijl hij aan een belkoord trok. ‘Neemt u mij niet kwalijk als ik zeg dat ik moe ben en graag zou gaan slapen. Ik heb een inspannende middag achter de rug.’


  ‘Luister naar rede, graaf. Ik vraag het u dringend.’ Baron Meliadus deed een poging een goedgehumeurde indruk te wekken.


  ‘Ik hoop dat u een poosje bij ons blijft logeren, baron. Dan kunt u ons al het laatste nieuws vertellen.’


  Een bediende kwam het vertrek binnen.


  ‘Wilt je onze gast zijn kamers wijzen,’ zei graaf Brons tegen de bediende. Hij maakte een buiging in de richting van de baron. ‘Welterusten, baron Meliadus. Het zal mij aangenaam zijn u morgen om acht uur bij het ontbijt weer te zien.’


  Toen de baron, gevolgd door de bediende, de zaal had verlaten toonde het gelaat van graaf Brons iets van diens geamuseerdheid. Het was prettig te weten dat Granbretan zijn steun zocht, maar hij was niet van plan die te geven. Hij hoopte dat hij de verzoeken van de baron beleefd van de hand kon wijzen, want hij wenste niet in onmin met het Duistere Rijk te komen. En bovendien mocht hij baron Meliadus wel. Ze schenen bepaalde eigenschappen te delen.


  Hoofdstuk vier


  


  Het gevecht op de Bronzenburcht


  


  


  Baron Meliadus bleef een week op de Bronzenburcht. Na de eerste avond slaagde hij erin zijn kalmte te hervinden en gaf hij nooit meer blijk van enig teken van ongeduld ten opzichte van graaf Brons, die volhardde in zijn weigering om gehoor te geven aan de lokmiddelen en wensen van Granbretan.


  Misschien was het niet alleen zijn opdracht die de baron op de Bronzen burcht deed blijven, want hij overlaadde Iselde opvallend met zijn attenties. Tegenover haar in het bijzonder toonde hij zich zo voorkomend en hoffelijk dat Iselde, die niet bekend was met de wereldse manieren van de grote hoven, klaarblijkelijk onder de indruk raakte.


  Graaf Brons scheen dit niet te merken. Op een morgen sprak Zachtekracht hem erover aan toen ze samen op de boventerrassen van de kasteeltuin wandelden.


  ‘Het schijnt niet alleen de bedoeling van baron Meliadus te zijn jou ertoe te verleiden je in te zetten voor de zaak van Granbretan,’ zei hij. ‘Als ik me niet vergis heeft hij nog een ander soort verleiding in de zin.’


  ‘Hè?’ Graaf Brons had naar de wijnstokken op het benedenterras lopen kijken. Hij keek Zachtekracht aan en vroeg: ‘Wat heeft hij dan nog meer in de zin?’


  ‘Hij wil je dochter verleiden,’ antwoordde Zachtekracht zacht.


  ‘Kom nu, Zachtekracht,’ zei de graaf lachend. ‘In alles wat die man doet, zie jij verhulde boosaardigheid en kwade bedoelingen. Hij is een heer, een edelman. En bovendien wil hij iets van me. Hij zou het bereiken van zijn doel niet in gevaar brengen door te gaan flirten. Ik geloof dat je baron Meliadus onrecht aandoet. Ik mag hem zo langzamerhand echt wel.’


  ‘Dan wordt het hoog tijd dat je je weer met politiek gaat bezighouden,’ zei Zachtekracht een beetje heftig. Maar hij bleef de hele tijd zachtjes praten. ‘Want het lijkt me dat je inzicht niet zo helder meer is als het was!’


  Graaf Brons haalde zijn schouders op. ‘Misschien is dat wel zo, maar ik geloof dat jij op een zenuwachtige, oude vrouw begint te lijken, mijn waarde. Baron Meliadus heeft zich sinds zijn komst als een welgemanierde gast gedragen. Ik geef toe dat hij zijn tijd hier verknoeit, en ik wenste dat hij besloot spoedig te vertrekken, maar ik heb er niets van gemerkt dat hij oneerbare bedoelingen ten opzichte van mijn dochter heeft. Hij zou misschien met haar willen trouwen om een band te scheppen tussen mij en Granbretan, dat is zeker, maar Iselde zou daarin nooit toestemmen, en ik ook niet.’


  ‘Maar als Iselde nu eens van baron Meliadus hield en hij hartstochtelijke gevoelens voor haar koestert?’


  ‘Ze kan niet verliefd zijn op baron Meliadus!’


  ‘Ze ziet weinig mannen in de Kamarg die zo knap en wereldwijs zijn!’


  ‘Hmm,’ bromde de graaf, die van het onderwerp af wilde. ‘Als ze van de baron hield, zou ze het me zeggen, nietwaar? Ik geloof je fantastische verhaaltje pas, als ik het van Iselde’s lippen bevestigd hoor.’


  Zachtekracht vroeg zich af of de weigering van de graaf om de waarheid te zien ingegeven werd door een heimelijk verlangen absoluut niets te willen weten van het karakter van de heersers van Granbretan, of dat het eenvoudig het algemene onvermogen van een vader was in zijn kind iets te zien wat voor anderen volkomen duidelijk was. Zachtekracht besloot in het vervolg zowel baron Meliadus als Iselde zorgvuldig in het oog te houden. Hij kon niet geloven dat het oordeel van de graaf juist was in het geval van de man die de massaslachting bij Luk op zijn geweten had, die het bevel had gegeven voor de plundering van Saarbrugge en over wiens verdorven lusten zelfs door iedere schooier, van de Noordkaap tot Tunis, fluisterend en met afschuw gesproken werd. De graaf had, zoals hij zelf gezegd had te lang op het platteland gewoond, waar hij al die tijd zuivere landelijke lucht inademde. Nu kon hij de stank van de verdorvenheid niet herkennen, zelfs al rook hij die.


  Hoewel graat Brons gereserveerd was gedurende zijn gesprekken met baron Meliadus, scheen de Granbretanniër bereid hem veel te vertellen. Het scheen dat er, zelfs waar Granbretan niet heerste, ontevreden edellieden en boeren waren die graag geheime verdragen wilden sluiten met degenen die het Duistere Rijk vertegenwoordigden, als hen beloofd werd dat zij onder de koning-keizer aan de macht zouden komen indien ze de mensen die zich tegen Granbretan verzetten hielpen te verslaan. De veroveringszucht van Granbretan strekte zich, naar het scheen, voorbij Europa tot in Azië uit. Aan de andere zijde van de Middellandse Zee hielden groepen, die zich een krachtige positie hadden veroverd, zich gereed om het Duistere Rijk te steunen als de aanval zou komen. De bewondering van graaf Brons voor de tactische kundigheden van het rijk groeide met de dag.


  ‘Binnen twintig jaar is heel Europa van ons,’ zei baron Meliadus. ‘Binnen dertig jaar heel Arabië en de landen eromheen. Binnen vijftig jaar zullen we sterk genoeg zijn om dat mysterieuze land, dat op onze kaarten Communazië heet, aan te vallen.’


  ‘Een eeuwenoude, romantische naam,’ zei graaf Brons glimlachend, ‘een land vol grootse tovenarij, naar men zegt. Bevindt zich daar niet de Runenstaf?’


  ‘Ja, dat beweert men. Hij zou op de hoogste berg ter wereld staan, waar voortdurend sneeuwstormen woeden en de wind om de toppen heen giert, beschermd door behaarde mannen die ongelooflijk wijs en oud moeten zijn. Ze zouden een lengte van drie meter hebben en op apen lijken.’ Baron Meliadus glimlachte. ‘Maar er zijn veel plaatsen waarvan men beweert dat de Runenstaf zich daar bevindt. Zelfs Amareik wordt genoemd.’


  Graaf Brons knikte. ‘Zo, Amareik. Komt dat ook in aanmerking voor de veroveringen waarvan uw rijk droomt?’ Amareik was het grote continent dat, naar men beweerde, in het westen aan de andere kant van de oceaan lag. Het zou geregeerd worden door wezens met een bijna goddelijke kracht. Er werd gefluisterd dat ze een diepzinnig, kalm, teruggetrokken leven leidden. Hun beschaving was, volgens de geruchten, de enige die geen enkele invloed had ondervonden van het Duizendjarig Rijk der Duisternis, terwijl de rest van de wereld er in meer of mindere mate aan ten onder ging. Graaf Brons had schertsend gesproken toen hij het over Amareik had, maar baron Meliadus keek hem van terzijde met een glinstering in zijn ogen aan.


  ‘Waarom niet?’ zei hij. ‘Ik zou de hemelpoorten bestormen als ik ze vond.’


  Het antwoord bracht graaf Brons in verwarring. Kort daarop liet hij de baron alleen en vroeg zich voor de eerste keer af of zijn besluit om neutraal te blijven zo verstandig was als hij gemeend had.


  


  Iselde was wel even intelligent als haar vader, maar ze had niet zoveel ervaring als hij en nog minder mensenkennis als waarover hij doorgaans beschikte. Ze vond zelfs de zeer slechte reputatie van de baron interessant en kon tegelijkertijd niet geloven dat alle verhalen die over hem de ronde deden op waarheid berustten. Want als hij met zijn zachte, beschaafde stem vleiende woorden over haar schoonheid en bevalligheid tegen haar sprak, meende ze een man voor zich te hebben met een vriendelijke inborst, die door de verplichtingen van zijn ambt en de historisch gegroeide rol daarvan gedwongen werd een grimmig, meedogenloos uiterlijk te tonen.


  Nu glipte ze, voor de derde keer sinds zijn komst, ’s avonds haar slaapkamer uit. Ze hadden afgesproken elkaar te ontmoeten in de westelijke toren, die sedert de bloedige dood van de vorige Opperbeschermheer niet meer gebruikt werd.


  De ontmoetingen waren volkomen onschuldig geweest. Ze hielden elkaars hand vast, kusten elkaar oppervlakkig en fluisterden over liefde en trouwen. Hoewel ze nog onzeker was of ze het huwelijksaanzoek zou aanvaarden (want ze hield van haar vader en voelde dat het hem diep zou kwetsen als ze met baron Meliadus trouwde), kon ze de attenties die de baron haar bewees niet afwijzen. Ze was er zelfs niet zeker van of ze hem liefhad, maar ze genoot van het opwindende gevoel dat deze avontuurlijke ontmoetingen haar gaven.


  Toen ze haastig met lichte tred door de sombere gangen liep, wist ze niet dat ze juist deze avond gevolgd werd. Achter haar liep een gestalte in een zwarte mantel, die een lange dolk in een leren schede in zijn rechterhand hield.


  Met kloppend hart snelde Iselde in een dune zijden nachtjapon de wenteltrap van de toren op. Om haar rode lippen speelde een vage glimlach en ze hijgde een beetje toen ze het torenkamertje binnenging, waar de baron al op haar wachtte.


  Hij maakte een diepe buiging, nam haar in zijn armen en streelde haar zachte huid. Hij kuste haar deze keer heftiger, bijna onbeheerst. Haar ademhaling ging zwaarder toen ze zijn kus beantwoordde en zich aan zijn brede, met leer omklede rug vastklampte. Nu gleed zijn hand langs haar middel naar haar dij. Een ogenblik drukte ze haar lichaam dichter tegen het zijne aan. Toen probeerde ze zich los te rukken uit zijn omhelzing, omdat ze een onbekende, panische angst in zich voelde opkomen.


  Hij bleef haar, hijgend van opwinding, vasthouden. Het maanlicht, dat door het smalle venster scheen, viel op zijn gezicht met de gefronste wenkbrauwen en de verhitte blik.


  ‘Je moet met me trouwen, Iselde. We kunnen vannacht de Bronzenburcht verlaten en tegen de ochtendstond voorbij de torens zijn. Je vader zou het niet wagen ons naar Granbretan te volgen.’


  ‘Mijn vader durft alles,’ zei ze met rustige overtuiging. ‘Maar ik wil hem geen moeilijkheden bezorgen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat ik zonder zijn toestemming niet in het huwelijk zou treden.’


  ‘Zou hij die geven?’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Dan… ’


  Ze probeerde zich helemaal van hem los te rukken, maar zijn sterke handen grepen haar armen vast. Nu werd ze bang en ze verbaasde zich erover, dat de hartstocht die ze voor hem gevoeld had zo snel in vrees veranderen kon, ‘Ik moet nu gaan.’


  ‘Nee? Ik ben het niet gewend gedwarsboomd te worden, Iselde. Eerst weigert je koppige vader me wat ik van hem verlang en nu jij! Ik dood je liever dan je te laten gaan zonder dat je me belooft mee te gaan naar Granbretan.’ Hij trok haar naar zich toe en drukte met geweld een kus op haar lippen. Kreunend probeerde ze zich tegen hem te verzetten.


  Toen kwam de donkere gestalte in de mantel de kamer binnen. Hij trok de lange dolk uit de schede en staal glinsterde in het maanlicht. Baron Meliadus keek met een woedende blik naar de indringer, maar hij liet het meisje niet los.


  ‘Laat haar gaan,’ zei de donkere gestalte, ‘want als u dat niet doet, verloochen ik al mijn principes en dood ik u.’


  ‘Zachtekracht!’ riep Iselde schreiend uit. ‘Vlug, ga mijn vader halen. Je bent niet sterk genoeg om met hem te vechten!’


  Baron Meliadus lachte. Hij duwde Iselde van zich af, zo ruw dat ze in een hoek van de torenkamer viel. ‘Vechten? Het zou geen gevecht zijn met jou, een filosoof. Het zou een slachting zijn. Als je opzij gaat, vertrek ik, maar ik moet het meisje met me meenemen, Zachtekracht.’


  ‘Doet u dat vooral, want ik wens uw dood niet op mijn geweten te hebben. Maar Iselde blijft hier.’


  ‘Ze vertrekt vanavond nog met mij, of ze dat wil of niet!’ Meliadus sloeg zijn mantel terug en Zachtekracht zag dat hij een kort zwaard op zijn heup droeg. ‘Ga opzij, Zachtekracht! Als je dat niet doet verzeker ik je dat je dit niet zult overleven om er een sonnet over te schrijven!’


  Zachtekracht bleef onbeweeglijk staan. De punt van zijn dolk was op de borst van baron Meliadus gericht.


  De Granbretanniër greep het gevest van zijn zwaard en trok het wapen bliksemsnel uit de schede.


  ‘Dit is je laatste kans, filosoof!’


  Zachtekracht gaf geen antwoord. Hij wendde zijn blik niet van zijn tegenstander af. Toch trilde de hand die de dolk vasthield een beetje.


  Iselde slaakte een hoge, doordringende kreet. Het geluid weerklonk door het hele kasteel.


  Baron Meliadus draaide zich om, grommend van woede en hief zijn zwaard op.


  Zachtekracht sprong naar voren en stootte onhandig met de dolk naar hem. Maar de dolk schampte af op de zware, leren kleding van de baron. Meliadus lachte minachtend en zijn zwaard trof Zachtekracht tweemaal. Hij raakte zijn hoofd en zijn lichaam. De dichter-filosoof viel bloedend op de stenen vloer. Weer gaf Iselde een gil. Deze keer was het uit angst en medelijden met de vriend van haar vader. Baron Meliadus bukte zich voorover en greep het meisje dat zich trachtte los te rukken bij de arm. Hij draaide die om zodat ze ineenkromp van de pijn en wierp haar over zijn schouder. Toen verliet hij het torenkamertje en liep snel de trap af. Hij moest door de grote zaal heen om zijn eigen vertrekken te bereiken, maar toen hij de zaal betrad, brulde iemand aan de andere kant hem iets toe. Bij het schijnsel van de haard, die nog laag brandde, zag hij graaf Brons, slechts gekleed in een loshangende kamerjas, met een groot slagzwaard in zijn handen. Hij versperde de deur waardoor baron Meliadus had willen vertrekken.


  ‘Vader!’ riep Iselde. De Granbretanniër wierp haar op de grond en zwaaide met zijn korte zwaard om graaf Brons van zich af te houden.


  ‘Zachtekracht had dus gelijk!’ riep graaf Brons woedend. ‘U misbruikt mijn gastvrijheid, baron!’


  ‘Ik wil uw dochter hebben. Ze houdt van me.’


  ‘Dat ziet er anders niet naar uit.’ Graaf Brons wierp een blik op Iselde die schreiend opstond. ‘Verdedig u, baron.’


  Baron Meliadus fronste zijn wenkbrauwen. ‘U hebt een slagzwaard; mijn wapen is niet beter dan een lange haarspeld. En ik wil ook niet vechten met iemand van uw leeftijd. We kunnen het toch wel eens worden…’


  ‘Hij heeft Zachtekracht gedood, vader!’


  Graaf Brons begon hevig te beven van woede toen hij dit hoorde. Hij liep naar de muur waartegen een rek met zwaarden stond, nam het grootste en meest uitgebalanceerde uit het rek en wierp het baron Meliadus toe.


  Het viel kletterend op de stenen vloer. Meliadus gooide zijn eigen zwaard op de grond en raapte het slagzwaard op. Hij was nu in het voordeel, want hij droeg dikke, leren kleding, terwijl daarentegen de graaf enkel een katoenen kamerjas aanhad.


  Graaf Brons liep met opgeheven zwaard op baron Meliadus af en poogde hem een houw met het zwaard te geven. Maar de baron pareerde de slag. Ze zwaaiden de zware wapens heen en weer en leken wel mannen die een grote boom aan het omhakken waren. Het kletterende geluid weerklonk door de zaal. Bedienden kwamen aangesneld en ook de krijgslieden van de baron, die ontsteld toekeken en niet wisten wat ze moesten doen. Tegen die tijd waren Von Villach en zijn mannen er ook. De Granbretanniërs zagen dat ze verreweg in de minderheid waren en besloten niets te ondernemen.


  De twee zwaargebouwde mannen vochten op leven en dood. Keer op keer werden de slagzwaarden opgeheven en daalden ze neer. In het donker van de zaal vlogen de vonken van de rondzwaaiende zwaarden door het duister. Maar elke slag werd met meesterlijke bekwaamheid gepareerd. De gezichten van de beide mannen waren bedekt met zweet en ze hijgden van inspanning, terwijl ze zich vechtend door de zaal bewogen.


  Baron Meliadus verwondde graaf Brons aan de schouder, maar het was slechts een schaafwond. Het zwaard van graaf Brons kwam neer op de heup van baron Meliadus, maar het scherp drong niet door het dikke leer van het wambuis van de baron heen. Er volgde een reeks snelle slagen, waarbij het scheen alsof de beide mannen in stukken gehakt moesten worden, maar toen ze achteruit stapten en allebei een volgende aanval afwachtten, was graaf Brons slechts licht gewond aan zijn voorhoofd en zat er een scheur in zijn kamerjas. De mantel van baron Meliadus was echter van voren helemaal opengereten, terwijl één mouw er in flarden bijhing.


  Het geluid van hun hijgende ademhaling en het heen en weer schuifelen van hun voeten over de plavuizen vermengde zich met het luide gekletter van hun zwaarden. Telkens weer vielen ze aan.


  Toen struikelde graaf Brons over een tafeltje en viel met gespreide benen achterover. Hij kon zijn zwaard nog maar met één hand vasthouden. Baron Meliadus grijnsde zelfvoldaan en hief zijn zwaard op, maar graaf Brons liet zich opzij rollen en gaf de baron een harde slag tegen zijn benen, zodat de man met een klap naast hem neerviel. Worstelend rolden ze over de stenen vloer terwijl ze elkaar met hun vuisten beukten en woedende opmerkingen snauwden, tot baron Meliadus zich achteruit wierp en opsprong. Graaf Brons volgde zijn voorbeeld. Hij zwaaide plotseling met zijn zwaard en sloeg het zwaard van de baron door de zaal. Het bleef met de punt in een houten pilaar steken, waar het een gonzend geluid maakte, een ontstemde, lage zoemtoon.


  Er was geen medelijden in de blik van graaf Brons. Zijn ogen weerspiegelden alleen het voornemen baron Meliadus te doden.


  ‘U hebt mijn beste en trouwste vriend vermoord,’ gromde hij, terwijl hij zijn slagzwaard ophief. Baron Meliadus vouwde zijn armen langzaam voor zijn borst en wachtte met terneergeslagen ogen en een bijna verveelde uitdrukking op zijn gezicht de slag af.


  ‘U hebt Zachtekracht gedood en daarom dood ik u.’


  ‘Graaf Brons!’


  De graaf aarzelde. Hij hield het zwaard boven zijn hoofd opgeheven.


  Het was de stem van Zachtekracht.


  ‘Graaf Brons, hij heeft me niet gedood. Ik verloor het bewustzijn door de slag die hij me met de platte kant van zijn zwaard gaf. En de wond in mijn borst is beslist niet dodelijk.’ Zachtekracht liep tussen de mensen door naar voren. Hij hield zijn hand op de wond en toonde een loodkleurige buil op zijn voorhoofd.


  Graaf Brons slaakte een zucht van opluchting. ‘Ik dank het lot dat je gespaard bent, Zachtekracht. Niettemin… ’ Hij draaide zich om en keek peinzend naar baron Meliadus. ‘Deze schurk heeft mijn gastvrijheid misbruikt, mijn dochter beledigd, mijn vriend verwond… ’


  Baron Meliadus hief zijn hoofd op en zijn ogen ontmoetten die van de graaf. ‘Vergeef mij, graaf Brons. Ik was zo zeer onder de betovering van Iselde’s schoonheid dat de hartstocht mijn geest verduisterde en als een demon bezit van mij nam. Toen u mijn leven bedreigde, wilde ik u niet smeken het te sparen, maar nu vraag ik u er begrip voor te hebben dat slechts eerlijke, menselijke gevoelens mij ertoe brachten te doen wat ik heb gedaan.’


  Graaf Brons schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het u niet vergeven, baron. Ik wil niet langer naar uw arglistige woorden luisteren. Binnen een uur moet u de Bronzenburcht verlaten hebben en als u en uw mannen tegen de ochtend mijn land niet uit zijn, verliest u het leven.’


  ‘U waagt het Granbretan te beledigen?’


  Graaf Brons haalde zijn schouders op. ‘Ik beledig het Duistere Rijk niet. Als uw regering maar iets van de waarheid verneemt over wat er vanavond gebeurd is, zal ze u straffen voor uw fouten, en niet tegen mij optrekken, omdat ik ervoor gezorgd heb dat er recht geschiedde. Uw missie is niet geslaagd. U hebt mij beledigd, niet andersom.’


  Baron Meliadus gaf geen antwoord maar verliet kokend van woede de zaal om voorbereidingen voor zijn reis te treffen. Spoedig zat hij in zijn bizarre rijtuig, ziedend en te schande gemaakt, en nog geen half uur later rolde het rijtuig door de kasteelpoorten. Hij nam van niemand afscheid.


  Graaf Brons, Iselde, Zachtekracht en Von Villach stonden op het binnenplein en sloegen zijn vertrek gade.


  ‘Je had gelijk, Zachtekracht,’ mompelde de graaf. ‘De man heeft zowel Iselde als mij zand in de ogen gestrooid. Ik ontvang geen afgezanten uit Granbretan meer op de Bronzenburcht.’


  ‘Besef je nu dat het Duistere Rijk bevochten moet worden, ja, vernietigd?’ vroeg Zachtekracht vol hoop.


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Het doet maar. Wij zullen verder geen moeilijkheden hebben met Granbretan of baron Meliadus.’


  ‘Je hebt ongelijk,’ zei Zachtekracht met overtuiging.


  


  Terwijl het rijtuig hotsend en botsend door de nacht naar de noordelijke grens van de Kamarg reed, zat baron Meliadus in het donker hardop in zichzelf te praten en zwoer hij een eed bij het meest mysterieuze, heilige voorwerp dat hij kende. Hij zwoer bij de Runenstaf (dat verloren geraakte, eeuwenoude kunstvoorwerp dat alle geheimen van het lot zou bevatten), dat hij geen middel onbeproefd zou laten om graaf Brons in zijn macht te krijgen, dat hij Iselde zou bezitten en de Kamarg één grote vuurzee zou worden waarin al haar bewoners zouden omkomen.


  Dat zwoer hij bij de Runenstaf en daardoor was het lot van baron Meliadus, graaf Brons, Iselde, het Duistere Rijk en allen die nu en in de toekomst betrokken waren en zouden worden bij de gebeurtenissen op de Bronzenburcht, onherroepelijk bepaald.


  De rollen waren verdeeld, het toneel was in gereedheid gebracht en het doek opgehaald.


  Nu moesten de spelers het spel van het noodlot spelen.


  BOEK TWEE


  Hoofdstuk een


  


  Dorian Valkmaan


  


  


  Zij die het wagen bij de Runenstaf te zweren moeten de aangename of kwalijke gevolgen ondervinden van de voorbestemde loop die het noodlot, dat ze in beweging zet, zal nemen. Er zijn sedert het bestaan van de Runenstaf verscheidene eden gezworen, maar niet één met dergelijke veelomvattende en verschrikkelijke gevolgen als de krachtige eed, waarmee baron Meliadus van Kroiden zwoer wraak te zullen nemen.


  Een jaar later deed Dorian Valkmaan van Koln zijn intrede in de annalen van deze eeuwenoude geschiedenis.


  De Machtige Geschiedenis van de Runenstaf


  


  


  Baron Meliadus keerde naar Londra terug, de hoofdstad van het Duistere Rijk met haar dreigende torens en sombere gebouwen, en piekerde bijna een jaar lang voor zijn plannen vaste vorm aannamen. Andere Granbretaanse aangelegenheden hielden hem in die tijd bezig. Er moesten opstanden onderdrukt worden, kortelings veroverde steden tot afschrikwekkend voorbeeld worden gesteld, nieuwe veldslagen beraamd en gevochten, met landverraders gesprekken gevoerd en stromannen als landvoogd worden aangesteld.


  Baron Meliadus vervulde al deze plichten ijverig en met fantasie, maar zijn hartstocht voor Iselde en zijn haat jegens graaf Brons waren nooit helemaal uit zijn gedachten. Hoewel hij niet smadelijk bejegend was omdat hij er niet in geslaagd was de graaf voor de Granbretaanse zaak te winnen, voelde hij zich nog altijd gedwarsboomd. Bovendien werd hij voortdurend met problemen geconfronteerd, waarbij de graaf hem uitstekend had kunnen helpen. Telkens als zich zo’n probleem voordeed, werd het brein van baron Meliadus overladen met een lange reeks verschillende plannen tot wraakneming, maar niet een ervan scheen te voldoen aan alle eisen die hij eraan stelde. Hij moest Iselde bezitten. Hij moest de hulp van de graaf krijgen inzake Europese aangelegenheden. Hij moest, zoals hij gezworen had, de Kamarg verwoesten. Het waren onverenigbare wensen.


  In zijn hoge toren van lavaglas, die uitzag op de bloedrode rivier de Tems, waarop bronzen en ebbenhouten aken ladingen vanaf de kust aanvoerden, liep baron Meliadus op en neer in zijn studeerkamer met de vervaalde, bruin-, zwart- en blauwkleurige wandtapijten. De kamer was volgepropt met zijn planetaria van edele metalen en edelstenen, zijn globes en astrolabia van gedreven ijzer, koper en zilver, zijn meubelen van donker, gepolitoerd hout en zijn dikke tapijten in herfsttinten.


  Aan alle muren hingen klokken. Ze stonden ook op elke plank en in elke hoek. Ze waren allemaal precies gelijkgezet, en sloegen allemaal elk kwartier, half en heel uur, vele met muzikale nasleep. Ze hadden verschillende vormen en afmetingen. De kasten waren van metaal, hout of andere, minder herkenbare materialen. Ze waren met houtsnijwerk versierd, soms zo overdadig dat het nagenoeg onmogelijk was erop te zien hoe laat het was. Ze waren verzameld uit vele delen van Europa en het nabije Oosten. Het was de buit van een twintigtal veroverde gebieden. Baron Meliadus had vele eigendommen, maar het meest was hij aan zijn klokken gehecht. Niet alleen deze studeerkamer, maar elke kamer in de grote toren was gevuld met klokken. Er stond een reusachtige klok van brons, onyx, goud, zilver en platina en vier wijzerplaten helemaal boven in de toren. En sloegen de grote klokken dan weergalmde heel Londra van het oorverdovende lawaai. Levensgrote naakte meisjes hielden de hamers vast. De klokken van Meliadus wedijverden in verscheidenheid met die van zijn zwager, Taragorm, de conservator van het Paleis van de Tijd, voor wie Meliadus een hartgrondige afkeer voelde, omdat hij zijn medeminnaar was. Want de beide mannen dongen naar de vreemde gunsten van zijn perverse, wispelturige zuster.


  Baron Meliadus bleef staan en pakte een vel perkament van zijn bureau. Het bevatte de laatste berichten uit het hertogdom Köln, een gebied dat Meliadus bijna twee jaar geleden tot afschrikwekkend voorbeeld had gesteld. Hij had dat misschien wat te ver doorgevoerd, want de zoon van de vroegere hertog van Köln (Meliadus had hem eigenhandig op het grote plein in de hoofdstad de buik opengesneden), had een leger van rebellen op de been gebracht en was er bijna in geslaagd het bezettingsleger van Granbretan in de pan te hakken. Als er niet snel versterkingen waren gestuurd in de vorm van ornikopters, uitgerust met vuurlansen, was Köln mogelijk tijdelijk aan het Duistere Rijk ontkomen.


  Maar de ornikopters hadden de krijgsmacht van de jonge hertog vernietigd, en hij was gevangengenomen. Hij zou binnenkort in Londra aankomen om de edelen van Granbretan van zijn folteringen te doen genieten. Hier was weer zo’n situatie waarin graaf Brons had kunnen helpen, want voor hij openlijk in opstand was gekomen, had de hertog van Köln het Duistere Rijk voor goed geld zijn diensten aangeboden als bevelhebber. Het aanbod was aanvaard. Hij had, zowel bij Nürnberg als bij Ulm, dapper gevochten in dienst van Granbretan en het vertrouwen van het rijk gewonnen. Men had hem het bevel gegeven over een krijgsmacht die hoofdzakelijk was samengesteld uit soldaten die vroeger onder zijn vader gediend hadden. Toen was hij samen met hen gedeserteerd en teruggemarcheerd naar Köln om het hertogdom aan te vallen.


  Baron Meliadus fronste zijn wenkbrauwen, want de jonge hertog had een voorbeeld gegeven dat anderen wel eens zouden kunnen navolgen. Volgens alle verslagen was hij in de Duitse gebieden al een held. Er waren slechts weinigen die zich tegen het Duistere Rijk durfden te verzetten, zoals hij gedaan had.


  Had graaf Brons maar toegestemd…


  Plotseling begon baron Meliadus te glimlachen, want in een flits kwam er een volmaakt plan in hem op. Misschien zou de jonge hertog van Köln op een andere manier gebruikt kunnen worden dan als amusement voor zijn ondergeschikten.


  Baron Meliadus legde het perkament neer en trok aan een belkoord. Er kwam een slavinnetje binnen, haar naakte lichaam was van top tot teen bedekt met rouge. Ze viel op haar knieën om zijn bevelen aan te horen. (Alle slaven van de baron waren vrouwen; hij liet geen mannen in zijn toren toe uit vrees voor verraad.) ‘Breng een boodschap naar de hoofdcipier van de gevangenis in de catacomben,’ zei hij tegen haar. ‘Zeg hem dat baron Meliadus de gevangene Dorian Valkmaan von Köln wil verhoren zodra hij hier aankomt.’


  ‘Ja, heer.’ Het meisje stond op en liep achterwaarts de kamer uit, terwijl baron Meliadus met een flauwe glimlach om zijn volle lippen bij het raam ging staan en over de rivier staarde.


  


  Dorian Valkmaan strompelde, geboeid in ketenen van verguld ijzer (wat in de ogen van de Granbretanniërs passend was voor iemand van zijn stand), over de loopplank van de aak naar de kade. Hij knipperde met zijn ogen tegen het avondlicht en keek verbaasd om zich heen naar de geweldige, dreigende torens van Londra. Hij was er altijd volledig van overtuigd geweest dat de bewoners van het Duistere Eiland aan aangeboren krankzinnigheid leden. Maar nu zag hij daar nog eens overduidelijk het bewijs van. Er was iets onnatuurlijks aan hun architectuur, in de keuze van de kleuren en het houtsnijwerk. En toch voelde men er ook iets in van grote kracht, doelbewustheid en intelligentie. Geen wonder, dacht hij, dat het moeilijk was het zielenleven van het volk van het Duistere Rijk te peilen, als er zoveel tegenstrijdigs in hen scheen om te gaan.


  Een bewaker, gekleed in wit leer, die het witte metalen doodskopmasker droeg, de dracht van de leden van zijn orde, duwde hem zachtjes verder. Ondanks dat het een klein duwtje was, verloor Valkmaan haast zijn evenwicht, want hij had bijna een week lang niet gegeten. Hij kon niet helder denken en had tegelijkertijd een onwezenlijk gevoel; hij was zich nauwelijks bewust van de omstandigheden waarin hij verkeerde. Sinds hij in de slag bij Köln gevangengenomen was, had niemand met hem gesproken. Hij had het grootste deel van de tijd in het donker voorin het ruim van een schip gelegen. Af en toe had hij wat vuil water gedronken uit de vaste drinkbak die naast hem stond. Hij was ongeschoren, zijn ogen waren glazig, zijn lange, blonde haar zat aaneengekleefd en zijn gescheurde maliënkolder en broek zaten onder het vuil. De ketenen hadden zijn huid zo geschaafd dat hij grote zweren aan zijn hals en polsen had gekregen, maar hij voelde geen pijn. Hij voelde eigenlijk bijna niets, liep als een slaapwandelaar en zag alles als in een droom.


  Hij zette twee passen op de kade van kwarts, wankelde en viel op één knie. De bewakers, die nu aan weerszijden van hem liepen, trokken hem overeind en ondersteunden hem, terwijl hij naar een zwarte muur toe liep, die aan het eind van de kade opdoemde. In de muur was een deurtje met grendels. Aan weerszijden ervan stonden twee soldaten, die robijnkleurige zwijnenmaskers droegen. De Orde van het Zwijn had het toezicht op de Londrase gevangenissen. De bewakers wisselden enkele woorden met elkaar in de knorrende geheimtaal van hun orde en een van hen greep Valkmaan bij de arm. Hij zei niets tegen de gevangene, maar duwde hem naar voren, terwijl de andere bewaker het deurtje naar binnen toe openzwaaide.


  Binnen was het donker. Het rook er muf. Het deurtje werd achter Valkmaan gesloten, en enkele ogenblikken was hij alleen. Toen zag hij in het flauwe licht dat door het deurtje heen sijpelde een masker. Het was een zwijnenmasker, maar kunstiger bewerkt dan dat van de bewakers buiten. Er verscheen een soortgelijk masker en nog een. Valkmaan werd beetgepakt en in het donker naar de catacomben gevoerd die in het Duistere Rijk als gevangenis dienden. Hij wist dat zijn leven voorbij was, maar het deed hem nagenoeg niets.


  Na een poos hoorde hij weer een deur opengaan. Hij werd een klein kamertje ingeduwd; toen hoorde hij dat de deur dichtging en er een balk voor geschoven werd.


  In de kerker hing een bedorven lucht. Ze plakte aan de vloer en de muren als een laag stank. Valkmaan ging tegen de muur zitten en zakte langzaam op de grond. Hij wist niet of hij flauwviel of in slaap, maar toen hij zijn ogen sloot kwam de vergetelheid.


  Een week tevoren was hij de held van Köln geweest, een bestrijder van aanranders, een begenadigd man met een cynisch gevoel voor humor, een bekwaam krijgsman. Nu hadden de Granbretanniërs hem zonder dat het hen enige moeite had gekost in een dier veranderd; een dier dat weinig lust had in leven te blijven. Een minder hoogstaand mens zou zich misschien grimmig vastgeklampt hebben aan zijn menselijke waardigheid, zich met haat gevoed hebben, plannen gemaakt om te ontvluchten, maar Valkmaan verlangde niets meer; omdat hij alles verloren had.


  Misschien zou hij uit zijn verdoving ontwaken. En als dat gebeurde, zou hij een ander mens zijn dan de man die met zo’n vermetele dapperheid in de slag bij Köln gestreden had.


  Hoofdstuk twee


  


  De overeenkomst


  


  


  Fakkellicht en het geglinster van beestenmaskers: een grijnzend zwijn en een grauwende wolf, rood en zwart metaal, spottende ogen, wit als diamanten en blauw als saffieren. Het geruis van zware mantels en het geluid van een gefluisterd gesprek.


  Valkmaan slaakte een zwakke zucht en sloot zijn ogen, toen opende hij ze weer, omdat hij voetstappen naderbij hoorde komen. De wolf boog zich over hem heen en hield de fakkel dicht bij zijn gezicht. De hitte was onbehaaglijk, maar Valkmaan deed geen poging te gaan verzitten.


  De wolf ging weer rechtop staan en sprak tegen het zwijn.


  ‘Het heeft geen zin nu met hem te praten. Geef hem eten en was hem. Zorg dat hij weer een beetje kan denken.’


  Het zwijn en de wolf gingen weg. Ze sloten de deur achter zich. Valkmaan sloot zijn ogen.


  Toen hij weer ontwaakte werd hij bij het schijnsel van toortsen door brede gangen gedragen. Hij werd naar een door met lampen verlichte kamer gebracht. Er stond een bed, waarop dikke vachten en zijden lakens lagen. Op een met houtsnijwerk versierde tafel stond voedsel. Er was een badkuip van een soort glanzend oranje metaal, vol dampend water. En twee slavinnetjes stonden klaar om hem te helpen.


  Ze verlosten hem van zijn ketenen en daarna werden zijn kleren uitgetrokken; toen werd hij weer opgepakt en in het water gelegd. Toen de slavinnen hem begonnen in te zepen gaf dat zijn huid een branderig gevoel. Er kwam iemand binnen met een scheermes. De man begon zijn haar te knippen en zijn baard af te scheren. Valkmaan liet dit alles lijdzaam toe, terwijl hij met nietsziende ogen naar het mozaïek in het plafond staarde. Hij liet zich fijn, zacht ondergoed aantrekken, een zijden hemd en een fluwelen broek, en begon zich geleidelijk aan een klein beetje beter te voelen. Maar toen ze hem op een stoel bij de tafel neerzetten en wat fruit in zijn mond duwden, trok zijn maag zich samen en braakte hij. Daarom gaven ze hem een beetje melk met een verdovend middel erin. Toen legden ze hem op het bed en lieten hem alleen, op een slaaf bij de deur na, die de wacht bij hem moest houden.


  De dagen verstreken. Valkmaan begon te eten en ging zijn luxe leventje waarderen. Er waren boeken in de kamer en de vrouwen stonden helemaal tot zijn beschikking, maar hij had nog weinig lust in boeken of vrouwen.


  Valkmaans geest was zeer spoedig na zijn gevangenneming in een slaperige toestand geraakt. Het duurde lang voor hij eruit ontwaakte en toen dat ten slotte gebeurde, herinnerde hij zich zijn vroegere leven, alsof hij het gedroomd had. Op een dag sloeg hij een boek open. De letters zagen er vreemd uit, al kon hij ze heel goed lezen. Ze vertelden hem eenvoudig niets; de woorden en zinnen die ze vormden hadden geen betekenis, hoewel het boek geschreven was door een geleerde die eens een van Valkmaans lievelingsfilosofen was geweest. Hij haalde zijn schouders op en liet het boek op een tafel vallen. Een van de slavinnetjes, die dat zag, drukte zich dicht tegen hem aan en streelde zijn wang. Hij duwde haar zacht opzij, liep naar het bed en ging er met zijn handen achter zijn hoofd op liggen.


  Ten slotte zei hij: ‘Waarom ben ik hier?’


  Het was de eerste keer dat hij iets zei.


  ‘Dat weet ik niet, mijnheer de hertog, maar u schijnt een belangrijke gevangene te zijn.’


  ‘Zeker een spelletje voor de Granbretaanse edelen zich met me gaan vermaken?’ Valkmaan sprak zonder enige uitdrukking in zijn diepe stem, toonloos. Zelfs de woorden die hij uitte schenen hem vreemd toe. Zijn blik was naar binnen gericht en hij keek het meisje aan zonder haar werkelijk te zien. Ze beefde. Ze had lang, blond haar en een mooi figuur. Aan haar accent te horen kwam ze uit Skandia.


  ‘Ik weet niets. Ik weet alleen dat ik aan al uw wensen moet voldoen.’


  Valkmaan knikte even en keek de kamer rond. ‘Het ziet ernaar uit dat ze voorbereidingen treffen me te martelen of tentoon te stellen,’ zei hij bij zichzelf.


  


  Er waren geen ramen in de kamer. Het rook er muf en daarom meende Valkmaan zich nog steeds in de catacomben te bevinden, waarschijnlijk ergens in de gevangenis. Hij vermoedde dat de lampen ongeveer één keer per dag gevuld werden. Met dat gegeven kon hij ongeveer berekenen hoeveel tijd er verstreken was. Na een verblijf van een dag of veertien in de kamer zag hij de wolf weer die in zijn cel naar hem was komen kijken.


  De deur ging plotseling open en een lange gestalte stapte naar binnen. Hij was van top tot teen in zwart leer gestoken en droeg een lang zwaard (met een zwart gevest), dat in een zwarte, leren schede stak. Het zwarte wolvenmasker verborg het hele gezicht. Daaruit klonk de rijke, melodieuze stem die hij al eerder vaag gehoord had.


  ‘Het lijkt me dat onze gevangene weer in goede conditie verkeert en z’n denkvermogen weer heeft hervonden?’


  De beide slavinnen maakten een buiging en trokken zich terug. Sinds Valkmaan in de kamer gekomen was, had hij het merendeel van de tijd op het bed gelegen. Nu zwaaide hij zijn benen over de rand en ging staan.


  ‘Heel goed. Helemaal gezond, hertog van Köln?’


  ‘Ja.’ Valkmaans stem was zonder uitdrukking. Hij geeuwde zonder zich ervan bewust te zijn, besloot dat het eigenlijk weinig zin had te blijven staan en ging weer op het bed liggen.


  ‘Ik neem aan dat u mij kent,’ zei de wolf met een zweem van ongeduld in zijn stem.


  ‘Nee.’


  ‘U hebt het niet geraden?’


  Valkmaan gaf geen antwoord.


  De wolf liep de kamer door en bleef bij de tafel staan, waarop een reusachtige kristallen schaal met fruit stond. Met zijn gehandschoende hand pakte hij een granaatappel op en het wolvenmasker boog zich, alsof hij wilde onderzoeken of de vrucht goed was. ‘U bent toch helemaal hersteld?’


  ‘Ik zou zeggen van wel,’ antwoordde Valkmaan. ‘Ik voel me uitstekend. Al mijn behoeften worden, naar ik meen op uw bevel, bevredigd. Ik neem aan dat u nu van plan bent u op de een of andere manier met mij te vermaken?’


  ‘Dat schijnt u niet te verontrusten.’


  Valkmaan haalde zijn schouders op. ‘Daar komt eens een eind aan.’


  ‘Het zou een leven lang kunnen duren. Wij Granbretanniërs zijn vindingrijk.’


  ‘Een leven is niet zo lang.’


  De wolf wierp de vrucht van de ene hand in de andere en zei: ‘We hebben toevallig overwogen u het ongerief te besparen.’


  Het gezicht van Valkmaan bleef zonder enige uitdrukking.


  ‘U bent erg beheerst, hertog,’ vervolgde de wolf. ‘Dat is vreemd, aangezien u uw leven alleen te danken hebt aan een gril van uw vijanden. Dezelfde vijanden die uw vader zo smadelijk omgebracht hebben.’


  Valkmaan fronste zijn wenkbrauwen, alsof hem vaag iets voor de geest stond. ‘Dat herinner ik me,’ zei hij weifelend. ‘Mijn vader. De oude hertog.’


  De wolf wierp de granaatappel op de grond en tilde het masker op. Valkmaan zag zijn knappe gelaat met de zwarte baard.


  ‘Ik, baron Meliadus van Kroiden, heb hem gedood.’ Er speelde een tartende glimlach om de volk lippen.


  ‘Baron Meliadus…? Zo … Hebt u hem gedood?’


  ‘U hebt al uw eigenwaarde verloren,’ mompelde baron Meliadus. ‘Of u tracht ons te misleiden in de hoop ons nogmaals te kunnen verraden?’


  Valkmaan trok zijn lippen samen. ‘Ik ben moe,’ zei hij.


  Meliadus wist kennelijk niet hoe hij het had. Hij werd bijna boos. ‘Ik heb uw vader gedood!’


  ‘Dat zei u al.’


  ‘Goed!’ Van de wijs gebracht draaide Meliadus zich om en liep met grote passen naar de deur. Daar draaide hij zich abrupt weer om. ‘Ik ben hier niet gekomen om daarover te discussiëren. Maar ik vind het vreemd dat u er geen enkele blijk van geeft mij te haten of u op mij te willen wreken.’


  Het begon Valkmaan te vervelen. Hij wilde dat Meliadus hem met rust liet. De gespannen manier van doen van de man en zijn bijna hysterische uitlatingen hinderden hem, zoals het gezoem van een muskiet iemand die slapen wil radeloos zou kunnen maken.


  ‘Ik voel niets,’ zei Valkmaan en hij hoopte dat dit antwoord de indringer zou bevredigen.


  ‘U bent al uw geestkracht kwijt!’ riep Meliadus woedend uit. ‘Helemaal! Uw nederlaag en gevangenneming hebben u ervan beroofd!’


  ‘Misschien. Nu ben ik moe… ’


  ‘Ik ben gekomen om u uw land terug te geven,’ ging Meliadus voort. ‘Een volkomen autonome staat binnen ons rijk. Dat is meer dan we een veroverd land ooit hebben geboden.’


  Nu begon Valkmaan toch een heel klein beetje nieuwsgierig te worden. ‘Waar heb ik dat aan te danken?’ zei hij.


  ‘Wij willen een overeenkomst met u sluiten, tot voordeel van beide partijen. Wij hebben iemand nodig die sluw is en bedreven in het oorlogvoeren; iemand, zoals u.’ Baron Meliadus fronste weifelend zijn wenkbrauwen. ‘En we hebben iemand nodig die vertrouwd zou worden door zij die Granbretan wantrouwen.’ Dit was helemaal niet de manier waarop Meliadus van plan was geweest de overeenkomst aan te bieden, maar de vreemde onverschilligheid van Valkmaan had hem van zijn stuk gebracht. ‘We willen dat u één opdracht voor ons vervult. In ruil ervoor bieden we u uw land aan.’


  ‘Ik zou graag naar huis gaan.’ Valkmaan knikte instemmend met zijn hoofd. ‘Ik herinner me de weilanden… mijn kinderjaren… ’ Hij glimlachte voor zich heen.


  Baron Meliadus was geschokt door dit vertoon van sentimentaliteit en snauwde: ‘Wat u doet als u in uw land terugkeert, of u er kransjes vlecht van madeliefjes of kastelen bouwt, interesseert ons niet. Maar u keert er slechts terug als u uw opdracht nauwgezet vervult.’


  Valkmaan keek Meliadus met een afwezige blik aan. ‘U denkt misschien dat ik mijn verstand verloren heb?’


  ‘Ik ben er niet zeker van. We hebben middelen om daar achter te komen. Onze geleerden, die de toverkunst beheersen, zullen zekere proeven doen…’


  ‘Ik ben bij mijn volle verstand, baron Meliadus. Misschien meer dan ik ooit geweest ben. U hebt niets van mij te vrezen.’


  Baron Meliadus sloeg zijn ogen op. ‘Bij de Runenstaf, wil niemand partij kiezen?’ Hij opende de deur. ‘We zullen er wel achter komen hoe het precies met u gesteld is, hertog von Köln. Ik zal in de loop van de dag iemand sturen om u te halen!’


  Nadat baron Meliadus weggegaan was, bleef Valkmaan op het bed liggen. Weldra dacht hij al niet meer aan het onderhoud en was het reeds half vergeten toen, na twee of drie uur, bewakers met een zwijnenmasker op de kamer binnenkwamen en hem opdroegen met hen mee te gaan. Valkmaan werd door vele gangen gevoerd, steeds verder naar boven, tot ze een grote ijzeren deur bereikten. Een van de bewakers bonsde erop met de kolf van zijn vuurlans en terwijl ze krakend openging, stroomden frisse lucht en daglicht naar binnen. Aan de andere zijde van de deur stond een groep bewakers te wachten, gekleed in paarse harnassen en paarse mantels. Hun gezichten waren verborgen achter het paarse masker van de Orde van de Stier. Valkmaan moest hen volgen. Hij keek om zich heen en zag dat hij zich op een ruim binnenplein bevond dat uit een prachtig grasveld bestond, met een grindpad dwars erdoorheen. Het grasveld werd omringd door een hoge muur met een smal poortje. Op de muur liepen bewakers van de Orde van het Zwijn heen en weer. Erachter staken de torens van de stad dreigend omhoog.


  Valkmaan werd over het pad naar het poortje geleid. Door het poortje kwam hij in een smal straatje, waar een rijtuig van verguld ebbenhout voor hem klaarstond. Het had de vorm van een tweehoofdig paard. Hij stapte erin en twee zwijgende bewakers gingen met hem mee. Het rijtuig reed weg. Door een kier in de gordijntjes zag Valkmaan, toen ze er langs reden, de toren. De zon ging onder en overspoelde de stad met een spookachtig licht.


  Ten slotte bleef het rijtuig stilstaan. Valkmaan liet zich gelaten door de bewakers uit het rijtuig voeren en zag onmiddellijk dat hij naar het paleis van de koning-keizer Hoeon werd gebracht.


  Het paleis had een ontzaglijk groot aantal verdiepingen, waar vier grote torens nog bovenuit staken en dof glansden met een gouden licht. Het paleis was versierd met bas reliëfs die vreemde riten uitbeeldden, strijdtonelen, beroemde episoden uit de lange geschiedenis van Granbretan, waterspuwers, abstracte vormen. Het geheel was een grotesk en fantastisch bouwsel dat door de eeuwen heen ontstaan was. Bij de constructie ervan waren alle denkbare soorten materiaal gebruikt, die daarna geverfd waren zodat het gebouw schitterde in een mengeling van kleuren, die het hele spectrum omvatten. De kleuren waren niet in een bepaalde volgorde aangebracht. Er was geen poging gedaan om passende of contrasterende kleuren te vinden. De ene kleur vloeide zo vreemd in de andere over dat het oog geweld werd aangedaan en het verstand ging twijfelen. Het was het paleis van een gek dat, door de indruk van krankzinnigheid die het wekte, over de rest van de stad een schaduw wierp.


  Bij de poorten werd Valkmaan door een andere groep bewakers opgewacht. Zij droegen het masker en harnas van de Orde van de Roofsprinkhaan, de orde waartoe koning Hoeon zelf behoorde. Hun ingewikkelde insectenmaskers waren bedekt met juwelen. Ze hadden sprieten van platinadraad en ogen met twintig of meer vlakken van verschillende edelstenen. De mannen hadden lange, magere armen en benen en een tenger lichaam, gestoken in een zwart, goud, en groen harnas van plaatwerk. Als ze hun geheime taal met elkaar spraken klonk het als het ritselende en klikkende geluid van insecten.


  Terwijl deze bewakers hem naar de gangen van het paleis leidden, voelde Valkmaan zich voor het eerst verontrust. De muren van de gangen waren van een donkerscharlaken metaal dat, terwijl ze erlangs liepen, misvormde beelden weerspiegelde.


  Ten slotte kwamen ze in een grote zaal met een hoog plafond waarvan de donkere muren, net als bij marmer, wit, groen en rose dooraderd waren. Maar deze aderen bewogen voortdurend. Ze flikkerden en veranderden onophoudelijk van richting over de gehele lengte en breedte van de muren en het plafond.


  De vloer van de zaal, die bijna vierhonderd meter lang en even breed was, stond met tussenruimten vol met apparaten die, naar Valkmaan aannam, een soort machines waren, hoewel hij niet begreep waartoe ze konden dienen. Zoals alles wat hij gezien had sinds hij in Londra gekomen was, waren deze overdreven sierlijke machines zwaar beschilderd en gemaakt van edele metalen en halfedelstenen. Er waren instrumenten in geplaatst die hem volkomen onbekend waren, en vele van de instrumenten werkten. Ze registreerden, telden en rekenden, bediend door mannen die het masker droegen van de Orde van de Slang; de orde die uitsluitend bestond uit tovenaars en geleerden in dienst van de koning-keizer. Ze waren gehuld in gespikkelde mantels en droegen een monnikskap, die half over hun hoofd getrokken was.


  Over het middenpad liep een gestalte naar Valkmaan toe. Hij gebaarde de bewakers dat ze niet langer nodig waren.


  De sterk overdreven sierlijkheid van zijn slangenmasker deed Valkmaan vermoeden dat deze man een hoge rang bekleedde in de orde. Misschien was hij zelfs wel de hofmaarschalk, te oordelen naar zijn houding en de manier waarop hij zich gedroeg zou dat heel goed mogelijk kunnen zijn.


  ‘Ik groet u, hertog.’


  Valkmaan beantwoordde de buiging nauwelijks. Maar hij was vele gewoonten uit zijn vroegere leven toch nog niet verleerd.


  ‘Ik ben baron Kalan van Vitalde, oppertovenaar van de koning-keizer. Ik heb begrepen dat u enkele dagen mijn gast zult zijn. Welkom in mijn appartementen en laboratoria.’


  ‘Dank u. Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg Valkmaan verstrooid.


  ‘Ik hoop dat u eerst met mij wilt dineren.’


  Baron Kalan maakte een hoffelijk gebaar of Valkmaan hem voor wilde gaan. Ze liepen de zaal van het ene eind tot het andere door en passeerden vele zonderlinge apparaten tot ze bij een deur kwamen die naar privé-vertrekken leidde. Het waren kennelijk de kamers van de baron. Er stond een maaltijd gereed; een betrekkelijk eenvoudig maal, vergeleken met wat Valkmaan de afgelopen veertien dagen gegeten had, maar goed bereid en smakelijk. Na het eten schonk baron Kalan wijn voor hen beiden in. Hij had al eerder zijn masker afgezet, zodat Valkmaan kon zien dat hij van middelbare leeftijd was, een bleek gezicht met een sluikharige, witte baard had en al kaal begon te worden. Tijdens de maaltijd was haast niet gesproken.


  Valkmaan proefde de wijn. Die was uitstekend.


  ‘Mijn eigen ontdekking, de wijn,’ zei Kalan en glimlachte zelfvoldaan.


  ‘Ik ken deze wijn niet,’ gaf Valkmaan toe. ‘Welke druivensoort… ’


  ‘Geen druiven, maar graan. Een enigszins ander procedé.’


  ‘Koppig.’


  ‘Koppiger dan de meeste soorten wijn,’ erkende de baron. ‘Welnu, hertog, u weet dat ik opdracht gekregen heb de toestand van uw geestelijke gezondheid te onderzoeken, uw karakter te beoordelen en vast te stellen of u geschikt bent om zijne majesteit de koning-keizer Hoeon te dienen.’


  ‘Ik geloof dat baron Meliadus me zoiets gezegd heeft.’ Valkmaan glimlachte flauwtjes. ‘Ik zal met belangstelling vernemen wat uw bevindingen zijn.’


  ‘Hmm… ’ Baron Kalan keek Valkmaan scherp aan. ‘Ik begrijp waarom mij verzocht is u gastvrijheid te verlenen. Ik moet zeggen dat het ernaar uitziet dat u bij uw volle verstand bent.’


  ‘Dank u.’ De vreemde wijn liet zijn invloed gelden. Valkmaan vond er iets van zijn vroegere ironie door terug.


  Baron Kalan wreef zich over zijn gezicht en kuchte enkele ogenblikken droog en nauwelijks hoorbaar. Sinds hij het masker afgenomen had, was zijn manier van doen een beetje nerveus geweest. Het was Valkmaan al opgevallen dat de Granbretanniërs hun masker meestal liever ophielden. Kalan stak zijn hand uit naar het buitensporig bewerkte slangenmasker en zette het weer op. Hij hield direct op met kuchen en raakte zichtbaar meer ontspannen. Hoewel Valkmaan gehoord had dat het tegen de Granbretaanse etiquette was dat iemand zijn masker ophield als hij een hoge gast had, deed hij alsof de handelswijze van de baron hem niet verbaasde.


  ‘Ach, hertog,’ fluisterde de stem achter het masker, ‘hoe kan ik erover oordelen wat een gezond verstand is? Er zijn mensen die van oordeel zijn dat wij, Granbretanniërs, geestesziek zijn.’


  ‘Dat meent u niet.’


  ‘Het is waar. Afgestompte mensen, die geen opmerkingsgave hebben, kunnen het grote plan niet in zijn geheel zien. Ze zijn niet overtuigd van het belang van onze grootse kruistocht. Weet u, ze zeggen zelfs dat wij gek zijn. Ha, ha!’ Baron Kalan stond op. ‘Maar wilt u mij nu volgen. Dan beginnen we met een voorbereidend onderzoek.’


  Ze liepen de zaal met machines weer door en gingen een andere zaal binnen, die iets kleiner was. Deze zaal had dezelfde donkere muren, maar door deze voer een kleurige energie die stap voor stap het hele spectrum doorliep, van violet tot zwart en weer terug. Er stond slechts één machine in de zaal, van glimmend blauw en rood metaal, met uitsteeksels, armen en hulpstukken. Aan een ingewikkelde stellage, die deel uitmaakte van de machine, hing een groot voorwerp dat op een klok leek. Aan de ene kant bevond zich een instrumentenbord, dat door een twaalftal mannen in het uniform van de Orde van de Slang bediend werd. Hun metalen maskers weerkaatsten gedeeltelijk het pulserende licht van de muren. De zaal was vol geluiden die uit de machine kwamen: een nauwelijks hoorbaar gerommel, een kreunend geluid, een reeks sissende geluiden, alsof ze ademhaalde als een dier.


  ‘Dit is onze mentaliteitsmachine,’ zei baron Kalan. ‘Ze kan een brein doorlichten. Hiermede zullen we proeven op u nemen.’


  ‘Ze is erg groot,’ zei Valkmaan, terwijl hij naar voren stapte.


  ‘Een der grootste. Dat moet wel. Ze moet een aantal ingewikkelde taken vervullen. Dit is het resultaat van op wetenschappelijke basis gefundeerde tovenarij, hertog, niet het lukraak zingen van toverformules, zoals u dat op het vasteland aantreft. Onze wetenschap geeft ons onze voornaamste voorsprong op minder ontwikkelde naties.’


  Naarmate de uitwerking van de wijn afnam, werd Valkmaan steeds meer de man die hij in de gevangenis in de catacomben geweest was. Zijn gevoel er niet bij betrokken te zijn nam steeds toe en zodra hij naar de klok werd gevoerd en eronder moest gaan staan terwijl ze neergelaten werd, voelde hij zich niet erg ongerust, en was hij niet erg nieuwsgierig naar wat er met hem gebeuren ging.


  Ten slotte bedekte de klok hem helemaal, de vleesachtige wanden bewogen zich naar binnen toe en namen de vorm van zijn lichaam aan. Het was een walgelijke omhelzing, die de Dorian Valkmaan die in de slag bij Köln gestreden had met afschuw vervuld zou hebben; maar deze nieuwe Valkmaan voelde zich alleen maar vaag ongeduldig en onbehaaglijk. Hij kreeg een kriebelend gevoel in zijn schedel, alsof onvoorstelbaar dunne draadjes zijn hoofd en hersens binnendrongen. Hij had waanvoorstellingen van oceanen van kleuren, verwrongen gezichten, gebouwen en planten met een tegennatuurlijk perspectief. Het regende een eeuw lang juwelen, en vervolgens waaiden er duistere windvlagen langs zijn ogen. Ze werden uiteengerukt en onthulden oceanen die tegelijkertijd bevroren waren en golfden. Er waren oneindig vriendelijke en goedaardige dieren, en vrouwen die een verbazingwekkende menslievendheid uitstraalden. Tussen deze visioenen door, zag hij duidelijke herinneringen aan zijn kinderjaren en aan zijn verdere leven tot op het ogenblik dat hij de machine binnengegaan was. De herinneringen vormden zich één voor één, tot zijn hele leven hem weer voor de geest geroepen was. Maar hij voelde nog steeds geen andere emoties dan de herinnering aan de emoties die hij in het verleden had ervaren. Toen de zijkanten van de klok zich weer naar buiten bewogen en de klok zelf omhoog ging, bleef Valkmaan zonder iets te voelen staan, alsof hij een onbewogen getuige was geweest van wat een ander overkomen was. Kalan was aanwezig en nam zijn arm. Hij leidde hem weg van de mentaliteitsmachine. ‘Het voorlopig onderzoek toont aan dat uw geestestoestand supernormaal is, hertog, als ik de instrumenten tenminste goed lees. Over enkele uren krijgen we een gedetailleerd rapport van de machine. Nu moet u rusten. We zullen onze proeven morgenochtend voortzetten.’


  


  De volgende dag moest Valkmaan weer de omhelzing van de mentaliteitsmachine verduren. Deze keer lag hij languit in het binnenste ervan en keek hij omhoog, terwijl het ene beeld na het andere aan zijn ogen voorbij flitste. De beelden die het eerst in zijn herinnering werden opgeroepen, werden bliksemsnel op een scherm geprojecteerd. Valkmaans gelaatsuitdrukking veranderde nauwelijks terwijl dit alles gebeurde. Hij ervoer een reeks hallucinaties, waarin hij in bijzonder gevaarlijke omstandigheden kwam te verkeren: een zeemonster viel hem aan, een lawine, een gevecht met drie schermmeesters, de noodzaak van de tweede verdieping van een gebouw te springen of levend te verbranden. En iedere keer redden zijn moed en behendigheid hem, al waren zijn reflexen werktuiglijk. Ze kwamen niet voort uit een bepaald angstgevoel. Hij onderging vele van dergelijke proeven zonder ooit enige sterke emotie te tonen. Zelfs toen de mentaliteitsmachine hem aan het lachen en huilen bracht, en haatgevoelens of gevoelens van liefde in hem opwekte, waren zijn reacties hoofdzakelijk de uitdrukking van lichamelijke sensaties.


  Ten slotte werd Valkmaan losgelaten door de machine en stond hij weer tegenover baron Kalans slangenmasker.


  ‘Het lijkt me dat uw geestesgesteldheid op een eigenaardige manier te normaal is, hertog,’ fluisterde de baron. ‘Een paradoxale uitspraak, hè? Ja, te normaal. Het lijkt wel of een deel van uw hersenen volkomen verdwenen of van de rest afgesneden is. Hoe het ook zij, ik kan baron Meliadus alleen maar melden dat u, voor zover ik het beoordelen kan, uitstekend geschikt bent voor het doel dat hij zich gesteld heeft, zolang er bepaalde praktische voorzorgsmaatregelen worden genomen.’


  ‘Welk doel is dat?’ vroeg Valkmaan zonder er werkelijk belang in te stellen.


  ‘Dat zult u hem moeten vragen.’


  Kort daarna nam baron Kalan afscheid van Valkmaan. Deze liep onder geleide van twee bewakers van de Orde van de Roofsprinkhaan door een doolhof van gangen. Ze kwamen ten slotte bij een deur van gepolijst zilver. Zodra deze geopend werd zag hij een spaarzaam gemeubileerde kamer, waarvan de muren, de vloer en het plafond geheel met spiegels bedekt waren, met uitzondering van een groot raam aan het andere eind van de kamer. Achter het raam was een balkon, dat uitzicht gaf op de stad. Bij het raam stond een gedaante met een zwart wolvenmasker op. Het kon alleen baron Meliadus zijn.


  Baron Meliadus draaide zich om en gebaarde tegen de bewakers dat ze konden vertrekken. Toen trok hij aan een koord en langs de muren kwamen ruisend wandtapijten omlaag die de spiegels aan het oog onttrokken. Valkmaan kon nog altijd omhoog of omlaag kijken als hij zijn eigen spiegelbeeld wilde zien. In plaats daarvan keek hij uit het raam. Een dichte mist bedekte de stad, kolkte groenachtig zwart om de torens heen en verduisterde de rivier. Het was avond, de zon was bijna ondergegaan en de torens zagen er vreemd uit. Het leken onnatuurlijke rotsformaties, die omhoog staken uit een oerzee. Als er een grote slang uit opgestegen was, die een oog tegen het vuile, streperig-natte raam had gedrukt, zou dat heel gewoon zijn geweest.


  Zonder de spiegels aan de wanden was de kamer nog somberder, want er was geen kunstmatige lichtbron. De baron, die als het ware door het raam omlijst werd, neuriede iets in zichzelf en deed of hij Valkmaan niet zag.


  Uit de stad klonk ergens uit de verte een zwakke, vervormde kreet, die door de mist weerkaatst werd en vervolgens wegstierf. Baron Meliadus lichtte zijn wolvenmasker op en keek Valkmaan, die hij nu nauwelijks zien kon, scherp aan. ‘Komt u dichter bij het raam,’ zei hij. Valkmaan liep naar voren. Een paar keer gleed hij bijna uit over de vloerkleedjes die op de glazen vloer lagen.


  ‘Welnu,’ begon Meliadus, ‘ik heb met baron Kalan gesproken en hij rapporteert dat u een raadselachtige persoon bent met een geest die hij nauwelijks kan analyseren. Hij zegt dat een deel ervan niet langer leeft. Ik vraag me af wat daarvan de oorzaak geweest is. Verdriet? Vernedering? Angst? Ik had zulke complicaties niet verwacht. Ik verwachtte met u te kunnen onderhandelen als man tegenover man. Ik was bereid u te geven wat u begeert in ruil voor een dienst die u mij zou bewijzen. Mijns inziens kan ik die dienst nog altijd van u verlangen, maar ik ben er niet helemaal zeker van welk voorstel ik u kan doen. Wilt u een overeenkomst met mij in overweging nemen, hertog?’


  ‘Wat is uw voorstel?’ Valkmaan staarde langs de baron heen door het raam, naar de lucht die steeds donkerder werd.


  ‘U hebt ongetwijfeld wel eens gehoord van graaf Brons, de oude held?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij is nu Opperbeschermheer van de Kamarg.’


  ‘Dat heb ik vernomen.’


  ‘Hij heeft zich halsstarrig tegen de wil van de koning-keizer verzet, en hij heeft Granbretan beledigd. We willen hem aansporen wijzer te worden. De manier om dat te doen is zijn geliefde dochter gevangen te nemen en haar als gijzelaar naar Granbretan te brengen. Maar hij zou geen van onze afgezanten vertrouwen, evenmin als een onbekende vreemdeling, maar hij moet gehoord hebben van uw heldendaden in de slag bij Köln en hij sympathiseert beslist met u. Als u naar de Kamarg ging en er asiel vroeg als vijand van Granbretan, zou hij u zo goed als zeker met open armen ontvangen. Als u zich eenmaal binnen de muren van zijn burcht bevindt, zal het voor een vindingrijk man als u bent niet erg moeilijk zijn het meisje op het juiste ogenblik te ontvoeren en met haar naar ons terug te keren. Wanneer u de grens van de Kamarg eenmaal gepasseerd bent, zullen we u natuurlijk in alle opzichten kunnen helpen. De Kamarg is maar een klein gebied. U zult gemakkelijk kunnen ontsnappen.’


  ‘Is dat alles wat u van mij verlangt?’


  ‘Inderdaad. In ruil hiervoor geven wij u uw land terug. U zult kunnen regeren zoals u dat wenst, zolang u noch in woord, noch in daad iets tegen het Duistere Rijk onderneemt.’


  ‘Mijn volk leeft onder de heerschappij van Granbretan in ellende,’ zei Valkmaan plotseling, alsof dat een openbaring voor hem was. Hij sprak niet bewogen, maar eerder als iemand die een zedelijk oordeel uitspreekt over een theoretisch vraagstuk. ‘Het zou beter voor hen zijn als ik over hen regeerde.’


  ‘Ah!’ zei baron Meliadus glimlachend. ‘Mijn voorstel lijkt u dus aannemelijk.’


  ‘Ja, al geloof ik niet dat u zich aan de overeenkomst zult houden.’


  ‘Waarom niet? Ons eigenbelang is ermee gediend als een lastige staat geregeerd kan worden door iemand die er vertrouwd wordt, en die ook wij kunnen vertrouwen.’


  ‘Ik zal naar de Kamarg gaan en het volk het verhaal opdissen dat u mij wilt laten vertellen. Ik zal het meisje gevangennemen en haar naar Granbretan brengen.’ Valkmaan zuchtte en keek baron Meliadus aan. ‘Waarom niet?’


  Meliadus fronste zijn wenkbrauwen. Het vreemde gedrag van Valkmaan bracht hem van zijn stuk, want hij was niet gewoon met iemand als Valkmaan te onderhandelen. ‘We kunnen er niet absoluut zeker van zijn dat u niet de hoop koestert uw vrijheid te verkrijgen door ons op een ingewikkelde manier te bedriegen. Ofschoon de mentaliteitsmachine feilloos werkte op alle andere mensen die er door getest zijn, zou het kunnen zijn dat u een geheime vorm van tovenarij kent die de machine in de war brengt.’


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Ik geloof het, bijna.’ De toon van baron Meliadus’ stem werd een beetje vrolijk. ‘Maar we hebben niets te duchten; we kunnen een uitstekende voorzorgsmaatregel nemen tegen elke vorm van verraad uwerzijds. Een voorzorgsmaatregel die u terug zal brengen of u zal doden als we reden hebben u niet langer te vertrouwen. Het is een onlangs door baron Kalan uitgevonden instrument. Eigenlijk is het, meen ik, geen originele uitvinding van hem. De uitvinding heet het Zwarte Juweel. U zult er morgen mee uitgerust worden. Vannacht slaapt u in kamers die in het paleis voor u in gereedheid zijn gebracht. Voor u vertrekt zult u de eer hebben aan zijne majesteit de koning-keizer voorgesteld te worden. Er zijn maar weinig vreemdelingen aan wie deze eer te beurt gevallen is.’


  Meteen daarop riep Meliadus de bewakers met hun insectenmaskers binnen en beval hen Valkmaan naar zijn vertrekken te escorteren.


  Hoofdstuk drie


  


  Het Zwarte Juweel


  


  


  De volgende morgen werd Dorian Valkmaan weer naar baron Kalan gebracht. Het slangenmasker leek hem bijna cynisch toe te grijnzen toen de baron hem aankeek, maar hij zei nauwelijks iets. Hij leidde hem alleen maar door een reeks kamers en zalen tot ze een kamer bereikten met een deur van effen staal. Toen deze geopend werd, bleek dat erachter zich een soortgelijke deur bevond en daarachter nog een derde deur. Deze gaf toegang tot een kamertje van wit metaal dat verblindend verlicht was. Er stond een bijzonder mooie machine in. Ze bestond bijna geheel uit ragfijne rode, gouden en zilveren weefsels, waarvan draden langs het gezicht van Valkmaan streken. Ze hadden de warmte van een levende, menselijke huid. Uit de weefsels, die als het ware door een lichte wind bewogen werden, kwam vaag muziek.


  ‘Het lijkt wel of de machine leeft,’ zei Valkmaan.


  ‘Ze leeft ook!’ fluisterde baron Kalan trots. ‘Ze leeft!’


  ‘Is het een dier?’


  ‘Nee. Het is een schepping van onze tovenarij. Zelfs ik weet niet precies wat het is. Ik heb haar gebouwd volgens de instructies in een toverboek dat ik jaren geleden van een oosterling heb gekocht. Het is de machine van het Zwarte Juweel. U zult er weldra veel nauwer mee in aanraking komen, hertog.’


  Diep in zijn binnenste voelde Valkmaan heel vaag iets van paniek, maar het gevoel bleef ver onder de oppervlakte van zijn geest. Hij liet de rode, gouden en zilveren draden langs zich heen strijken.


  ‘Ze is niet compleet,’ zei Kalan. ‘Niet compleet. Ze moet het juweel spinnen. Gaat u er dichterbij staan. Ga erin staan. Ik verzeker u dat u geen pijn zult voelen. Ze moet het Zwarte Juweel spinnen.’


  Valkmaan gehoorzaamde de baron en de ritselende weefsels begonnen een zangerig geluid te produceren. Zijn gehoor raakte in de war; het netwerk van rood, goud en zilver schemerde hem voor de ogen. De machine van het Zwarte Juweel streelde hem, scheen in hem binnen te dringen, één met hem te worden. Hij zuchtte en zijn stem was als de muziek van de weefsels; hij bewoog zich en zijn ledematen werden dunne draden. Hij voelde in zijn schedel een druk naar buiten, en een gevoel van warmte en zachtheid verspreidde zich door zijn hele lichaam. Hij zweefde doelloos rond alsof hij geen lichaam had en verloor elk besef van tijd, maar hij wist dat de machine iets uit haar eigen materiaal spon, iets maakte dat hard en compact was en in zijn voorhoofd geplant werd zodat hij plotseling een derde oog scheen te bezitten en de wereld met een nieuwe blik bezag. Vervolgens zakte dat gevoel langzaam weg en hij keek baron Kalan aan, die zijn masker had afgezet om hem beter te kunnen observeren.


  Opeens voelde Valkmaan een scherpe pijn in zijn hoofd. De pijn verdween bijna onmiddellijk. Hij keek achterom naar de machine, maar de kleuren ervan waren doffer geworden en de weefsels schenen ineengeschrompeld te zijn. Hij bracht zijn hand naar zijn voorhoofd en voelde daar iets dat er even geleden niet geweest was. Het schokte hem. Het was hard en glad. Het maakte deel van hem uit. Hij rilde.


  Baron Kalan keek bezorgd. ‘U bent toch niet gek geworden, hè? Ik was zeker van succes. U bent toch niet gek geworden?’


  ‘Ik ben niet gek,’ zei Valkmaan. ‘Maar ik geloof dat ik bang ben.’


  ‘U zult aan het juweel wennen.’


  ‘Zit dat in mijn hoofd? Een juweel?’


  ‘Ja. Het Zwarte Juweel. Wacht.’ Kalan draaide zich om en trok een gordijn van scharlaken fluweel opzij, zodat er een ongeveer zestig centimeter lange ovaal van melkachtige kwarts zichtbaar werd. Er begon zich een beeld in te vormen. Valkmaan zag dat het een beeld vertoonde van Kalan die door middel van het ovaal in het oneindige keek. Het scherm onthulde precies wat Valkmaan zag. Toen hij zijn hoofd een klein beetje afwendde, veranderde het beeld.


  Kalan was verrukt en mompelde: ‘Het werkt, ziet u. Wat u ziet, ziet het juweel ook. Waarheen u ook gaat, wij zullen alles wat u tegenkomt en iedereen die u ontmoet kunnen zien.’


  Valkmaan probeerde iets te zeggen, maar hij kon het niet. Zijn keel was dichtgesnoerd en het leek wel of er iets was dat zijn longen samenperste. Hij betastte het juweel weer. Het leek qua samenstelling heel erg op vlees, maar in elk ander opzicht was het totaal verschillend.


  ‘Wat hebt u met me gedaan?’ vroeg hij ten slotte. De toon van zijn stem was nog even vlak als altijd.


  ‘We hebben ons slechts verzekerd van uw loyaliteit,’ zei Kalan grinnikend. ‘U hebt een deel van de levenskracht van de machine in u opgenomen. Desgewenst kunnen wij het juweel de hele levenskracht van de machine geven, en dan… ’


  Valkmaan stak een stijve arm uit en raakte die van de baron aan. ‘Wat zal het gevolg ervan zijn?’


  ‘Het zal uw hersenen wegvreten, hertog von Köln. Ja, het zal uw hersenen wegvreten.’


  


  Baron Meliadus liep haastig met Dorian Valkmaan door de glinsterende gangen van het paleis. Nu droeg Valkmaan een zwaard en had hij kleren aan, en een maliënkolder. Hij was zich bewust van het juweel in zijn schedel, maar van weinig anders. De gangen werden ruimer tot ze zo breed waren als een flinke straat. Overal langs de muren stonden bewakers met de maskers van de Orde van de Roofsprinkhaan op. Voor hen rezen machtige deuren op, versierd met een overvloed van juwelen, ingelegd in mozaïeken.


  ‘De troonzaal,’ mompelde de baron. ‘De koning-keizer zal u nu in audiëntie ontvangen.’


  De deuren gingen langzaam open en toonden de luister van de troonzaal. Valkmaan werd bijna verblind door de schitterende pracht ervan. Er was geflonker en muziek; aan een twaalftal galerijen, die tot aan het gewelfde dak reikten, hingen de glinsterende banieren van vijfhonderd geslachten Granbretaanse hoge adel. Langs de muren en op de galerijen stonden de soldaten van de Orde van de Roofsprinkhaan, die het insectenmasker en het zwart-groen en gouden harnas van plaatwerk droegen, stram in de houding en presenteerden hun vuurlansen. Daarachter stonden de hovelingen: een menigte van verschillende maskers en een overvloed van kostbare kledingstukken. Ze gluurden nieuwsgierig naar Meliadus en Valkmaan.


  De rij soldaten strekte zich tot in de verte uit. Aan het eind van de zaal hing iets dat bijna onzichtbaar was. Valkmaan kon eerst niet vaststellen wat het was. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘De troonglobe,’ fluisterde Meliadus. ‘Doe mij na.’ Hij liep naar voren.


  De muren van de troonzaal waren glanzend groen en paars, maar de kleuren van de banieren omvatten het hele spectrum, net als de kledij, het metaal en de kostbare edelstenen die de hovelingen droegen. Valk maan keek echter alleen naar de globe.


  Valkmaan en Meliadus liepen met afgemeten stappen door de troonzaal. De reusachtige afmetingen ervan deden hen op dwergen lijken. Trompetters, die links en rechts op de galerijen stonden, speelden een fanfare.


  Eindelijk kon Valkmaan de troonglobe zien en verbaasde hij zich erover. De globe bevatte een melkachtige, witte vloeistof die traag, bijna hypnotiserend, heen en weer klotste. Het leek of de vloeistof nu en dan een regenboogkleurige glans had, die geleidelijk aan verdween en dan weer terugkeerde. In het midden ervan zweefde iets dat Valkmaan aan een foetus deed denken. Het was een stokoude man met een gerimpelde huid, onbruikbare ledematen en een huiveringwekkend groot hoofd, waaruit scherpe, boosaardige ogen hem aankeken.


  Valkmaan volgde het voorbeeld van Meliadus, die zich voor het schepsel tot op de grond neerboog.


  ‘Sta op,’ hoorde hij een stem. Valkmaan realiseerde zich met een schok dat de stem uit de globe kwam. Het was de stem van een jonge man in de bloei van zijn leven; een gouden stem, een melodieuze, vibrerende stem. Valkmaan vroeg zich af uit welke jeugdige keel die stem gerukt was.


  ‘Koning-keizer, ik stel u voor, Dorian Valkmaan, hertog van Köln. Hij heeft verkozen een opdracht voor ons te vervullen. U zult zich, edele vorst, het plan herinneren waarvan ik tegenover u gewag maakte… ’ Meliadus boog terwijl hij sprak.


  ‘Wij moeten uitzonderlijk vindingrijk zijn en geen inspanning mag ons te groot zijn om ons van de diensten van die graaf Brons te verzekeren,’ zei de gouden stem. ‘Wij vertrouwen erop dat uw oordeel in deze aangelegenheid gezond is, baron Meliadus.’


  ‘Op grond van mijn daden in het verleden kunt u terecht op mij vertrouwen, allergenadigste majesteit,’ zei Meliadus, die weer een buiging maakte.


  ‘Is de hertog von Köln gewaarschuwd welke prijs hij onvermijdelijk moet betalen als hij ons niet trouw dient?’ klonk de jeugdige, cynische stem. ‘Is hem gezegd dat wij hem onmiddellijk kunnen vernietigen, hoe groot de afstand ook is?’


  Meliadus wreef zich over zijn mouw. ‘Ja, hoogmogende koning-keizer.’


  ‘U hebt hem ervan in kennis gesteld dat het juweel in zijn schedel,’ vervolgde de stem genietend, ‘alles ziet wat hij ziet en het ons in de kamer van de machine van het Zwarte Juweel toont?’


  ‘Dat heb ik, edele monarch.’


  ‘En u hebt hem duidelijk gemaakt dat wij, als hij blijk geeft van enig teken van verraad, het juweel haar volle levenskracht zullen geven? We zullen het geringste teken van verraad tegenover ons gemakkelijk ontdekken, want wij zullen door zijn ogen het gelaat gadeslaan van de lieden met wie hij spreekt. Dan zullen wij alle energie van de machine overdragen op het product ervan. Hebt u hem gezegd, baron Meliadus, dat het juweel, als het zijn volle levenskracht bezit, zijn hersenen wegvreten zal, zijn geest vernietigen en hem tot een kwijlend, hersenloos schepsel kan maken?’


  ‘Het essentiële ervan is hem medegedeeld, grootmachtige keizer.’


  Het wezen in de troonglobe grinnikte. ‘Zo te zien is de dreiging zijn verstand te verliezen voor hem helemaal geen dreiging, baron. Weet u zeker dat de volle levenskracht van het juweel nog niet in hem gevaren is?’


  ‘Zijn aard maakt dat hij die schijn wekt, onsterfelijke heerser.’


  Nu keek het gedrocht Dorian Valkmaan met doordringende ogen aan en weer klonk de cynische, gouden stem uit de oneindig oude keel.


  ‘Hertog von Köln, u hebt een overeenkomst gesloten met de onsterfelijke koning-keizer van Granbretan. Het is een getuigenis van onze grootmoedigheid dat wij iemand, die per slot van rekening onze slaaf is, een dergelijke overeenkomst aanbieden. U moet ons op uw beurt met grote loyaliteit dienen in de wetenschap dat u deelgenoot bent in de lotsbestemming van het roemrijkste ras dat ooit deze planeet bevolkte. Krachtens onze alwetendheid en almacht zijn wij gerechtigd de aarde te regeren, en spoedig zullen wij dat recht ten volle opeisen. Allen die ons edele doel helpen dienen zullen wij goedgunstig gezind zijn. Ga nu, hertog, en toon u onze welwillendheid waardig.’


  Het zwaargerimpelde hoofd wendde zich af en een lange, dunne tong flitste uit de mond en raakte een klein juweeltje aan dat dichtbij de wand van de troonglobe rondzweefde. De globe werd doffer tot de foetusachtige vorm van de koning-keizer, de laatste en onsterfelijke afstammeling van een bijna drieduizend jaar geleden gestichte dynastie, zich enkele ogenblikken als een schaduwbeeld aftekende. ‘Gedenk de macht van het Zwarte Juweel,’ zei de jeugdige stem en toen kreeg de globe het aanzien van een compacte, glansloze zwarte bol.


  De audiëntie was voorbij. Meliadus en Valkmaan bogen zich weer diep voorover, liepen enkele stappen achteruit, draaiden zich vervolgens om en verlieten de troonzaal. De audiëntie had iets teweeggebracht dat noch door de baron, noch door diens meester voorzien was. In het diepste binnenste van Valkmaans zonderlinge geest was een heel lichte geprikkeldheid ontstaan; en die irritatie werd niet veroorzaakt door het Zwarte Juweel dat ingebed lag in zijn voorhoofd, maar door iets dat veel ongrijpbaarder was.


  Misschien was de geprikkeldheid een aanwijzing dat Valkmaan weer volledig mens werd. Misschien kenmerkte ze de groei van een nieuwe en totaal andere eigenschap in hem; misschien was het de invloed van de Runenstaf.


  Hoofdstuk vier


  


  De reis naar de Bronzenburcht


  


  


  Dorian Valkmaan werd teruggebracht naar zijn kamers in de gevangenis in de catacomben. Twee dagen later bracht baron Meliadus hem een kostuum van zwart leer, compleet met laarzen en handschoenen, een zware zwarte mantel met een monnikskap, een slagzwaard met een zilveren gevest in een leren schede, eenvoudig versierd met zilver, en een zwart helmmasker, zo gesmeed dat het op een grauwende wolf leek. De kleren en uitrusting leken duidelijk erg veel op die van Meliadus zelf.


  ‘Als u de Bronzenburcht bereikt,’ begon Meliadus, ‘heb ik een mooi verhaaltje voor u. Ikzelf heb u gevangen genomen. Geholpen door een slaaf bent u erin geslaagd mij te verdoven en u vervolgens voor mij uit te geven. In deze vermomming hebt u Granbretan en alle door haar overheerste landen doorkruist voor Meliadus uit de bedwelming bijkwam. Een eenvoudig verhaal is het beste en dit beantwoordt niet alleen de vraag hoe u uit Granbretan kon ontsnappen, maar doet u ook stijgen in de achting van zij die mij haten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Valkmaan, terwijl hij de zware, zwarte mantel betastte. ‘Maar hoe verklaar ik het Zwarte Juweel?’


  ‘U zou een van mijn experimenten moeten ondergaan, maar slaagde erin te ontsnappen voor u ernstig letsel kon worden toegebracht. Vertel het verhaal goed, Valkmaan, want uw veiligheid zal ervan afhangen. We zullen de reactie van graaf Brons gadeslaan, en in het bijzonder die van Zachtekracht, die geslepen rijmelaar. Ofschoon we niet kunnen horen wat u zegt, kunnen we goed liplezen. Bij het geringste teken van verraad tegenover ons geven we het juweel haar volle levenskracht.’


  ‘Ik begrijp het,’ herhaalde Valkmaan op dezelfde vlakke toon.


  Meliadus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze zullen beslist merken hoe vreemd uw gedrag is, maar wij rekenen erop dat ze het zullen toeschrijven aan de tegenslagen die u hebt gehad. Het zou zelfs kunnen dat ze zich nog bezorgder over u gaan maken.’


  Valkmaan knikte nauwelijks merkbaar.


  Meliadus keek hem scherp aan. Zijn toon veranderde. ‘Ik weet nog steeds niet wat ik aan je heb, Valkmaan. Ik ben er nog altijd niet zeker van of je ons niet door tovenarij of list bedrogen hebt, maar ik ben wel verzekerd van je loyaliteit. Daar staat het juweel borg voor.’ Hij glimlachte. ‘Wel, er staat een ornikopter klaar om je naar Doverre aan de kust te brengen. Bereid je voor, hertog, en dien Granbretan trouw. Als je slaagt, ben je weldra weer heer over eigen bezittingen.’


  


  De ornikopter stond op het grasveld tegenover de stadsingang van de catacomben. Het was een prachtig toestel, dat de vorm had van een enorme grijpvogel, helemaal gemaakt van koper, brons, zilver en zwart staal. Het hurkte met zijn machtige gekromde poten op de grond. De twaalf meter lange vleugels lagen opgevouwen op zijn rug. In de kleine cockpit onder de kop zat de piloot. Hij droeg het vogelmasker van zijn orde, de Orde van de Kraai, waartoe alle vliegers behoorden, en hield met zijn gehandschoende hand de met juwelen bezette stuurknuppel vast.


  Behoedzaam klom Valkmaan, die nu gekleed was in het kostuum dat zo leek op dat van Meliadus, achter de piloot in het toestel. Zijn zwaard zat hem in de weg toen hij op de lange, smalle zitplaats probeerde te gaan zitten. Na een poosje lukte het hem een betrekkelijk gemakkelijke houding aan te nemen. Hij pakte de geribde metalen zijkanten van het vliegtuig vast toen de piloot een handel overhaalde. Met een luid geraas openden de vleugels zich en begonnen met een vreemd, weergalmend gedreun te klapwieken. De hele ornikopter trilde en helde een ogenblik naar één kant over voor de piloot hem vloekend in zijn macht kreeg. Valkmaan had gehoord dat het vliegen in deze machines niet ongevaarlijk was en was er getuige van geweest dat verscheidene van de machines die hem bij Köln aanvielen plotseling hun vleugels dichtklapten en kletterend neerstortten. Maar ondanks hun instabiliteit waren de ornikopters van het Duistere Rijk het voornaamste wapen geweest waarmee het vasteland van Europa zo snel veroverd was. Geen enkel ander volk bezat een soortgelijk vervoermiddel.


  Nu begon de metalen grijpvogel met onaangenaam schokkende bewegingen te stijgen. De vleugels beukten de lucht, een belachelijke nabootsing van een natuurlijke vlucht, en ze klommen steeds hoger tot ze boven de toppen van Londra’s hoogste torens waren uitgestegen en in zuidoostelijke richting zwenkten. Valkmaan haalde zwaar adem. Hij vond het ongewone gevoel te vliegen onprettig.


  Spoedig vloog het monster boven een dikke laag donkere wolken en scheen het zonlicht flikkerend op zijn metalen schubben. Valkmaans gezicht en ogen werden beschermd door een masker. Toen hij door de juwelen keek die als ogen dienden, zag hij hoe het zonlicht in duizenden regenboogachtige lichtflitsen gebroken werd. Hij sloot zijn ogen.


  Na een lange poos voelde hij de ornikopter dalen. Hij opende zijn ogen en zag dat ze weer midden tussen de wolken vlogen. Toen ze verder gedaald waren, zag hij asgrauwe akkers, het silhouet van een stad met torentjes en daarachter de loodkleurige, golvende zee.


  De machine klapwiekte met plompe bewegingen naar een groot, plat rotsachtig vlak dat in het centrum van de stad boven de omgeving uitstak.


  Hij landde met logge, bonzende bewegingen; de vleugels klapperden woest en ten slotte stond de machine dichtbij de rand van het kunstmatige plateau stil.


  De piloot gebaarde Valkmaan uit te stappen. Dat deed hij. Hij voelde zich stijf en zijn benen trilden. De piloot vergrendelde zijn stuurknuppel en voegde zich bij hem op de grond. Hier en daar stonden andere ornikopters. Terwijl ze over de rots liepen, met boven hen de dreigende lucht, begon er één klapwiekend op te stijgen. Valkmaan voelde door de bewegingen van de vleugels de lucht tegen zijn gezicht slaan toen het monster vlak boven zijn hoofd overvloog.


  ‘Doverre,’ zei de piloot vanachter zijn kraaienmasker, ‘is bijna uitsluitend ingericht voor onze luchtstrijdkrachten, al wordt de haven nog wel eens door oorlogsschepen gebruikt.’


  Weldra zag Valkmaan voor zich een rond stalen luik in de rots. De piloot bleef ernaast stilstaan en gaf er met zijn gelaarsde voet een reeks ingewikkelde stampen op. Na een tijdje ging het luik naar beneden open en zag Valkmaan een stenen trap, die ze afliepen terwijl het luik boven hen gesloten werd. Het zag er binnen naargeestig uit. De muren waren versierd met woestkijkende stenen waterspuwers en enkele bas reliëfs van slechte kwaliteit.


  Na een eind gelopen te hebben kwamen ze via een bewaakte deur in een geplaveide straat tussen vierkante gebouwen met torentjes, die het stadsbeeld bepaalden. De straten waren vol Granbretaanse krijgslieden. Groepen vliegers met kraaienmaskers op liepen kameraadschappelijk tussen bemanningen van de oorlogsschepen met vissen- en zeeslangenmaskers, infanteristen en cavaleristen, die een grote verscheidenheid van maskers droegen. Sommigen waren van de Orde van het Zwijn, anderen van de Orden van de Wolf, de Schedel, de Roofsprinkhaan, de Stier, de Jachthond en nog vele andere. Zwaarden sloegen tegen geharnaste benen, vuurlansen botsten in het gewoel tegen elkaar en overal hoorde men het onheilspellende gerinkel van militaire uitrustingen.


  Valkmaan baande zich een weg door de menigte en verbaasde zich erover dat het zo gemakkelijk ging, tot hij zich herinnerde dat hij heel erg op baron Meliadus leek.


  Bij de stadspoorten stond een paard voor hem gereed. De manden die aan het zadel hingen puilden uit van de proviand. Valkmaan wist van het paard af en men had hem ook gezegd welke weg hij moest volgen. Hij steeg op en reed richting zee.


  Al snel gingen de wolken uiteen en brak de zon door. Op dat moment zag Valkmaan voor het eerst de zilveren brug, die vijftig kilometer zee overspande. Hij schitterde in het zonlicht, dit fraaie bouwsel. Hij zag eruit alsof hij te zwak was om het kleinste briesje te weerstaan, maar in werkelijkheid was hij sterk genoeg om alle legers van Granbretan te dragen. Hij stond daar als een boog boven de oceaan, en reikte tot voorbij de horizon. Het wegdek was bijna vierhonderd meter breed. Aan weerszijden ervan bevond zich een trillend netwerk van kabels, gesteund door boogvormige masten, versierd met ingewikkelde tekens.


  Er kwam en ging een bonte verscheidenheid van verkeer over de brug. Valkmaan zag rijtuigen van edelen, die zo vreemdsoortig waren dat het bijna ongelooflijk scheen, dat ze sowieso konden rijden; troepen van de cavalerie, waarvan de paarden even fraaie harnassen droegen als de ruiters; vier man brede bataljons van de infanterie, die met een onvoorstelbare precisie marcheerden; karavanen wagens van handelaren en lastdieren beladen met heen en weer schommelende stapels goederen van velerlei soort: bont, zijde, geslacht vee, fruit, groente, juwelenkistjes, kandelaars, bedden en complete stellen meubilair. Valkmaan realiseerde zich dat een groot deel ervan buit was uit staten zoals Köln, die kortelings door dezelfde legers die nu langs de karavanen liepen veroverd waren. Hij zag ook oorlogsmachines, ijzeren en koperen gevaarten met wrede snavels voor het rammeien, hoge torens voor de belegering, lange balken voor het werpen van massieve vuurbollen en grote stenen. Ernaast marcheerden de genietroepen van het Duistere Rijk, die maskers droegen die leken op mollen, dassen en fretten. De manschappen hadden gedrongen, krachtige lichamen en grote, zware handen. Dit alles kreeg een nietig aanzien vergeleken bij de grootse majesteitelijkheid van de zilveren brug die, net als de ornikopters, veel had bijgedragen tot het gemak waarmee Granbretan zijn veroveringen had gemaakt.


  De bewakers bij de toegangspoort van de brug hadden het bevel gekregen Valkmaan door te laten en zodra hij naderbij kwam, werd de poort geopend. Hij reed zonder aangehouden te worden de vibrerende brug op. De hoeven van zijn paard kletterden op het metaal. Van dichtbij gezien verloor de brug iets van zijn grootsheid. Het wegdek zat vol gleuven en deuken, veroorzaakt door het verkeer dat eroverheen gegaan was. Hier en daar lagen hopen paardenvijgen, lompen, stro en minder herkenbaar afval. Het was onmogelijk een hoofdweg, die zo druk gebruikt werd in prima staat te houden, maar toch symboliseerde het smerige wegdek iets van de geest van de vreemdsoortige Granbretaanse beschaving.


  Valkmaan stak de zilveren brug en de zee over. Na enige tijd kwam hij op het vasteland van Europa en ging op weg naar de kristallen stad, die nog maar kortgeleden door het Duistere Rijk ingenomen was. Hij zou een dag in de kristallen stad Parië uitrusten voor hij aan zijn reis naar het zuiden begon.


  Maar al reed hij nog zo rap, de reis naar de kristallen stad zou meer dan een dag in beslag nemen. Hij besloot niet in Karlia, de stad die het dichtst bij de brug lag, te overnachten, maar een dorp te zoeken waar hij die nacht zou kunnen verblijven om de volgende ochtend verder te reizen. Even voor zonsondergang bereikte hij een dorp met vriendelijke landhuizen en tuinen, die de sporen van krijgsverrichtingen droegen. Sommige villa’s waren zelf geheel verwoest. In het dorp was het vreemd stil. Maar achter de ramen brandden hier en daar wel lampen. Toen hij bij de herberg kwam, bemerkte hij dat de deuren gesloten waren en hoorde hij binnen geen enkel teken van leven. Op het binnenhof van de herberg steeg hij af en bonsde met zijn vuist op de deur. Nadat hij enkele minuten gewacht had werd de stang voor de deur weggehaald en gluurde een jongensgezicht naar buiten. De jongen keek angstig toen hij het wolvenmasker zag. Schoorvoetend trok hij de deur open om Valkmaan binnen te laten. Zodra hij binnen was, duwde Valkmaan het masker naar achteren en probeerde hij tegen de jongen te glimlachen om hem gerust te stellen, maar de glimlach was geforceerd want Valkmaan wist niet meer hoe hij zijn lippen moest bewegen om te glimlachen. De jongen meende dat het een uitdrukking van misprijzen was en deed een stap achteruit, alsof hij op z’n minst een klap verwachtte. Hij keek Valkmaan bijna uitdagend aan.


  ‘Ik wil je geen kwaad doen,’ zei Valkmaan stug. ‘Zorg alleen voor mijn paard, en geef mij een bed en wat eten. Ik vertrek morgen weer vroeg.’


  ‘We hebben alleen maar heel eenvoudig voedsel, heer,’ mompelde de jongen, die een beetje gerustgesteld was. De mensen in Europa waren in die dagen gewend aan de grillen van de een of andere vijand; door Granbretan veroverd te zijn maakte geen verschil. De wreedheid van het volk van het Duistere Rijk was echter iets nieuws, en het was duidelijk dat de jongen die vreesde en haatte, daar hij kennelijk zelfs niet de meest elementaire rechtvaardigheid verwachtte van iemand die kennelijk een Granbretaanse edelman was.


  ‘Ik ben met alles tevreden. Houd alsjeblieft het beste van jullie voedsel en wijn zelf. Ik wil alleen mijn honger stillen en slapen.’


  ‘Ons beste voedsel is allemaal op, edele heer. Als we… ’


  Valkmaan gebaarde hem te zwijgen. ‘Het interesseert me niet, jongen. Doe precies wat ik zeg. Daarmee dien je me het best.’


  Hij keek de gelagkamer rond en zag een paar oude mannen in de schaduw zitten. Ze dronken uit dikke bierkroezen en ontweken zijn blik. Hij liep naar het midden van de kamer en ging, na zijn mantel en handschoenen uitgetrokken te hebben, aan een tafeltje zitten. Hij veegde zich het stof van de weg van zijn gezicht en kleren. Het wolvenmasker had hij naast zijn stoel op de grond geworpen, een heel ongewone handelwijze voor een edelman van het Duistere Rijk. Hij merkte dat een van de mannen een beetje verbaasd naar hem keek, en toen ze even later opgewonden begonnen te fluisteren, begreep hij dat ze het Zwarte Juweel hadden gezien. De jongen kwam terug met schraal bier en wat stukjes varkensvlees. Valkmaan was ervan overtuigd dat dit werkelijk het beste was wat ze hadden. Hij at van het varkensvlees, dronk het bier op en riep vervolgens de jongen om hem zijn kamer te wijzen. In het spaarzaam gemeubileerde vertrek ontdeed hij zich van zijn kledij. Hij waste zich, kroop tussen de grove lakens en sliep weldra.


  In de loop van de nacht ontwaakte hij. Hij had geen idee wat hem gewekt had, maar hij voelde zich om de een of andere reden gedrongen naar het raam te gaan en naar buiten te kijken. In het maanlicht meende hij een duistere gedaante op een log oorlogspaard te zien die naar zijn raam stond te kijken. Het was een krijgsman in volle wapenrusting, het gelaat bedekt door zijn vizier. Even dacht Valkmaan iets van zwart en goud te zien. Toen liet de man zijn paard keren en verdween hij.


  Valkmaan ging weer terug naar bed. Hij had een somber vermoeden dat deze gebeurtenis een diepere betekenis had. Spoedig sliep hij even vast als tevoren, maar ’s morgens wist hij niet zeker of hij alles gedroomd had of niet. Als het een droom geweest was, was het de eerste die hij gedroomd had sinds hij gevangengenomen was. Terwijl hij zich aankleedde was hij er wel even nieuwsgierig naar wat het te betekenen had. Hij probeerde het zich te herinneren, haalde zijn schouders op en ging naar beneden naar de gelagkamer, waar hij om zijn ontbijt vroeg.


  ’s Avonds bereikte Valkmaan de kristallen stad. De gebouwen waren van het zuiverste kwarts. Ze hadden levendige kleuren, en overal hoorde men het getinkel van glazen kunstvoorwerpen, die de burgers van Parië gebruikten om hun huizen, openbare gebouwen en monumenten mee te verfraaien. Het was zo’n mooie stad dat zelfs de krijgsheren van het Duistere Rijk haar bijna geheel gespaard hadden. Ze hadden er de voorkeur aan gegeven de stad door list in te nemen en enkele maanden verloren te laten gaan in plaats van haar aan te vallen.


  Maar in de stad zag men overal de tekenen van de bezetting. Men zag het aan de voortdurend angstige blikken op de gezichten van de gewone mensen, aan de krijgslieden met hun beestenmaskers op, die als pauwen door de straten flaneerden, aan de vlaggen die boven de huizen wapperden, die eens het eigendom waren geweest van Pariëse edelen. Nu waren het de vlaggen van Djarak Nenkensien, krijgsheer van de Orde van de Vlieg, Adas Prompt, commandeur van de Orde van de Jachthond, Muchel Holst, aartshertog van Londra en Asrovak Mikosevar, krijgsheer in huurdienst van het Legioen van de Gier, een gedegenereerde en een vernieler, wiens legioen Granbretan al diende voor het iedereen duidelijk was dat het Duistere Rijk van plan was heel Europa te veroveren. Asrovak Mikosevar was even gek als de krankzinnige edelen van Granbretan aan wie hij zich vrijwillig onderworpen had. Hij streed altijd in de voorste linies van de Granbretaanse legers en breidde de grenzen van het Rijk met geweld uit. Zijn beruchte banier, waarin de woorden ‘Dood aan het Leven’ in scharlaken op waren geborduurd, deed allen die tegen hem vochten de schrik om het hart slaan. Asrovak Mikosevar moet zijn kamp in de buurt van de kristallen stad opgeslagen hebben, dacht Valkmaan, want het was niets voor hem om zich zo ver van het front op te houden. De Moskovianen werden tot lijken aangetrokken, zoals bijen tot rozen. Nergens waren er kinderen op straat. De kinderen die niet door Granbretan afgeslacht waren, waren door de veroveraars gevangengezet om er zeker van te zijn dat de burgers die in leven waren gebleven zich goed zouden gedragen.


  Het leek wel alsof de ondergaande zon de kristallen gebouwen met bloed kleurde en Valkmaan, die te moe was om verder te rijden, was genoodzaakt de herberg op te zoeken die Meliadus hem gewezen had om daar het grootste deel van de nacht en de volgende dag te slapen voor hij zijn reis naar de Bronzenburcht hervatte. Hij moest nog meer dan de helft van de reisafstand afleggen.


  Na Leon had Granbretan tot dusver geen gebieden veroverd, maar de weg naar Leon was een trieste weg. Aan weerszijden zag men overal galgen en houten kruisen waaraan jonge en oude mannen, vrouwen, jongens en meisjes hingen en zelfs, misschien was het een waanzinnige grap, huisdieren, zoals honden, katten en tamme konijnen. Hele families rotten daar weg; hele huisgezinnen, vanaf de jongste baby tot en met de oudste bediende, waren onder folterende pijnen aan die kruisen gestorven.


  De lucht van rottende lijken brandde in Valkmaans neus, terwijl zijn paard moeizaam voortliep over de rampzalige Leonse weg en de stank van de dood hem in de keel kneep. Vuur had akkers en wouden zwartgeblakerd, steden en dorpen weggevaagd, en de lucht zelf was grauw en drukkend geworden. Alle overlevenden waren tot de bedelstaf gebracht, de sociale status die ze vroeger ook gehad hadden, behalve de vrouwen die hoeren van het soldatenvolk van het rijk waren geworden en de mannen die slaafse trouw hadden gezworen aan de koning-keizer.


  ’s Ochtends was zijn nieuwsgierigheid heel even gewekt, nu kreeg hij een gevoel van walging, zodat hij het nauwelijks opmerkte. Met zijn wolvenmasker op reed hij verder naar Leon. Niemand hield hem tegen, niemand stelde hem vragen, want zij die de Orde van de Wolf dienden, vochten voor het merendeel in het noorden. Valkmaan hoefde dus niet bang te zijn dat een wolf hem in de geheime taal zou aanspreken.


  Toen hij Leon voorbij was, ging Valkmaan door de akkers rijden, want op de wegen patrouilleerden Granbretaanse krijgslieden. Hij stopte zijn wolvenmasker in een van de manden, die nu leeg waren, en reed snel naar het vrije gebied waar de lucht nog onbedorven was. Maar zelfs hier hing de verschrikking in de lucht. Hier was het echter eerder een dreiging die zijn schaduw vooruit wierp in plaats van een werkelijk aanwezig onheil. In de stad Valence, waar krijgslieden zich voorbereidden om de verwachte aanval van het Duistere Rijk het hoofd te bieden, hopeloze tactieken bespraken en onbruikbare oorlogsmachines maakten, vertelde Valkmaan voor het eerst zijn verhaal.


  ‘Ik ben Dorian van Köln,’ zei hij tegen de kapitein in de volle herberg, waarheen de soldaten hem hadden gebracht.


  De kapitein keek hem scherp aan. Hij droeg lieslaarzen en zijn ene voet rustte op een bank. ‘De hertog von Köln is nu beslist dood. Hij werd door Granbretan gevangengenomen,’ zei hij. ‘Ik denk dat jij een spion bent.’ Valkmaan protesteerde niet, maar vertelde het verhaal dat Meliadus hem voorgezegd had. Hij sprak uitdrukkingsloos, beschreef zijn gevangenneming, hoe hij ontsnapt was en overtuigde door zijn vreemde toon de kapitein meer dan door het verhaal zelf. Opeens baande een met een zwaard gewapende soldaat, die een gehavende maliënkolder droeg, zich een weg door de menigte, terwijl hij Valkmaans naam riep. Valkmaan draaide zich om en herkende het insigne op de jas van de man. Het was het wapen van Köln. De man was een van de weinigen die erin geslaagd waren na de slag bij Köln te ontkomen. Hij sprak tegen de kapitein en de menigte en beschreef de moed en vindingrijkheid van de hertog. Toen werd Dorian Valkmaan als een held in Valence verwelkomd.


  Die avond zei hij tegen de kapitein, terwijl zijn komst gevierd werd, dat hij op weg was naar de Kamarg om te proberen de hulp van graaf Brons te krijgen in de oorlog tegen Granbretan. De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Graaf Brons wil neutraal blijven,’ zei hij. ‘Maar waarschijnlijk luistert hij eerder naar u dan naar iemand anders. Ik hoop dat u succes hebt, hertog.’


  De volgende morgen vertrok Valkmaan weer uit Valence. Hij reed langs het pad naar het zuiden, terwijl mannen met grimmige gezichten hem in noordelijke richting passeerden. Ze wilden zich bij de strijdmachten voegen die zich voorbereidden om tegenstand te bieden aan het Duistere Rijk.


  Hoe dichter Valkmaan bij zijn plaats van bestemming kwam, des te harder ging het waaien. Na een lange rit zag hij de vlakke moerassen van de Kamarg, de lagunen die in de verte glansden, het riet dat zich onder de kracht van de mistral boog; een verlaten, heel fraai land. Toen hij langs een van de hoge, oude torens reed en de lichtflitsen van het zonneseintoestel zag, wist hij dat zijn komst op de Bronzenburcht bekend zou zijn voor hij er aankwam.


  Valkmaan had het koud en zat stijf op zijn paard dat zich een weg zocht over het kronkelende moeraspad met het struikgewas dat door de wind heen en weer bewogen werd, langs het golvende water en enkele vogels die door de droefgeestige lucht zweefden.


  Kort voor het vallen van de avond kreeg hij de Bronzenburcht met zijn terrasvormige heuvel en slanke torens, die als een zwart grijs silhouet tegen het avondlicht afstaken, in zicht.


  Hoofdstuk vijf


  


  Het ontwaken van Valkmaan


  


  


  Graaf Brons reikte Dorian Valkmaan opnieuw een glas wijn aan en mompelde: ‘Gaat u door, hertog.’ Valkmaan was bezig zijn verhaal voor de tweede keer te vertellen. Ze zaten in de zaal van de Bronzenburcht, samen met Iselde, die even mooi was als altijd, Zachtekracht, die peinzend voor zich uitkeek, en met Von Villach, die zijn snor opstreek en in het vuur staarde.


  Valkmaan beëindigde zijn verhaal met: ‘En zo ben ik hulp komen zoeken in de Kamarg. Ik weet, graaf Brons, dat dit het enige land is dat veilig is voor de macht van het Duistere Rijk.’


  ‘U bent hier welkom,’ zei graaf Brons, terwijl hij zijn voorhoofd fronste, ‘als u tenminste alleen asiel vraagt.’


  ‘Dat is alles wat ik vraag.’


  ‘U bent niet gekomen om ons te vragen de wapens tegen Granbretan op te nemen?’ Het was Zachtekracht die dit vroeg, alsof hij eigenlijk hoopte dat dit wel het geval zou zijn.


  ‘Voorlopig heb ik zelf genoeg geleden, door dat te doen. Ik zou anderen niet willen aanmoedigen het risico te lopen een lot te moeten ondergaan, waaraan ik zelf ternauwernood ontsnapt ben,’ antwoordde Valkmaan.


  Iselde keek hem bijna teleurgesteld aan. Het was duidelijk dat allen in de zaal, behalve de wijze graaf Brons, op oorlog met Granbretan uit waren. Misschien om verschillende redenen. Iselde om zich op Meliadus te wreken, Zachtekracht omdat hij meende dat aan zo’n kwaad het hoofd geboden moest worden, Von Villach omdat hij eenvoudig zijn zwaard weer eens wilde gebruiken.


  ‘Goed,’ zei graaf Brons, ‘want ik ben het beu argumenten waarom ik deze of gene partij zou moeten steunen te weerleggen. Enfin, ik geloof dat u uitgeput bent, hertog. Ik heb werkelijk zelden iemand gezien die zo moe was. We hebben u te lang van uw bed gehouden. Ik zal u persoonlijk uw kamers wijzen.’


  Valkmaan voelde geen triomfantelijk gevoel erin geslaagd te zijn graaf Brons te bedriegen, hij had de leugens verteld omdat hij met Meliadus overeengekomen was zulke leugens te vertellen. Als hij de gelegenheid kreeg Iselde te ontvoeren, zou hij die opdracht in dezelfde gemoedstoestand uitvoeren.


  Graaf Brons ging hem voor naar een reeks vertrekken, die bestonden uit een slaapkamer, een badkamer met toilet en een kleine studeerkamer. ‘Ik hoop dat dit naar uw zin is, hertog.’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Valkmaan.


  Graaf Brons bleef bij de deur stilstaan. ‘Het juweel,’ zei hij, ‘dat in uw voorhoofd zit. Zei u niet, dat Meliadus geen succes had met zijn proefneming?’


  ‘Inderdaad, graaf.’


  ‘Juist!’ Graaf Brons keek naar de grond en vervolgens weer naar hem op. ‘Ik ken misschien een tovermiddel om het te verwijderen, als u er last van hebt… ’


  ‘Ik heb er geen last van,’ zei Valkmaan.


  ‘Juist!’ zei de graaf weer, en verliet de kamer.


  


  Die nacht werd Valkmaan plotseling wakker, net als een paar nachten geleden in de herberg. Hij meende dat hij een gestalte in de kamer zag, een geharnaste man in zwart en goud. Zijn oogleden waren nog zo zwaar dat ze enkele ogenblikken dichtvielen. Toen hij ze weer opende, was de gestalte verdwenen.


  Langzamerhand ontstond er in Valkmaans binnenste een tweestrijd; misschien een tweestrijd tussen menselijkheid en onmenselijkheid, tussen geweten en gewetenloosheid. Wie zal zeggen dat zulke conflicten kunnen bestaan?


  Wat ook precies de aard was van die tweestrijd, er bestond geen twijfel over dat Valkmaans karakter voor de tweede keer een verandering onderging. Het was niet het karakter dat hij op het slagveld bij Köln gehad had, en ook niet de vreemde, apathische gemoedsstemming waarin hij sedert de slag vervallen was, maar een in alle opzichten nieuw gevoel, alsof Valkmaan als een volkomen andere persoon herboren werd.


  Maar het waren nog slechts vage aanwijzingen die op deze geboorte wezen. Er was een katalysator nodig en een klimaat waarin die wedergeboorte mogelijk was.


  Toen Valkmaan ’s ochtends wakker werd, was zijn eerste gedachte hoe hij zo snel mogelijk Iselde gevangen zou kunnen nemen. Dan kon hij naar Granbretan terugkeren om van het Zwarte Juweel verlost te worden en zou hij teruggezonden worden naar het land waar hij opgegroeid was.


  Bij het verlaten van zijn kamer, zag hij dat Zachtekracht hem op stond te wachten.


  De dichter-filosoof nam hem bij de arm. ‘Ah, hertog, kunt u me niet iets over Londra vertellen? Ik ben er nooit geweest al heb ik, toen ik nog wat jonger was, heel wat afgereisd.’


  Valkmaan draaide zich om en keek Zachtekracht aan. Hij wist dat het gezicht dat hij zag via het Zwarte Juweel ook door de edelen van Granbretan gezien zou worden. Er lag een uitdrukking van oprechte belangstelling in Zachtekrachts ogen en Valkmaan kwam tot de slotsom dat de man hem niet verdacht.


  ‘De stad is zeer uitgestrekt, met hoge gebouwen en veel donkere wolken,’ antwoordde Valkmaan. ‘Ze heeft een ingewikkelde architectuur, en de huizen zijn van tal van verschillende en moeilijk te begrijpen versieringen voorzien.’


  ‘En de geest ervan? Hoe voelt de geest van Londra. Wat is uw indruk?’


  ‘Macht,’ zei Valkmaan. ‘Zelfvertrouwen… ’


  ‘Krankzinnigheid?’


  ‘Ik ken het onderscheid niet tussen een gezonde en een zieke geest, edele Zachtekracht. U vindt misschien dat ik een eigenaardige man ben? Dat mijn manier van doen onbeholpen is? Dat mijn gedrag niet lijkt op dat van andere mannen?’


  De wending die het gesprek genomen had, verbaasde Zachtekracht. Hij keek Valkmaan bezorgd aan. ‘Ja, dat is wel zo… Maar waarom vraagt u mij dat?’


  ‘Omdat ik vind dat uw vragen feitelijk zinloos zijn. Ik zeg dat zonder… zonder te wensen u te beledigen… ’ Valkmaan wreef met zijn hand over zijn kin. ‘Ik vind dat ze zinloos zijn, ziet u.’


  Ze liepen de trap af en gingen naar de grote zaal, waar het ontbijt al klaarstond. De oude Von Villach nam juist een groot stuk rundvlees van een presenteerblad, dat door een bediende vastgehouden werd.


  ‘Wat is zinvol?’ mompelde Zachtekracht. ‘U vraagt zich af wat krankzinnigheid is. Ik vraag me af wanneer iets zinvol is.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Valkmaan. ‘Ik begrijp alleen wat ik doe.’


  ‘De beproevingen die u moest doorstaan, hebben u eenzelvig gemaakt. Ze hebben uw zedelijk gevoel en uw geweten vernietigd,’ zei Zachtekracht op meelevende toon. ‘Ik ben niet onbekend met dergelijke omstandigheden. Als men oude boeken bestudeert, leest men daarin dat vele mensen in benarde situaties het vermogen goed en kwaad te kunnen onderscheiden verloren hebben. Goed eten en mensen die met u meevoelen zullen u vast weer genezen. Gelukkig bent u naar de Bronzenburcht gekomen. Wellicht heeft een innerlijke stem u naar ons toegezonden.’


  Valkmaan luisterde zonder belangstelling. Hij keek naar Iselde die de andere trap afliep en hem en Zachtekracht toelachte.


  ‘Hebt u goed geslapen, hertog?’ vroeg ze.


  Voor hij kon antwoorden, zei Zachtekracht: ‘Hij heeft meer geleden dan wij vermoedden. Volgens mij duurt het een week of twee voor onze gast volledig hersteld is.’


  ‘Voelt u er iets voor mij vanochtend op mijn wandeling te vergezellen?’ stelde Iselde voor. ‘Dan zal ik u onze tuinen laten zien. Ze zijn zelfs ’s winters heel mooi.’


  ‘Ja,’ antwoordde Valkmaan, ‘die wil ik graag zien.’


  Zachtekracht glimlachte. Hij besefte dat Iselde’s warme hart geroerd was door de toestand waarin Valkmaan verkeerde. Er is niemand, dacht hij, die beter in staat is de gewonde geest van de hertog te genezen dan zij.


  


  Ze wandelden over de terrassen van de kasteeltuinen. Hier stonden naaldbosjes, daar bloemen die ’s winters bloeiden en allerlei soorten groenten. De lucht was helder en de zon scheen. Ze hadden niet veel last van de wind, want ze waren warm ingepakt in dikke mantels. Ze keken neer op de daken van de stad, alles was vredig. Iselde had Valkmaan een arm gegeven en babbelde over alles en nog wat, zonder antwoord te verwachten van de man met het droevige gelaat die naast haar liep. Het Zwarte Juweel in zijn voorhoofd had haar aanvankelijk een beetje van streek gemaakt, tot ze tot de conclusie was gekomen dat er bijna geen verschil was met de met juwelen bezette ring die zij soms droeg om te voorkomen dat haar lange haar voor haar ogen hing.


  Haar jonge hart was vol warmte en liefde. Die liefde was wat betreft baron Meliadus in haat veranderd, want ze had de neiging zich in excessen te uiten. Het deed Iselde goed deze vreemde, starre held van Köln haar genegenheid aan te bieden en ze hoopte dat die de wonden in zijn geest zou kunnen helen.


  Ze merkte weldra dat er alleen een belangstellende uitdrukking in zijn ogen kwam als ze over zijn vaderland sprak.


  ‘Vertel me iets over Köln,’ zei ze. ‘Niet zoals het nu is, maar zoals het was, en misschien eens weer worden zal.’


  Haar woorden herinnerden Valkmaan aan de belofte van Meliadus dat zijn land hem teruggegeven zou worden. Hij wendde zijn blik van het meisje af en keek naar de wolken die door de wind voortgedreven werden, terwijl hij zijn armen voor zijn borst vouwde.


  ‘Leek Köln op de Kamarg?’ zei ze zacht.


  ‘Nee… ’ Hij draaide zich om en staarde naar de toppen van de daken ver onder hen. ‘Nee… De Kamarg is een woest gebied en dat is het vanaf het begin der tijden geweest. Köln droeg overal het stempel van de mens, op zijn omhaagde akkers en zijn rechte waterwegen, zijn bochtige weggetjes, boerderijen en dorpen. Het was maar een klein hertogdom, met vette koeien en doorvoede schapen, met hooibergen en weiden vol zacht gras, die aan konijnen en veldmuizen een schuilplaats boden. Köln had gele schuttingen en koele bossen en men hoefde nooit ver te kijken om rook uit een schoorsteen te zien komen. De bevolking was eenvoudig, vriendelijk en aardig voor de kleine kinderen. De gebouwen waren oud en typisch gebouwd, net zo eenvoudig als de mensen die erin woonden. Het was aangenaam toeven in Köln, tot Granbretan binnenviel, een stroom wreed staal en meedogenloos vuur van de overzijde van de Rijn. En Granbretan drukte ook het stempel van de mens op het land; het stempel van het zwaard en de fakkel… ’


  Hij zuchtte en zijn stem ging steeds bewogener klinken. ‘Het stempel van het zwaard en de fakkel kwam in de plaats van het stempel van de ploeg en de eg… ’ Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Kruizen en galgen werden gemaakt van het hout van de gele schuttingen. De karkassen van de koeien en schapen verstopten de waterwegen en vergiftigden het land, de bouwstenen van boerderijen werden ammunitie voor katapulten en de mensen lijken of soldaten; het kon niet anders.’


  Ze legde haar zachte hand op zijn leren mouw. ‘U spreekt alsof het een herinnering is aan een lang vervlogen verleden,’ zei ze.


  De vreemde uitdrukking verdween langzaam uit zijn ogen en ze werden weer koud. ‘Dat is zo… ja, dat is zo… net als een lang vervlogen droom. Het betekent nu weinig meer voor me.’


  Maar Iselde nam hem nadenkend op, terwijl ze met hem door de tuinen liep. Ze meende een manier gevonden te hebben om hem te bereiken en te helpen.


  Valkmaan daarentegen, was eraan herinnerd wat hij zou verliezen als hij het meisje niet naar de heersers van het Duistere Rijk bracht. De aandacht die ze aan hem besteedde was om andere redenen dan zij vermoedde welkom.


  Ze ontmoetten graaf Brons op het binnenplein. Hij was een groot, oud oorlogspaard aan het bekijken en praatte met een stalknecht. ‘Stuur hem de wei maar in,’ zei graaf Brons. ‘Hij is te oud om nog dienst te doen.’ Toen liep hij naar Valkmaan en zijn dochter toe. ‘Zachtekracht vertelde me, dat u vermoeider bent dan wij dachten,’ zei hij tegen Valkmaan. ‘Maar u kunt zo lang op de Bronzenburcht blijven als u wilt. Ik hoop dat Iselde u niet verveelt met haar gepraat.’


  ‘Nee. Het werkt… kalmerend… ’


  ‘Goed zo! Vanavond gaan we ons een beetje ontspannen. Ik heb Zachtekracht gevraagd ons uit zijn laatste werk voor te lezen. Hij heeft beloofd ons op iets luchtigs en geestigs te vergasten. Ik hoop dat het u bevallen zal.’


  Het viel Valkmaan op dat graaf Brons hem doordringend aankeek, al was zijn manier van doen heel vriendelijk. Kon het zijn dat graaf Brons iets vermoedde? De graaf was beroemd om zijn wijsheid en mensenkennis. Maar zijn karakter was een raadsel geweest voor baron Kalan; de graaf zou er zeker ook geen raad mee weten. Valkmaan besloot dat hij niets te vrezen had. Hij volgde Iselde, die hem voorging het kasteel binnen.


  


  Die avond werden ze op een feestmaal onthaald. Op de grote tafel stond het beste dat de Bronzenburcht te bieden had. Rondom de tafel zaten verscheidene voorname burgers van de Kamarg, en verscheidene beroemde stierenfokkers en stierenvechters, onder wie Mahtan Juste, wiens leven graaf Brons een jaar eerder gered had. Hij was nu hersteld. Er waren bergen vis en gevogelte, rood en wit vlees, allerlei groenten, een dozijn verschillende soorten wijn, bier en vele verrukkelijke sauzen en garneringen. Rechts van graaf Brons zat Dorian Valkmaan en links van hem Mahtan Juste, die dat seizoen kampioen geworden was. Het was duidelijk dat Juste grote eerbied voor de graaf had en hem met zoveel achting behandelde dat de graaf er zich kennelijk een beetje onbehaaglijk bij voelde. Naast Valkmaan zat Iselde en tegenover haar Zachtekracht. Aan het andere eind van de tafel zat de oude Zhonzhac Ekare, de grootste van de befaamde stierenfokkers, gehuld in een zware bontjas. Zijn gezicht ging schuil achter zijn reusachtige baard en hij had een dichte haardos. Hij lachte vaak en at verbazingwekkend veel. Naast hem zat Von Villach en de beide mannen genoten kennelijk van elkanders gezelschap.


  Toen de maaltijd bijna voorbij was en de schalen voor het gebak en de bonbons en de volvette Kamargse kaas afgeruimd waren, zat elke gast met drie flacons wijn van een verschillende soort, een klein vaatje bier en een grote drinkbeker voor zich. Alleen Iselde kreeg maar één flesje en een kleinere beker, hoewel ze tevoren net zoveel gedronken had als de mannen. Blijkbaar verkoos ze zelf minder te drinken en deed ze het niet omdat men het gepast vond.


  De wijn had de geest van Valkmaan een beetje beneveld en men kreeg er misschien de misleidende in druk door dat hij een normaal mens was. Hij glimlachte enkele keren, en al ging hij niet op de grappen van zijn disgenoten in, hij beledigde hen tenminste niet met een zuur gezicht.


  Met een bulderende stem riep graaf Brons de naam van Zachtekracht. ‘Zachtekracht! Je hebt ons een ballade beloofd!’


  Zachtekracht stond glimlachend op. Zijn gezicht was, net als dat van de anderen, rood van de wijn en het goede voedsel.


  ‘Ik noem deze ballade “Keizer Glaucoma” en ik hoop dat u ze amusant zult vinden.’ Toen begon hij.


  


  
    Keizer Glaucoma liep langs de erewacht,

    voor de laatste overkapte gracht,

    en betrad de bazar waar de sierlijke resten van tempelieren en de Turk,

    de legers van Alcazar en de machtige Khan,

    in de schaduw van de palmen van de tempel lagen,

    om steeds opnieuw geld te vragen.

    Maar keizer Glaucoma liep onbewogen langs terwijl

    doedelzakken en trommels ter ere van de keizer speelden.
  


  


  Graaf Brons keek aandachtig naar het ernstige gelaat van Zachtekracht. Er speelde een droge glimlach om zijn eigen lippen. Intussen declameerde de dichter het ingewikkelde gedicht op geestige wijze, met veel zwier en sierlijke stembuigingen. Valkmaan keek de tafel rond en zag dat sommigen glimlachten en sommigen, die door de drank beneveld waren, er kennelijk niets van begrepen. Hij glimlachte niet en keek niet afkeurend. Iselde boog zich naar hem toe en mompelde iets, maar hij hoorde het niet.


  


  
    De regatta in de haven

    begon een kanonnade toen de keizer zijn schandvlek toonde,

    aan de pauselijke nuntius,
  


  


  ‘Waar heeft hij het over?’ bromde Von Villach.


  ‘Zeer oude zaken,’ zei de oude Zhonzhac Ekare en hij knikte met zijn hoofd.


  ‘Ik hoor liever een krijgslied.’


  Zhonzhac Ekare beduidde zijn vriend met een vinger tegen zijn gebaarde lippen te zwijgen en Zachtekracht vervolgde.


  


  
    die geschenken gaf:

    albast, een Damascener kling en gebrande gips uit de graftombe van Zoroaster,

    waar nachtschade en oleander bloeien.
  


  


  Valkmaan hoorde de woorden nauwelijks, maar het ritme had een eigenaardige uitwerking op hem. Eerst meende hij dat het de wijn was, maar toen drong het tot hem door dat zijn geest als het ware terugdeinsde voor bepaalde punten in de declamatie. Vergeten gevoelens welden op in zijn borst. Hij zwaaide heen en weer op zijn stoel.


  Zachtekracht keek Valkmaan scherp aan, terwijl hij zijn gedicht vervolgde en overdreven gebaren met zijn handen maakte.


  


  
    De gelauwerde hofdichter, gekleed in oranje brokaat

    bezet met topaas en opaal en glanzende jade,

    en geurend naar reukbal, welriekende mirre en lavendel,

    de schatten van Samarkand en Thracië,

    viel op het marktplein voorover in het stof,
  


  


  ‘Voelt u zich wel goed, heer?’ vroeg Iselde bezorgd, terwijl ze zich naar Valkmaan toe boog.


  Valkmaan knikte. ‘Ik voel me heel goed, dank u.’ Hij vroeg zich af of hij de heersers van Granbretan op enigerlei wijze geërgerd had en zij het Zwarte Juweel op dit ogenblik zijn volle levenskracht gaven. Zijn hoofd tolde.


  


  
    bewusteloos,

    en terwijl plechtige koorzang zijn roem bezong,

    liep de keizer, majestueus op slippers van goud en ivoor,

    en de menigte juichte de sterfelijke god toe.
  


  


  Valkmaan zag nu alleen nog de gestalte en het gelaat van Zachtekracht, en hoorde niets behalve het ritme en de klanken. Hij vroeg zich af of hij betoverd werd. En als Zachtekracht hem poogde te betoveren, welke reden had hij dan daarvoor?


  


  
    Uit ramen en torens, die vrolijk versierd waren,

    met bloemenkransen en verse ruikers,

    strooiden de kinderen een regen van dauwverse rozen en boeketten hyacinten,

    op zijwegen die Glaucoma bewandelde.

    Kinderen wierpen vanaf torens en borstweringen

    viooltjes, pruimenbloesems, lelies en pioenen,

    en ten slotte zichzelf, toen Glaucoma voorbijging.
  


  


  Valkmaan nam een grote slok wijn en haalde diep adem, terwijl hij naar Zachtekracht staarde, die voortging met zijn gedicht.


  


  
    De maan straalde een schemerig licht,

    de hete zon beheerste het middaguur

    en stelde het nog uit,

    de met serafijn bedekte sterren hieven een hymne aan,

    want de keizer zou weldra voor de allerheiligste ruïne staan,

    en zijn hand op die deur leggen, die geen tijd kent,

    die van alle stervelingen alleen hij kan bevelen terug te treden.
  


  


  Valkmaan snakte naar adem, als iemand die in ijskoud water gesprongen is. Iselde had haar hand op zijn voorhoofd gelegd, dat nat was van het zweet. Haar lieve ogen stonden bezorgd. ‘Heer…?’


  Valkmaan staarde naar Zachtekracht, die meedogenloos vervolgde.


  


  
    Glaucoma liep met terneergeslagen ogen door de sombere voorouderlijke poort,

    ingelegd met edelsteen en paarlen en elpenbeen en robijnen.

    Hij liep door de poort en de zuilengang.

    Terwijl de trombone klinkt, trompetten schallen en de aarde beeft,

    verzamelt zich boven een heirleger,

    en de geur van ambergrijs bezwangert het paradijs.
  


  


  Vaag zag Valkmaan een glimp van Iselde’s hand, die zachtjes zijn gezicht streelde, maar hij hoorde niet wat ze zei. Zijn ogen waren strak op Zachtekracht gericht, zijn oren hoorden niets anders dan het vreemde lied. De drinkbeker was uit zijn hand gevallen. Hij was kennelijk ziek, maar graaf Brons deed niets om hem te helpen. Integendeel, hij keek beurtelings naar Valkmaan en naar Zachtekracht. Zijn gezicht was deels verborgen achter zijn wijnbeker en er lag een ironische uitdrukking in zijn ogen.


  


  
    Nu laat de keizer een sneeuwwitte duif vrij!

    O, een duif die zo schoon is als de vrede,

    zo zeldzaam dat liefde overal groeit.
  


  


  Valkmaan kreunde. Aan het andere eind van de tafel bonsde Von Villach met zijn wijnbeker op de tafel. ‘Daar zou ik wel voor voelen. Waarom niet: “De aderlating van de berg?” Het is een goed –’


  


  
    De keizer liet de sneeuwwitte duif vrij,

    en die vloog weg tot niemand hem meer kon zien,

    vloog door de heldere lucht en vloog door het vuur,

    steeds hoger, steeds hoger vloog hij,

    rechtstreeks de zon in om voor keizer Glaucoma te sterven.
  


  


  Valkmaan stond wankelend op, probeerde iets tegen Zachtekracht te zeggen en viel voorover op de tafel, zodat de wijn naar alle kanten over het blad vloeide.


  ‘Is hij dronken?’ vroeg Von Villach met diepe minachting in zijn stem.


  ‘Hij is ziek!’ riep Iselde uit. ‘O, hij is ziek!’


  ‘Ik geloof niet dat hij dronken is,’ zei graaf Brons, die zich over het lichaam van Valkmaan heen boog en zijn ooglid optilde. ‘Maar hij is beslist bewusteloos.’ Hij keek Zachtekracht aan en glimlachte. Zachtekracht glimlachte ook en haalde toen zijn schouders op.


  ‘Ik hoop dat u daar zeker van bent, graaf Brons,’ zei hij.


  Valkmaan was de hele nacht bewusteloos. Toen hij de volgende ochtend ontwaakte stond Zachtekracht, die ook de kasteel-dokter was, over hem heen gebogen. Hij was er niet zeker van of de drank, het Zwarte Juweel, of Zachtekracht de oorzaak waren geweest. Nu voelde hij zich erg warm en zwak.


  ‘U hebt koorts, hertog,’ zei Zachtekracht zacht. ‘Maar we zullen u genezen. Daar kunt u zeker van zijn.’


  Toen was Iselde in zijn kamer, en ging ze naast zijn bed zitten. Ze glimlachte tegen hem. ‘Zachtekracht zegt dat het niets ernstigs is,’ zei ze tegen hem. ‘Ik zal u verplegen. U zult spoedig weer gezond zijn.’


  Valkmaan keek haar aan en voelde ontroering. ‘Vrouwe Iselde… ’


  ‘Ja, heer?’


  ‘Ik… dank u… ’


  Hij keek verward de kamer rond. Achter zich hoorde hij een dringende stem. Het was de stem van graaf Brons. ‘Zeg niets meer. Rust. Beheers uw gedachten. Slaap, als u dat kunt.’


  Valkmaan had zich niet gerealiseerd dat graaf Brons in de kamer was. Nu bracht Iselde een koel glas drank naar zijn lippen. Hij dronk en weldra sliep hij weer.


  


  De volgende dag was de koorts verdwenen en Dorian Valkmaan, die eerst niets gevoeld had, had nu het gevoel dat hij lichamelijk en geestelijk verdoofd was. Hij vroeg zich af of men hem een verdovend middel gegeven had.


  Toen hij zijn ontbijt bijna had verorberd kwam Iselde naar hem toe en vroeg ze of hij zich sterk genoeg voelde om een wandeling door de tuinen te maken, omdat het zo’n mooie dag was voor de tijd van het jaar.


  Hij wreef zich over zijn voorhoofd en voelde de vreemde warmte van het Zwarte Juweel onder zijn hand. Enigszins verontrust liet hij zijn hand weer zakken.


  ‘Voelt u zich nog steeds ziek, heer?’ vroeg Iselde.


  ‘Nee… ik… ’ Valkmaan zuchtte. ‘Ik weet het niet. Ik voel me vreemd… Het is iets ongewoons… ’


  ‘Wat frisse lucht zal u misschien goed doen.’


  Valkmaan stond op en volgde haar gedwee naar de tuinen. In de tuinen hing de aangename geur van allerlei bloemen en planten. De zon scheen helder, zodat de struiken en bomen zich scherp aftekenden tegen de heldere winterlucht.


  Iselde had Valkmaan een arm gegeven en haar nabijheid bracht zijn gevoelens nog meer in beroering. Het was prettig haar arm in de zijne te voelen, net als het gevoel van de snijdende wind in zijn gezicht en de aanblik van de terrasgewijs aangelegde tuinen en de huizen beneden. Maar hij was ook bang en voelde wantrouwen. Hij was bang voor het Zwarte Juweel, want hij was er zeker van dat het hem vernietigen zou als hij ook maar iets liet blijken van wat nu in hem omging. En hij wantrouwde graaf Brons en de anderen, want hij voelde dat ze hem op de een of andere manier misleidden en dat ze meer dan een flauw vermoeden hadden met welk doel hij naar de Bronzenburcht gekomen was. Hij zou het meisje nu kunnen grijpen, een paard stelen en misschien een goede kans hebben om te ontsnappen. Hij keek haar plotseling aan.


  Ze glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Doet de frisse lucht u goed, hertog?’


  Hij staarde haar aan en vele tegenstrijdige gevoelens welden op in zijn borst. ‘Goed?’ zei hij hees. ‘Goed? Ik ben er niet zeker van… ’


  ‘Bent u moe?’


  ‘Nee.’ Hij had hoofdpijn gekregen en voelde weer de angst voor het Zwarte Juweel. Hij stak zijn handen uit en pakte het meisje vast.


  Ze dacht dat hij zo zwak was dat hij bijna viel, nam zijn arm en trachtte hem te ondersteunen. Zijn armen vielen slap langs hem neer en hij kon niets doen. ‘U bent erg lief,’ zei hij.


  ‘U bent een vreemde man,’ antwoordde ze, deels tegen zichzelf. ‘U bent ongelukkig.’


  ‘Ja… ’ Hij maakte zich van haar los en liep over het gras naar de rand van het terras. Konden de heersers van Granbretan weten wat er in hem omging? Het was onwaarschijnlijk. Aan de andere kant waren ze waarschijnlijk argwanend en zouden ze het Zwarte Juweel elk ogenblik zijn volle levenskracht kunnen geven. Hij ademde de koude lucht diep in, ging rechterop lopen en dacht aan de stem van graaf Brons, die de vorige avond had gezegd: ‘Beheers uw gedachten.’


  De pijn in zijn hoofd werd erger. Hij draaide zich om. ‘Ik geloof dat we maar beter weer naar het kasteel kunnen gaan,’ zei hij tegen Iselde. Ze knikte, gaf hem weer een arm en zo liepen ze langs dezelfde weg terug. Ze ontmoetten graaf Brons in de grote zaal. De uitdrukking op zijn gelaat weerspiegelde vriendelijke bezorgdheid en er was niets in te bespeuren dat eraan herinnerde hoe dringend zijn stem de vorige avond geklonken had. Valkmaan vroeg zich af of hij gedroomd had. Of had graaf Brons geraden van welke aard het Zwarte Juweel was en waren zijn daden erop gericht het juweel te misleiden en ook de duistere heersers, die dit toneeltje op dit ogenblik in de laboratoria van het Londrase paleis gadesloegen?


  ‘De hertog von Köln voelt zich niet goed,’ zei Iselde.


  ‘Het doet me leed dat te horen,’ antwoordde graaf Brons. ‘Hebt u iets nodig?’


  ‘Nee,’ antwoordde Valkmaan nauwelijks verstaanbaar. ‘Nee, dank u.’


  Hij liep zo recht mogelijk naar de trap. Iselde ging met hem mee, terwijl ze zijn ene arm ondersteunde tot ze zijn kamers bereikten. Bij de deur stond hij stil en keek haar aan. Haar ogen stonden wijd open en waren vol medegevoel; ze hief haar zachte hand op en streelde even zijn wang. De aanraking deed hem beven en hij haalde zwaar adem. Toen keerde ze zich om en holde meer dan ze liep de gang uit.


  Valkmaan ging de kamer binnen en wierp zich op zijn bed. Zijn ademhaling ging traag en zijn lichaam was gespannen. Wanhopig probeerde hij te begrijpen wat er met hem aan de hand was en wat de pijn in zijn hoofd veroorzaakte. Ten slotte viel hij weer in slaap.


  Hij werd ’s middags wakker en voelde zich zwak. De pijn was bijna verdwenen. Hij opende zijn ogen en zag Zachtekracht, die juist een schaal fruit op een tafeltje naast zijn bed zette. ‘Ik heb me vergist toen ik meende dat de koorts over was,’ zei hij.


  ‘Wat gebeurt er met me?’ mompelde Valkmaan.


  ‘Voor zover ik het beoordelen kan, hebt u een beetje koorts. Koorts die teweeggebracht wordt door de ontberingen die u geleden hebt en, naar ik vrees, door onze gastvrijheid. Ongetwijfeld hebben wij u te snel op een rijke dis vergast en u teveel wijn te drinken gegeven. We hadden dat moeten voorzien. Maar u zult zich binnenkort weer heel goed voelen.’


  Valkmaan wist dat deze diagnose verkeerd was, maar hij zei niets. Hij hoorde links van zich iemand kuchen en wendde zijn hoofd om, maar zag alleen de open deur die naar de kleedkamer leidde. Er was iemand in die kamer. Hij keek Zachtekracht vragend aan, maar zijn gelaat was zonder enige uitdrukking en hij deed of hij de pols van Valkmaan opnam.


  ‘U moet niet bang zijn,’ zei de stem uit de kamer ernaast. ‘We willen u helpen.’ Het was de stem van de graaf. ‘We kennen de herkomst van het juweel in uw voorhoofd. Sta op, als u uitgerust bent en ga naar de grote zaal, waar Zachtekracht een onbenullig praatje met u zal maken. Wees niet verbaasd als zijn handelwijze u een beetje vreemd voorkomt.’


  Zachtekracht trok zijn lippen samen en ging rechtop staan. ‘U zult zich weldra weer goed voelen. Ik ga nu.’


  Valkmaan keek hem na toen Zachtekracht de kamer verliet en hoorde dat er nog een deur gesloten werd; ook graaf Brons ging weg. Hoe hadden ze de waarheid kunnen ontdekken? En welke gevolgen zou dit hebben? De duistere heersers moesten zich op dit moment verbazen over de vreemde wending in de loop van de gebeurtenissen en iets vermoeden. Ze zouden het Zwarte Juweel elk ogenblik haar levenskracht kunnen geven. De gedachte daaraan verontrustte hem nu nog veel meer dan eerst, al wist hij niet waarom.


  Valkmaan besloot dat hij niets anders kon doen dan graaf Brons gehoorzamen, hoewel het heel waarschijnlijk was dat hij, als hij het doel van zijn aanwezigheid hier ontdekt had even wraakgierig zou zijn als de heersers van Granbretan. Hij bevond zich in een bijzonder onaangename situatie, van welke kant hij die ook bezag.


  Toen de avond viel en het donker werd in de kamer, stond Valkmaan op en liep hij de trap af naar de grote zaal. Ze was leeg. Hij keek om zich heen, naar het flakkerende licht van het haardvuur, en vroeg zich af of ze hem misschien in een val hadden laten lopen.


  Het volgende ogenblik kwam Zachtekracht binnen door de deur aan het andere eind van de zaal. Hij glimlachte tegen hem. Valkmaan zag dat Zachtekrachts lippen zich bewogen, maar er volgde geen geluid. Zachtekracht deed vervolgens of hij zweeg en naar het antwoord van Valkmaan luisterde, en Valkmaan begreep dat Zachtekracht zo degenen die via het Zwarte Juweel naar hen keken om de tuin leidde.


  Bij het horen van voetstappen achter zich, draaide hij zich niet om, maar deed hij of hij Zachtekracht antwoordde.


  Achter hem begon graaf Brons tegen hem te spreken. ‘We kennen de aard van het Zwarte Juweel, hertog. We weten dat de mensen van Granbretan u ertoe gebracht hebben hierheen te gaan, en we menen het doel van uw komst te kennen. Ik zal u alles uitleggen.’


  Valkmaan werd getroffen door het vreemde van de situatie. Terwijl de diepe stem van de graaf als het ware uit het niets kwam, deed Zachtekracht alsof hij sprak.


  ‘Toen u hier op de Bronzenburcht aankwam,’ vervolgde graaf Brons, ‘besefte ik dat er meer achter het Zwarte Juweel stak dan u losliet, al kon u dat niet weten. Ik vrees dat die snoodaards van het Duistere Rijk mij onderschat hebben, want ook ik heb een diepgaande studie van tovenarij en natuurwetenschappen gemaakt. En ik heb een toverboek waarin de machine van het Zwarte Juweel beschreven staat. Ik wist echter niet of u zich willens en wetens aan de macht van het juweel overgegeven had of niet. En ik moest er achter komen zonder dat de Granbretanniërs het doorhadden.


  Ik vroeg Zachtekracht dus op de avond van het feestmaal een magische spreuk te verbergen in een serie fraaie liederen. Het doel van deze rune was u en dus ook het juweel, het bewustzijn te ontnemen, zodat we ons in u konden verdiepen zonder de heersers van het Duistere Rijk daarvan in kennis te stellen. We hoopten dat zij zouden denken dat u dronken was en geen verband zouden leggen tussen Zachtekrachts mooie liederen en uw plotselinge instorting.


  De magische spreuk met zijn ritmen en cadansen die speciaal voor uw oren bestemd waren, werd uitgesproken. Het doel werd bereikt en u verkeerde in een diep coma. Terwijl u sliep slaagden Zachtekracht en ik erin ver in uw onderbewustzijn door te dringen, tot waar uw geest zich had begraven als een dier in doodsangst, dat zo diep onder de grond een hol gegraven heeft dat het dreigt te stikken. Bepaalde gebeurtenissen hadden reeds dingen uit uw onderbewustzijn iets meer naar de oppervlakte gebracht dan in Granbretan het geval geweest was en we konden die onderzoeken. We ontdekten wat u in Londra overkwam en zodra ik wist met welke opdracht u hierheen bent gekomen, hielp ik u bijna naar de andere wereld. Maar toen realiseerde ik me dat zich een tweestrijd in u afspeelde, waarvan zelfs u zich nauwelijks bewust was. Als deze kennelijke tweestrijd er niet geweest was, had ik u eigenhandig gedood of het Zwarte Juweel zijn werk laten doen.’


  Valkmaan, die deed alsof hij op Zachtekrachts gespeelde gesprek in ging, huiverde.


  ‘Maar,’ ging graaf Brons voort, ‘ik besefte dat het gebeurde niet uw schuld was en ik misschien iemand die een machtige vijand van Granbretan zou kunnen worden, zou vernietigen als ik u doodde. Hoewel ik neutraal blijf, heeft Granbretan mij te diep beledigd om iemand te laten sterven. Wij hebben dus een plan uitgewerkt om u mede te delen wat we weten, en ook om u te zeggen dat er hoop is. Ik kan de werking van het Zwarte Juweel tijdelijk opheffen. Als ik uitgesproken ben gaat u met Zachtekracht naar mijn kamers beneden, waar ik zal doen wat nodig is. Het zal niet lang duren voor de heersers van Granbretan hun geduld verliezen en de volle levenskracht van het juweel in uw schedel loslaten…’


  Valkmaan hoorde de voetstappen van graaf Brons toen hij de zaal verliet. Daarna zei Zachtekracht glimlachend en hardop: ‘Dus als u zin hebt om mij te vergezellen zal ik u enkele delen van het kasteel laten zien die u nog niet bezocht hebt. Er zijn maar weinig gasten die de privé-vertrekken van graaf Brons bekeken hebben.’


  Valkmaan begreep dat deze woorden met het oog op eventuele toeschouwers in Granbretan gesproken werden. Ongetwijfeld hoopte Zachtekracht hun nieuwsgierigheid op te wekken en zo tijd te winnen. Zachtekracht ging Valkmaan voor de grote zaal uit en een gang door, waar aan het eind een stevige muur bleek te zijn. Aan de muur hingen tapijten. Zachtekracht schoof de tapijten opzij, drukte op een knopje in de muur en meteen ging een deel van de muur helder gloeien, en verdween. Er verscheen een ingang waar een man doorheen kon als hij zich bukte. Valkmaan ging de poort door, gevolgd door Zachtekracht, en bevond zich in een kamertje. Aan de muren hingen oude kaarten en diagrammen. Ze verlieten dit kamertje en kwamen in een groter vertrek. Er stonden veel alchemistische apparaten en tegen de wanden hingen boekenplanken vol oude boeken over scheikunde, tovenarij en filosofie.


  ‘Hierheen,’ mompelde Zachtekracht, die een gordijn opzij trok, waarachter een donkere gang zichtbaar werd.


  Valkmaan spande zijn ogen tot het uiterste in om te pogen iets in het donker te onderscheiden, maar dat was onmogelijk. Hij liep voorzichtig de gang in, die plotseling met een verblindend, wit licht werd gevuld. Hij zag het silhouet van een onheilspellende gedaante. Het was graaf Brons, die een eigenaardig gesmeed wapen, waarvan de punt op het hoofd van Valkmaan gericht was, in zijn hand hield.


  Valkmaan hapte naar lucht. Hij probeerde opzij te springen, maar de gang was te smal. Er klonk een knal. Het leek of zijn trommelvliezen zouden barsten. Daarna volgde een geheimzinnig, zoemend geluid. Hij viel achterover en verloor het bewustzijn.


  


  Toen hij in gouden schemerlicht ontwaakte voelde Valkmaan zich verbazingwekkend goed. Zijn hele lichaam en geest waren levendiger dan ooit tevoren. Glimlachend rekte hij zich uit. Hij lag alleen op een metalen bank. Voorzichtig stak hij een hand uit en betastte zijn voorhoofd. Het Zwarte Juweel was er nog steeds, maar de structuur ervan was veranderd. Het voelde niet langer aan als vlees en was niet langer onnatuurlijk warm. Nu voelde het als een gewoon juweel: hard, glad en koud.


  Er ging een deur open en graaf Brons kwam binnen. Hij keek Valkmaan met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht aan.


  ‘Het spijt me dat ik u gisteravond heb laten schrikken,’ zei hij, ‘maar ik moest snel werken. Ik moest het Zwarte Juweel buiten werking stellen en tegelijkertijd de levenskracht erin vangen en vasthouden. Ik heb die levenskracht nu tijdelijk met natuurkundige en tovermiddelen in mijn macht gekregen. Ze is echter zo sterk dat ze mij over enige tijd weer zal ontsnappen en in het juweel in uw voorhoofd terug zal stromen, waar u ook bent.’


  ‘Ik heb dus uitstel van de executie gekregen, maar ben niet gered,’ zei Valkmaan. ‘Hoe lang duurt dat uitstel?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Een halfjaar, dat is bijna zeker, misschien één of twee jaar. Maar het zou ook een kwestie van enkele uren kunnen zijn. Ik wil u niets voorspiegelen, maar er is nog iets dat u hoop kan geven. Er woont in het Oosten een tovenaar, die het Zwarte Juweel uit uw hoofd zou kunnen verwijderen. Hij is een tegenstander van het Duistere Rijk en wil u misschien helpen, als u hem tenminste zou kunnen vinden.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Malagigi el Hamadan.’


  ‘Die tovenaar huist dus in Perzië?’


  ‘Ja,’ zei graaf Brons, knikkend. ‘Hij woont zo ver weg dat u hem bijna niet kunt bereiken.’


  Valkmaan ging zuchtend overeind zitten. ‘Welnu, dan moet ik hopen dat uw toverkunst lang genoeg werkt om mij een tijdje op de been te houden. Ik verlaat uw land, graaf Brons, en ga naar Valence om me daar bij het leger aan te sluiten, dat tegen Granbretan op de been gebracht wordt. Het kan de slag niet winnen. Maar ik kan tenminste een paar van die honden van de koning-keizer met me meenemen, bij wijze van wraakneming voor alles wat ze me aangedaan hebben.’


  Graaf Brons glimlachte bitter. ‘Ik geef u uw leven terug en u besluit het onmiddellijk op te offeren. Ik geef u in overweging wat na te denken voor u iets onderneemt. Hoe voelt u zich, hertog?’


  Dorian Valkmaan sprong met een zwaai van de bank af en rekte zich weer uit. ‘Klaarwakker,’ zei hij. ‘Een herboren mens… ’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ja… een herboren mens,’ mompelde hij nadenkend. ‘En ik ben het met u eens, graaf Brons. Ik kan met mijn wraakneming wachten tot we een listiger plan bedacht hebben.’


  ‘Door u te redden,’ zei graaf Brons op haast droevige toon, ‘heb ik u uw jeugd ontnomen. Die krijgt u nooit meer terug.’


  Hoofdstuk zes


  


  De slag in de Kamarg


  


  


  ‘Ze verspreiden zich niet in oostelijke noch in westelijke richting,’ zei Zachtekracht op een ochtend, ongeveer twee maanden later, ‘maar banen zich rechtstreeks een weg naar het zuiden. Er bestaat geen twijfel over dat ze de waarheid kennen, graaf Brons. En ze zijn van plan zich op u te wreken.’


  ‘Misschien is hun wraakzucht op mij gericht,’ zei Valkmaan, die in een diepe leunstoel aan de ene kant van de haard zat. ‘Als ik me aan hen overgaf, zouden ze misschien tevreden zijn. Ze beschouwen mij beslist als een verrader.’


  Graaf Brons schudde zijn hoofd. ‘Ik ken baron Meliadus goed genoeg om te weten dat hij het nu op ons aller leven gemunt heeft. Ze houden pas stil als ze onze grenzen bereiken.’


  Von Villach, die bij het raam over de stad had staan uitkijken, draaide zich om. ‘Laat ze maar komen. We zullen ze wegblazen, zoals de mistral de bladeren van de bomen blaast.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei Zachtekracht weifelend. ‘Ze hebben hun strijdkrachten samengetrokken. Blijkbaar hebben ze voor het eerst hun gebruikelijke tactiek volkomen gewijzigd.’


  ‘Inderdaad,’ mompelde graaf Brons. ‘De dwazen! Ik had bewondering voor hun tactiek om zich in een steeds bredere halve cirkel te verspreiden. Op die manier konden ze altijd hun achterhoede versterken voor ze oprukten. Nu hebben ze aan weerszijden van hun flanken onveroverde gebieden en vijandelijke legers die hun achterhoede kunnen afsnijden. Als we ze verslaan zal het ze heel moeilijk vallen terug te trekken. De bloedwraak die baron Meliadus op ons wil nemen, heeft hem van zijn verstand beroofd.’


  ‘Maar als ze het van ons winnen,’ zei Valkmaan zacht, ‘zullen ze zich een weg gebaand hebben van de ene zee naar de andere, en zullen veroveringen hen des te gemakkelijker vallen.’


  ‘Zo verdedigt Meliadus waarschijnlijk zijn handelwijze,’ viel Zachtekracht Valkmaan bij. ‘Ik ben bang dat hij wel eens gelijk zou kunnen hebben, als hij zo’n resultaat verwacht.’


  ‘Onzin!’ bromde Von Villach. ‘Onze torens zullen ons tegen Granbretan beschermen.’


  ‘Ze zijn bedoeld om een aanval over land af te slaan,’ zei Zachtekracht. ‘We hebben geen rekening gehouden met de luchtmacht van het Duistere Rijk.’


  ‘We hebben onze eigen luchtstrijdkrachten,’ zei graaf Brons.


  ‘De flamingo’s zijn niet van metaal,’ antwoordde Zachtekracht.


  Valkmaan stond op. Hij droeg nog altijd de zwarte, leren wambuis en de korte broek die hij van Meliadus gekregen had. Het leer kraakte terwijl hij liep. ‘Over hooguit enkele weken zal het Duistere Rijk voor onze grenzen staan,’ zei hij. ‘Welke voorbereidingen moeten we treffen?’


  Zachtekracht tikte met zijn vinger op de grote kaart die hij opgerold onder zijn arm hield. ‘Allereerst moeten we deze kaart bestuderen.’


  Graaf Brons wees naar een tafel en zei: ‘Leg hem op die tafel daar.’


  Zachtekracht rolde de kaart uit. Op de hoeken zette hij wijnbekers om te voorkomen dat ze omkrulden. Graaf Brons, Von Villach en Valkmaan gingen om de tafel staan. Het was een kaart van de Kamarg en toonde ook ongeveer honderdvijftig kilometer van de omringende gebieden.


  ‘Ze volgen min of meer de rivier, langs de oostelijke oever,’ zei graaf Brons, terwijl hij de Rhône aanwees. ‘Een boodschapper heeft ons bericht dat ze binnen een week hier zullen zijn.’ Hij wees de heuvels van de Cevennen aan. ‘We moeten onze verkenners uitsturen en ervoor zorgen dat we elk moment weten wat ze doen. Als ze onze grens bereiken, moet onze hoofdstrijdmacht precies op de juiste plaats klaarstaan.’


  ‘Misschien sturen ze hun ornikopters vooruit,’ zei Valkmaan. ‘Wat dan?’


  ‘Onze luchtmacht zal hen tegenhouden,’ bromde Von Villach. ‘En de torens zullen met hen afrekenen, voor zover de luchtstrijdkrachten dat niet kunnen.’


  ‘U hebt maar weinig mobiele strijdkrachten,’ bracht Valkmaan in het midden. ‘U bent dus erg afhankelijk van de torens en kunt bijna uitsluitend verdedigend vechten.’


  ‘Meer hoeft ook niet,’ zei graaf Brons tegen hem. ‘We zullen hen aan onze grenzen opwachten. Tussen de torens zullen infanteristen ingezet worden. Ze zullen zonneseintoestellen gebruiken om de torens aan te geven waar hun vuurkracht het meest vereist is.’


  ‘We trachten alleen hun aanval af te slaan,’ zei Zachtekracht met een zweem van sarcasme in zijn stem. ‘We zijn niet van plan meer te doen.’


  Graaf Brons keek hem een ogenblik aan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Juist, Zachtekracht. We zouden dwazen zijn als we tot een offensief overgingen, met ons geringe aantal tegenover hun massa’s. Onze enige hoop dat te overleven zijn de torens. Op die bouwsels moeten we vertrouwen. En we moeten de koning-keizer en zijn trawanten laten zien dat, wat hij ook probeert, of het nu een veldslag wordt of een langdurige belegering, een aanval over land, vanuit zee of uit de lucht, de Kamarg elke aanval kan afslaan. Mensen op te offeren aan een strijd buiten onze grenzen zou dwaasheid zijn.’


  ‘En wat zegt u ervan, mijn vriend?’ vroeg Zachtekracht aan Valkmaan. ‘U hebt daadwerkelijk ervaring opgedaan in de strijd tegen het Duistere Rijk.’


  Valkmaan dacht een ogenblik na terwijl hij de kaart bestudeerde. ‘De tactiek van graaf Brons is, volgens mij, heel verstandig. Tot mijn schande heb ik geleerd dat er geen sprake kan zijn van een gewone strijd met Granbretan. Maar, mijns inziens, zouden we de kansen in ons voordeel kunnen doen keren, als wij zouden kunnen bepalen waar we onze strijd willen voeren. Waar is onze verdediging het sterkst?’


  Von Villach wees een gebied aan ten zuidoosten van de Rhône. ‘Hier staan de meeste torens. En het is een hooggelegen terrein waarop onze mannen zich kunnen opstellen. Bovendien is het terrein waarover de vijand zou moeten naderen in dit jaargetijde drassig, en dat zou hen wel moeilijkheden opleveren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar wat voor zin heeft een gesprek waarin we onszelf iets wijsmaken? Zij bepalen waar de aanval zal plaatsvinden, niet wij.’


  ‘Tenzij ze naar die plek gedreven kunnen worden,’ zei Valkmaan.


  ‘Wat zou hen daarheen kunnen drijven? Een zwaardenstorm,’ vroeg graaf Brons glimlachend.


  ‘Dat zou ik doen,’ zei Valkmaan. ‘Met behulp van enkele honderden bereden krijgslieden. We zouden nooit openlijk een slag beginnen, maar voortdurend kleine aanvallen op hun flanken uitvoeren. Zo zouden we hen, als het ons meezit, naar deze plaats kunnen duwen, zoals uw honden uw stieren opdrijven. We zouden ze tegelijkertijd altijd in het oog hebben en berichten aan u kunnen sturen, zodat u te allen tijde nauwkeurig weet waar ze zich bevinden.’


  Graaf Brons wreef zich over zijn snor en keek hem aan. Valkmaan steeg in zijn achting. ‘Een tacticus naar mijn hart. Misschien word ik op mijn oude dag toch al te voorzichtig. Als ik jonger was, zou ik wellicht een dergelijk plan bedacht hebben. Het zou kunnen werken, mijn jonge Valkmaan, met een heleboel geluk.’


  Von Villach schraapte zijn keel. ‘Ja, geluk en volharding. Beseft u wat u zich op de hals haalt, jongeman? Er zou amper tijd zijn om te slapen, u zou dag en nacht op uw hoede moeten zijn. Wat u overweegt te doen is een afmattende taak. Zou u er mans genoeg voor zijn? En zouden de soldaten die u meeneemt er tegen opgewassen zijn? En bovendien moeten we de vliegmachines niet vergeten… ’


  ‘We zouden alleen maar op onze hoede hoeven te zijn voor hun verkenningsvliegtuigen,’ zei Valkmaan ‘want we zouden toeslaan en dan maken dat we wegkwamen voor ze hun hoofdmacht de lucht in zouden kunnen brengen. Uw mannen kennen het terrein en de schuilplaatsen.’


  Zachtekracht trok zijn lippen samen. ‘Er is nog iets waarover we onze gedachten moeten laten gaan. De reden dat ze de rivier volgen is om dichtbij hun voorraden te blijven, die over water aangevoerd worden. Ze gebruiken de rivier om proviand, reservepaarden, oorlogsmachines en ornikopters te vervoeren, daarom rukken ze zo snel op. Hoe zouden ze ertoe gebracht kunnen worden van hun aken weg te gaan?’


  Valkmaan dacht even na, toen grinnikte hij. ‘Die vraag is niet zo moeilijk te beantwoorden. Luister…’


  


  De volgende dag reed Dorian Valkmaan samen met Iselde te paard door het woeste moerasland. Sinds zijn herstel waren ze veel samen geweest en nu voelde hij een grote genegenheid voor haar, hoewel hij daar niet veel van liet blijken. Ze was heel tevreden in zijn nabijheid te verkeren, maar toch irriteerde het haar soms dat hij zo weinig aandacht aan haar besteedde. Ze wist niet dat hij niets liever wilde dan haar zijn liefde betuigen, maar hij voelde zich verantwoordelijk voor haar. En dat deed hem zijn natuurlijke verlangen om haar het hof te maken verdringen. Want hij wist dat hij ieder moment, binnen enkele minuten, een voortschuifelend schepsel zonder hersenen dat niets menselijks meer had zou kunnen worden. Hij leefde voortdurend met de wetenschap dat de kracht van de Zwarte Juweel de boeien zou kunnen verbreken, waarin graaf Brons het geslagen had en de heersers van Granbretan het juweel kort daarna zijn volle levenskracht zouden geven, zodat het zijn hersenen zou wegvreten.


  Hij zei haar dus niet dat hij haar liefhad en diezelfde liefde het eerste was dat zijn diepste roerselen weer tot leven gewekt had waardoor graaf Brons, die dat gemerkt had, zijn leven gespaard had. Zelf was ze te schuchter om hem te zeggen dat ze van hem hield.


  Ze reden samen door het moerasland en voelden de wind die aan hun mantels rukte in hun gezicht. Ze draafden sneller dan verstandig was over de kronkelende, geheime, verhoogde paden door de lagunes en moerassen. Verstoorde kwartels en eenden vlogen krijsend op. Ze kwamen kuddes wilde paarden tegen, die in woeste vlucht wegrenden en brachten de witte stieren en hun wijfjes aan het schrikken. Ze galoppeerden naar het lange verlaten strand met zijn koude branding en reden stapvoets in de schaduw van de waakzame wachttorens door het opspattende water. Ze lachten om de dreigende wolken, terwijl de hoeven van hun paarden op het zand weerklonken, en ten slotte lieten ze hun paarden stilhouden en praatten, terwijl ze naar de zee staarden, luidkeels met elkaar, boven het lied van de mistral uit.


  ‘Je vertrekt morgen, zei Zachtekracht me,’ riep ze. De wind ging een ogenblik liggen en alles was plotseling heel stil.


  ‘Ja. Morgen.’ Hij wendde zijn droevige gelaat naar haar toe en wendde het toen snel weer af. ‘Morgen. Maar ik kom spoedig terug.’


  ‘Laat je niet doden, Dorian.’


  Hij lachte haar geruststellend toe. ‘Ik geloof niet dat het mijn lot is door Granbretaanse handen gedood te worden. Als het dat wel was, hadden ze me al verscheidene keren gedood.’


  Ze wilde antwoorden, maar toen begon de wind weer te bulderen. Ze woei door haar haar en krulde het rondom haar gezicht. Hij boog zich voorover om het te ontwarren en voelde haar zachte huid. En hij wenste in het diepst van zijn hart dat hij haar gezicht in zijn beide handen kon nemen en zijn lippen op de hare kon drukken. Ze stak haar hand uit en pakte zijn pols vast om zijn hand op die plaats te houden. Maar hij trok hem zachtjes weg, keerde zijn paard en reed landinwaarts in de richting van de Bronzenburcht.


  De wolken werden door de lucht voortgedreven. Eronder bevond zich het riet dat met de wind meeboog, en het rimpelende water van de lagunes. Het regende even, maar nauwelijks voldoende om hun schouders nat te maken. Ze reden langzaam terug, beiden in hun eigen gedachten verzonken.


  


  Dorian Valkmaan was van hoofd tot voeten in een maliënkolder gekleed. Hij droeg een stalen helm met neusstukken om zijn hoofd en gezicht te beschermen. Op zijn heup hing een lang en puntig slagzwaard, en hij had een schild waarop geen herkenningstekenen stonden. Langzaam hief hij zijn hand op om zijn mannen stil te laten houden. De mannen waren zwaargewapend. Ze hadden bogen, slingers, enkele vuurlansen, werpbijlen en speren bij zich; allemaal wapens die van een afstand gebruikt konden worden. Ze droegen ze kruiselings over hun schouders, vastgebonden aan hun zadelknoppen, vastgemaakt aan de flanken van hun paarden. Ze hielden ze in hun handen en hadden ze in hun gordels gestoken. Valkmaan steeg af en volgde zijn verkenner naar de top van de heuvel. Hij liep diep voorovergebogen en heel voorzichtig.


  Toen hij de top bereikte, ging hij op zijn buik liggen en keek omlaag in het dal waar de rivier doorheen kronkelde. Het was de eerste keer dat hij de volledige krijgsmacht van Granbretan zag.


  Ze leek op een reusachtig legioen uit de hel, dat zich langzaam in zuidelijke richting voortbewoog. Het ene bataljon infanterie na het andere zag hij voortmarcheren, en het ene eskadron cavalerie na het andere voorbijtrekken. Iedere man was gemaskerd, zodat het leek of het hele dierenrijk tegen de Kamarg optrok. Hoge banieren staken omhoog uit de menigte en metalen standaarden zwaaiden op lange stokken heen en weer. Daar wapperde de banier van Asrovak Mikosevar, met het grijnzende lijk dat een zwaard in de opgeheven hand hield, terwijl op de schouder ervan een gier zat. Eronder waren de woorden Dood aan het Leven! geborduurd. De kleine gestalte dichtbij deze standaard, die als een trotse pauw in zijn zadel zat, moest Asrovak Mikosevar zelf zijn. Baron Meliadus buiten beschouwing gelaten, was hij de meedogenlooste van alle krijgsheren van Granbretan. Vlakbij hem zag Valkmaan de kattenstandaard van hertog Vendel, commandeur van die orde, de vliegenbanier van Heer Djarak Nenkensien, en honderd andere soortgelijke vlaggen van honderd andere orden. Zelfs de banier van de Orde van de Roofsprinkhaan was er. De commandeur ervan was er echter niet bij. Dat was de koning-keizer Hoeon zelf. Maar in het voorste gelid reed Meliadus, met zijn wolvenmasker op. Hij droeg zijn eigen standaard, de grauwende gestalte van een wolf die op z’n achterpoten stond. Zelfs zijn paard, dat helemaal met een harnas voorzien van een grillig gesmeed kopstuk was uitgerust, leek op een reusachtige wolf.


  De grond trilde, zelfs op deze afstand, terwijl het leger voorbijtrok. Valkmaan hoorde het gerinkel en gekletter van de wapens en rook de zweetlucht van mensen en dieren.


  Hij bleef niet lang naar het leger kijken, maar concentreerde zijn aandacht op de rivier. Hij zag een groot aantal zwaarbeladen aken naast elkaar liggen. Ze lagen zo dicht op elkaar dat het water haast niet te zien was. Hij glimlachte en fluisterde tegen de verkenner die naast hem lag: ‘Dat past goed in ons plan, zie je? Al hun vaartuigen liggen opeengepakt. Kom, we moeten om hun leger heen trekken en zorgen dat we op een flinke afstand blijven.’


  Ze holden de heuvel weer af. Valkmaan steeg op en wuifde tegen zijn mannen dat ze verder gingen. Ze volgden hem, spoorslags, want ze wisten dat er geen tijd te verliezen was.


  Ze reden het grootste deel van die dag voort, totdat het leger van Granbretan niet meer was dan een stofwolk in het zuiden en zij geen schepen van het Duistere Rijk meer op de rivier zagen. Hier werd de Rhône smaller en ondiep, en stroomde ze over een kunstmatige bedding van eeuwenoude stenen. Er lag een lage, stenen brug overheen. De grond was aan de ene kant vlak, aan de andere kant helde hij licht, en vormde zo een dal.


  Tegen het vallen van de avond waadde Valkmaan door dit deel van de rivier. Hij keek aandachtig naar de stenen oevers en naar de brug. Hij onderzocht de grond van de rivierbedding, terwijl het water langs zijn benen voortstroomde; het steenkoude water kroop tussen de schakels van de beenbekleding van zijn maliënkolder. De bedding verkeerde in slechte staat. Ze was voor de tijd van het Duizendjarig Rijk der Duisternis ontstaan en sindsdien bijna niet onderhouden. Ze was gebruikt om de rivier om onbekende redenen om te leiden. Valkmaan was van plan er nu op andere wijze gebruik van te maken.


  Op de oever stonden zijn vuurlansiers bij elkaar. Ze wachtten op een teken en hielden hun lange, moeilijk hanteerbare wapens zorgvuldig vast. Valkmaan klom de oever weer op en wees bepaalde plekken op de brug en de oevers aan. De vuurlansiers salueerden en liepen met hun wapen in de hand naar de aangewezen plaatsen. Valkmaan wees naar het westen, waar de grond afhelde, en riep iets naar hen. Ze knikten.


  Terwijl de duisternis viel, begon een rode vlam brullend uit de spitse snuit van elk wapen te spuiten. Ze sneed zich een weg door de steen en veranderde het water in kokende stoom, totdat alles vuurgloed en neerstortende chaos was. De vuurlansiers werkten de hele nacht door; toen stortte de brug plotseling met een enorm gekraak en een kolossale wolk van fijne waterdruppels in de rivier, zodat het kokendhete water alle kanten opvloog. De vuurlansiers richtten nu hun aandacht op de westelijke oever en sneden blokken steen uit, die in de afgedamde rivier vielen. En de rivier boog zich om de brug die haar loop belemmerde heen.


  Tegen de ochtend stroomde het water over een nieuwe bedding naar het dal. De oorspronkelijke rivier was een klein beekje geworden.


  Moe maar voldaan grijnsden Valkmaan en zijn mannen elkaar toe. Ze stegen op en reden terug in dezelfde richting die ze gekomen waren. Ze hadden Granbretan een eerste slag toegebracht. En het was een doeltreffende slag.


  


  Valkmaan lag glimlachend onder dekking van een struik op de grond en keek omlaag in het dal naar de verwarring die daar heerste.


  De rivier was nu een donkere modderpoel waarin de oorlogsaken van Granbretan als gestrande walvissen aan de grond lagen. Van sommige stak de boeg ver omhoog, terwijl de achtersteven diep in de modder van de rivierbedding begraven was. Andere waren gekapseisd, enkele staken met hun boeg in de modder en weer andere lagen ondersteboven. Overal stonden gekantelde oorlogsmachines. Het vee liep in paniek rond, en de mondvoorraad was bedorven. Tussen dit alles door waadden soldaten, die probeerden de met modder bedekte lading op het droge te trekken en paarden uit de touwen en riemen waarin ze verward geraakt waren te bevrijden; en schapen, varkens en koeien die wild in de moerassige bedding rondploeterden in veiligheid te brengen.


  Het lawaai van de blatende en loeiende dieren en het geschreeuw van de mannen was oorverdovend. De strakke gelederen die Valkmaan de vorige dag gezien had, waren nu verbroken. Trotse cavaleristen waren genoodzaakt hun paard op de oevers te gebruiken om aken naar hoger gelegen grond te trekken. Verderop waren kampen opgeslagen, want het was Meliadus duidelijk geweest dat ze pas verder konden trekken als de ladingen geborgen waren. De schildwachten die rondom de kampen uitgezet waren letten scherp op de rivier, maar niet op de heuvels, waar Valkmaan en zijn mannen wachtten.


  Het was al bijna donker en omdat de ornikopters ’s nachts niet konden vliegen, kon baron Meliadus pas de volgende dag laten nagaan waarom de rivier plotseling opgedroogd was. Dan, redeneerde Valkmaan bij zichzelf, zou hij genietroepen stroomopwaarts sturen om de schade te herstellen; maar daar was hij op voorbereid.


  Nu was het tijd om zijn mannen op te stellen. Hij kroop terug naar de laagte in de heuvels waar zijn soldaten bivakkeerden en begon te beraadslagen met zijn onderaanvoerders. Hij had een bepaald doel voor ogen. Een doel dat, naar hij hoopte, zou bijdragen tot de demoralisering van de krijgers van Granbretan.


  


  De avond was gevallen. De mannen in het dal zetten hun werk bij fakkel licht voort. Ze trokken de zware oorlogsmachines met mankracht op de oever en sleepten kisten met proviand de steile kanten van de rivierbed ding op. Meliadus was zo vol ongeduld om de Kamarg te bereiken, dat hij zijn mannen geen rust gunde. Hij reed tussen de afgematte, zwetende soldaten door en maande hen tot spoed. Achter hem stonden de tenten in grote cirkels rondom de verschillende standaarden van hun orden. Slechts enkele van de tenten waren volledig bezet, want de meeste soldaten waren nog aan het werk.


  Niemand zag de naderende krijgslieden die te paard bijna onhoorbaar de heuvels afdaalden; iedere ruiter was in een donkere mantel gehuld.


  Valkmaan trok aan de teugels om zijn paard in te houden. Zijn rechter hand ging naar zijn linkerzijde, waar het mooie zwaard dat Meliadus hem gegeven had in de schede stak. Met één snelle beweging trok hij het, hief het heel kort op en wees er toen mee naar voren. Het teken voor de aanval was gegeven.


  Onder het donderend geluid van de paardenhoeven en het gekletter van hun wapenrusting stormden de Kamargiërs voorwaarts, aangevoerd door Valkmaan. Ze hieven geen strijdkreet aan. Valkmaan leunde voorovergebogen tegen de nek van zijn paard en reed recht op de verraste schildwacht af. Hij stootte zijn zwaard in de keel van de man; de schildwacht zakte met een gorgelend gemompel in elkaar. Ze galoppeerden over de eerste tent heen, hakten de stormlijnen door, sloegen de enkele gewapende mannen neer die probeerden hen tegen te houden en nog steeds hadden de Granbretanniërs er geen idee van wie de aanvallers waren. Valkmaan bereikte het midden van de eerste cirkel. Terwijl hij zijn zwaard met een geweldige boog rondzwaaide, hakte hij op de standaard in die daar stond; de standaard van de Orde van de Jachthond. De paal kraakte, kreunde en viel toen in een vuur waarop men eten kookte. Een enorme regen van vonken spatte alle kanten op.


  Valkmaan bleef niet stilstaan; hij gaf zijn paard de sporen en reed door naar het hart van het reusachtige kamp. Er werd geen alarm geslagen op de oevers van de rivier, want de Granbretanniërs konden door het lawaai dat ze zelf maakten de invallers niet horen.


  Drie met zwaarden gewapende soldaten, slechts gedeeltelijk in harnas gekleed, renden naar Valkmaan toe. Hij trok zijn paard met een ruk opzij, en zwaaide zijn slagzwaard links en rechts tegen hun zwaarden in, waarbij hij een zwaard uit de hand van zijn eigenaar sloeg. De andere twee kwamen naderbij, maar Valkmaan sloeg een van hen met één houw de pols af. De andere krijger week achteruit; Valkmaan deed een uitval naar hem en doorboorde de borst van de man.


  Het paard steigerde. Met moeite kreeg Valkmaan het weer in toom en dwong hij het nog een rij tenten omver te lopen, zijn mannen volgden. Hij kwam op een open ruimte en zag zijn weg versperd door een groep krijgslieden in nachtgewaad, gewapend met zwaarden en een rondas. Valkmaan schreeuwde een bevel tegen zijn ruiters en ze verspreidden zich. Toen voerden ze in volle draf een charge uit op de Granbretaanse soldaten, waarbij ze hun zwaard recht voor zich uit hielden. Bijna gelijktijdig doodden ze krijgers of joegen hen op de vlucht. Meteen daarop braken ze door de volgende cirkel tenten heen; afgehakte stormlijnen strengelden zich in de lucht ineen en tenten vielen in elkaar, bovenop de soldaten die erin lagen.


  Ten slotte baande Valkmaan zich met een van bloed druipend zwaard een weg naar het midden van deze cirkel. En daar stond waar hij op uit geweest was: de trotse banier van de roofsprinkhaan, de orde waarvan de koning-keizer zelf de commandeur was. Er stonden een aantal krijgslieden omheen, die juist hun helm opzetten en hun schild aan hun arm bevestigden. Zonder af te wachten of zijn mannen hem volgden, stormde Valkmaan met een schelle kreet op hen af. Er ging een trilling door zijn arm heen toen zijn zwaard kletterend op het schild van de naastbijzijnde krijgsman neerkwam, maar hij hief het weer op en het zwaard spleet het schild in tweeën, sneed diep in het gezicht van de man erachter, zodat deze achteruit wankelde terwijl hij bloed spuwde uit zijn zwaargewonde mond. Valkmaan trof er nog een in zijn heup en sloeg het hoofd van een tweede krijger met één slag van zijn romp af. Hij hief zijn zwaard telkens weer op en liet het als een meedogenloze machine neerkomen. Zijn mannen voegden zich bij hem en nu drongen ze de krijgslieden steeds verder terug. De cirkel rondom de banier van de roofsprinkhaan werd steeds kleiner.


  Valkmaans maliënkolder werd door een zwaardslag opengereten, zijn schild werd van zijn arm geslagen, maar hij vocht door, tot er nog slechts één man bij de banier stond.


  Valkmaan grijnsde, leunde voorover, wipte met een enkele beweging van zijn zwaard de man de helm van zijn hoofd en dreef vervolgens zijn zwaard diep in ’s mans schedel. Kort daarop stak hij zijn hand uit en rukte de banier uit de grond, hief ze hoog op om ze aan zijn juichende mannen te laten zien, keerde zijn paard en reed terug naar de heuvels, terwijl het strijdros met gemak over de lijken en de verwarde tentenmassa heen sprong.


  Achter zich hoorde hij een gewonde krijgsman schreeuwen: ‘Heb je hem gezien? Er zit een zwart juweel in zijn voorhoofd!’ En hij besefte dat het niet lang zou duren voor baron Meliadus zou weten wie zijn kamp overvallen en de kostbaarste standaard van zijn leger gestolen had.


  Valkmaan keerde zijn paard in de richting van de schreeuwende man, zwaaide triomfantelijk met de banier en lachte op een woeste, spottende manier.


  ‘Valk,’ riep hij. ‘De valk overwint.’ Het was de eeuwenoude strijdkreet van zijn voorvaderen. Zonder dat hij zich ervan bewust was rolden de woorden over zijn lippen, gedreven door zijn wil om zijn grote vijand Meliadus, de moordenaar van zijn verwanten, te laten weten wie hem bestreed.


  De koolzwarte hengst die hij bereed steigerde. Zijn neusvleugels glinsterden rood, zijn ogen staarden wild in het rond. Hij draaide enkele malen op zijn achterpoten en stoof toen weg door het chaotische kamp.


  Er kwamen bereden krijgers achter hen aan. Ze deden hun uiterste best om hen in te halen, voortgedreven door Valkmaans gelach dat hen razend van woede maakte.


  Valkmaan en zijn mannen bereikten weldra de heuvels en sloegen de weg in naar het geheime kamp dat al in gereedheid gebracht was. Achter hen waren Meliadus’ mannen al spoedig het spoor bijster. Valkmaan keek achterom en zag dat er op de oever van de opgedroogde rivier een nog grotere verwarring heerste. Mannen met fakkels haastten zich naar het kamp.


  Valkmaans mannen kenden het terrein op hun duimpje en lieten hun achtervolgers spoedig ver achter zich. Nadat ze een eind gereden hadden, kwamen ze bij rotsachtige heuvels waar ze de vorige dag de ingang van een grot hadden gecamoufleerd. Ze reden de grot binnen, stegen af en camoufleerden de ingang weer. De grot was groot en erachter waren nog grotere spelonken. Ze konden de hele strijdmacht van Valkmaan gemakkelijk bevatten en ook hun paarden herbergen. Door de achterste grot stroomde een klein beekje. In die grot bevond zich proviand voor verscheidene dagen. Overal langs de route naar de Kamarg waren dergelijke geheime kampen ingericht.


  Iemand stak fakkels aan. Valkmaan steeg af, pakte de standaard van de roofsprinkhaan op en wierp ze in een hoek. Hij grinnikte tegen Pelaire, zijn belangrijkste plaatsvervanger, de man met het vollemaansgezicht.


  ‘Morgen zal Meliadus genietroepen naar onze dam sturen, als zijn ornikopters verslag hebben uitgebracht. We moeten ervoor zorgen dat ze ons werk niet ongedaan maken.’


  Pelaire knikte. ‘Ja, maar al verslaan we de eerste groep, dan stuurt hij toch een tweede… ’


  Valkmaan haalde zijn schouders op. ‘En nog een. Daar twijfel ik niet aan. Maar ik reken erop dat hij de Kamarg zo spoedig mogelijk wil bereiken. Hij zal ten slotte wel inzien dat het zinloos is tijd en mannen te verspillen aan nutteloze pogingen de rivier weer terug te leiden in haar oude bedding. Dan zal hij verder oprukken. Als we geluk hebben en het tot dan overleven, zullen we hem naar het zuidoosten kunnen drijven, naar onze grenzen.’


  Pelaire was begonnen het aantal teruggekeerde krijgslieden te tellen. Valkmaan wachtte tot hij klaar was en vroeg toen: ‘Hoeveel mannen hebben we verloren?’


  Pelaire’s gezicht was een mengeling van opgetogenheid en ongelovigheid. ‘Niet een, heer. We hebben er niet een verloren!’


  ‘Een goed voorteken,’ zei Valkmaan terwijl hij Pelaire een klap op zijn schouder gaf. ‘Nu zullen we gaan rusten, want morgenochtend moeten we een lange rit maken.’


  


  Bij het aanbreken van de dag kwam de schildwacht die bij de ingang op wacht had gestaan slecht nieuws melden.


  ‘Er is een vliegtuig,’ zei hij tegen Valkmaan, die zich bij de beek stond te wassen. ‘Het cirkelt al tien minuten boven deze plek.’


  ‘Denk je dat de piloot iets vermoedt, dat hij ons misschien op het spoor is gekomen?’ bracht Pelaire in het midden.


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei Valkmaan, terwijl hij zijn gezicht afdroogde. ‘Zelfs voor iemand op de grond is er niets aan de rots te zien. We moeten afwachten; die ornikopters kunnen niet lang in de lucht blijven zonder weer brandstof in te moeten nemen.’


  Maar een uur later kwam de schildwacht terug en meldde dat een tweede ornikopter de eerste had vervangen. Valkmaan beet zich op de lippen van ergernis. Vervolgens nam hij een besluit. ‘We hebben nog maar weinig tijd over. We moeten de dam bereiken voor de genietroepen aan het werk kunnen gaan. We zullen onze toevlucht moeten nemen tot een gevaarlijker plan.’


  Snel nam hij een van zijn mannen terzijde en sprak even met hem; daarna gaf hij bevel dat twee vuurlansiers zich bij hem moesten melden, en ten slotte beval hij de rest van zijn mannen hun paard te zadelen en zich gereed te houden de grot te verlaten.


  Even later kwam er een enkele ruiter door de ingang van de grot naar buiten. Hij reed langzaam de zachtglooiende, rotsige helling af. Valkmaan keek hem vanuit de grot na. Hij zag de zon glinsteren op de romp van de grote, koperkleurige vliegmachine, waarvan de mechanische vleugels luidruchtig in de lucht klapperden. Het vliegtuig daalde in de richting van de eenzame man. Valkmaan had op de nieuwsgierigheid van de piloot gerekend. Hij maakte een gebaar met zijn hand en de vuurlansiers brachten hun lange, moeilijk hanteerbare wapens in stelling. De robijnkleurige lopen ervan waren al roodgloeiend; een teken dat de wapens gereed waren afgeschoten te worden. Een nadeel van de vuurlansen was dat ze niet onmiddellijk gebruikt konden worden en dikwijls te heet werden om er lang mee te kunnen schieten.


  De ornikopter vloog nu steeds lager rond. De vuurlansiers hieven hun wapens vanuit hun schuilplaats omhoog. Ze konden de piloot zien, die uit zijn cockpit leunde. Het kraaienmasker tuurde naar beneden.


  ‘Nu,’ mompelde Valkmaan.


  Precies tegelijk spoten er twee rode, vlammende stralen uit de lanspunten. De eerste kletterde tegen de zijkant van de ornikopter en verhitte de bepantsering alleen maar een beetje. Maar de tweede trof het lichaam van de piloot, dat direct vlam vatte. De piloot probeerde zijn brandende kleren met zijn handen te doven en liet de gevoelige stuurinrichting van de machine los. De stuurloze vleugels klapperden wild, de ornikopter tolde in het rond in de lucht, kantelde en stortte neer, terwijl de piloot wanhopig pogingen deed het toestel weer op te trekken. Het viel te pletter op een nabije heuvel. De vleugels bewogen nog even. Het verminkte lichaam van de piloot werd eruit geslingerd en kwam enkele meters verder terecht. Toen barstte het toestel met een vreemd en knallend geluid uit elkaar. Het vloog niet in brand, maar de brokstukken werden ver over het heuvellandschap verspreid. Valkmaan wist niets van de bijzondere eigenschappen van de krachtbron die voor de ornikopters gebruikt werd. Een ervan was de wijze waarop die ontplofte.


  Dorian Valkmaan besteeg zijn zwarte hengst en gaf zijn mannen een teken hem te volgen. Binnen enkele seconden galoppeerden ze de rotsige helling van de heuvel af op weg naar de dam die ze de vorige dag aangelegd hadden.


  Het was een heldere, zonnige winterdag en de heldere lucht was verfrissend. Ze reden vol vertrouwen, aangemoedigd door het succes van de afgelopen nacht. Toch ze dichtbij de dam kwamen, gingen ze langzamer rijden. Ze zagen de rivier zijn nieuwe loop volgen, zagen vanaf een heuveltop een detachement krijgslieden en officieren van de genie de schade opnemen aan de kapotte brug, die met succes het water belette zijn vroegere loop te nemen. En vervolgens vielen ze aan. De bereden vuurlansiers gingen voorop. Ze zetten zich schrap in hun stijgbeugels toen ze hun grillige wapens afschoten.


  Tien stralen vuur stortten zich op de nietsvermoedende Granbretanniërs en veranderden mannen in levende fakkels, die gillend naar het water toe renden. Het vuur vloog dwars over de rijen mannen met het masker van de mol, de das en de krijgsmacht met de gierenmaskers, die hen moest beschermen. De laatsten waren huursoldaten van Asrovak Mikosevar. Toen begonnen de mannen van Valkmaan een gevecht van man tegen man en weergalmde de lucht van het gekletter van hun wapens. Bloedige strijdbijlen werden rondgezwaaid, zwaarden schoten heen en weer, mannen gilden in doodsangst, paarden snoven en hinnikten en sloegen met hun hoeven achteruit.


  Valkmaans paard, dat beschermd werd door een maliënkolder, wankelde toen een reus van een kerel een grote, tweesnijdende bijl wierp. Het paard viel en trok Valkmaan met zich mee, die eronder terechtkwam. De krijgsman met de bijl, die een gierenmasker droeg, kwam naderbij en hief zijn wapen op boven het lichaam van Valkmaan. Deze trok zijn arm onder het paard vandaan. Hij hield een zwaard in zijn hand, dat precies op tijd de kracht van de bijlslag brak. Het paard kwam moeizaam weer op de been. Valkmaan sprong erop en greep de teugels, terwijl hij zich tegelijkertijd tegen de zwaaiende bijl beschermde.


  De wapens sloegen telkens weer op elkaar. De arm, waarmee Valkmaan zijn zwaard vasthield ging pijn doen. Hij stak zijn zwaard omlaag en sloeg de krijgsman op zijn vuisten. Zijn tegenstander hield zijn wapen nu nog maar met één hand vast en liet achter zijn masker een gedempte vloek horen. Valkmaan trok zijn zwaard weer en sloeg er uit al zijn kracht mee tegen het metalen masker, zodat er een deuk in kwam. De man kreunde en wankelde. Valkmaan pakte het gevest van zijn slagzwaard met beide handen vast, zwaaide het rond en hakte nijdig op het hoofd in. Het gierenmasker spleet open en Valkmaan zag een baardig, bebloed gezicht. De man schreeuwde om genade. Valkmaan kneep zijn ogen samen, want hij verafschuwde de huurlingen nog meer dan de Granbretanniërs. Hij gaf de kerel nog een slag, waarmee hij een kant van het masker helemaal naar binnen sloeg. De man wankelde achteruit en viel dood tegen een van zijn strijdmakkers die met een Kamargse ruiter vocht.


  Valkmaan steeg weer op en leidde zijn mannen naar het laatste legioen van de gier. Ze sloegen en wierpen hun bijlen, dorstend naar bloed, tot enkel de genietroepen, gewapend met korte zwaarden nog over waren. Deze mannen boden bijna geen weerstand en waren weldra allen gedood. Hun lijken lagen over de dam verspreid en dreven de rivier af, die ze weer in zijn oude loop hadden willen terugbrengen.


  Pelaire keek Valkmaan van terzijde aan terwijl ze terugreden naar de heuvels. ‘U kent geen genade, hertog!’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Valkmaan koel. ‘Ik ken geen genade. Of het een man, een vrouw of een kind is, als het Granbretanniërs zijn of pro-Granbretan, zijn het mijn doodsvijanden.’


  Acht van hun mannen waren gesneuveld. De sterkte van de verslagen krijgsmacht in aanmerking genomen, hadden ze weer heel veel geluk gehad. De Granbretanniërs richtten altijd een slachting aan onder hun vijanden en waren het niet gewoon op dezelfde manier behandeld te worden. Dat verklaart misschien waarom de mannen van de Kamarg tot dusver zo weinig verliezen leden.


  


  Nog vier keer zond Meliadus mannen uit om de dam te vernietigen. Iedere keer waren het er meer. De ene expeditie na de andere werd door de ruiters van de Kamarg, die hen plotseling aanvielen, in de pan gehakt. Van de tweehonderd ruiters die Dorian Valkmaan oorspronkelijk gevolgd waren, bleven er bijna honderdvijftig over om het tweede deel van zijn plan uit te voeren. Ze bestookten de legers van Granbretan net zo lang tot ze langzaam naar het zuidoosten keerden, met hun oorlogsmachines en voorraden die ze nu over land moesten vervoeren.


  Na de strijd bij de dam viel Valkmaan nooit meer overdag aan als de ornikopters in de lucht rondvlogen, maar besloop hij zijn vijand ’s nachts. Zijn vuurlansen verbrandden tientallen tenten en de mannen die zich erin bevonden; zijn pijlen maalden ettelijke krijgers neer, die tot taak hadden de tenten te bewaken. De krijgslieden die overdag naar de verborgen Kamargse kampen zochten, was hetzelfde lot beschoren. Nauwelijks was het bloed op hun zwaarden opgedroogd of Valkmaan en zijn mannen vochten er weer mee. Hun bijlen werden stomp van de dodelijke arbeid en de oorspronkelijke eigenaars van de zware Kamargse speren kregen er gebrek aan. Valkmaan en zijn mannen zagen er verwilderd uit en hadden roodgezwollen ogen. Soms waren ze nauwelijks in staat in het zadel te blijven; dikwijls scheelde het maar een haar voor ze door ornikopters of opsporingstroepen ontdekt werden. Ze zorgden ervoor dat overal langs de weg en de rivier, die krijgsmacht van het Duistere Rijk zou volgen dieprood bloed het stof kleurde.


  Zoals Valkmaan al vermoed had, besteedde Meliadus niet voldoende tijd aan het opsporen van de ruiters die de guerrilla voerden. Zijn ongeduld om de Kamarg te bereiken overheerste zelfs zijn diepe haat tegen Valkmaan en ongetwijfeld redeneerde hij dat, als hij de Kamarg veroverd had, er tijd genoeg was om met Valkmaan af te rekenen.


  Maar één keer stonden ze bijna oog in oog met elkaar. Valkmaan en zijn ruiters reden tussen de tenten en kampvuren door en zwaaiden in het wilde weg met hun zwaarden. Ze maakten zich gereed om zich terug te trekken, omdat de dageraad bijna aanbrak. Meliadus kwam op dat ogenblik te paard met een groep cavaleristen van de Orde van de Wolf op hen af. Hij zag Valkmaan een paar mannen afslachten, die verstrikt geraakt waren in een omgevallen tent en ging tot de aanval over.


  Valkmaan keek op en hief zijn zwaard omhoog om de slag van Meliadus’ zwaard te pareren. Hij glimlachte grimmig terwijl hij het zwaard van de ander langzaam achteruit duwde.


  Meliadus gromde van woede, maar Valkmaan drong zijn arm steeds verder terug.


  ‘Dank u, baron Meliadus,’ zei Valkmaan. ‘De zorg waarmee u mij in Londra omringd hebt, heeft mij kennelijk meer kracht gegeven… ’


  ‘Valkmaan,’ antwoordde Meliadus met een zachte stem, die echter trilde van woede, ‘ik weet nu hoe je aan de macht van het Zwarte Juweel ontkomen bent, maar jou wacht een vreselijk lot, als ik de Kamarg verover en je opnieuw tot mijn gevangene maak.’


  Plotseling stak Valkmaan de punt van zijn zwaard onder het koperen gevest van Meliadus’ zwaard, draaide het om en liet het wapen van de ander door de lucht tollen. Hij hief zijn slagzwaard op om toe te slaan, maar toen drong het tot hem door dat er teveel Granbretanniërs naderden.


  ‘Het spijt me baron, maar ik moet nu gaan. Ik zal aan uw belofte denken, als u mijn gevangene bent!’


  Hij keerde zijn paard en reed lachend weg uit de chaos van het kamp, gevolgd door zijn mannen. Met een woedend handgebaar steeg Meliadus af om zijn zwaard op te rapen. ‘Parvenu!’ schold hij. ‘Voor het einde van de maand kruipt hij aan mijn voeten.’


  


  Op een dag besloot Valkmaan geen verdere aanvallen te doen op het leger van Meliadus. Hij en zijn ruiters galoppeerden snel door het moerassige gebied van de voet van de heuvelrug waar graaf Brons, Leopold von Villach en hun leger, hen opwachtten. De hoge, sombere torens, die bijna even oud waren als de Kamarg zelf, zagen uit over het landschap. Ze waren nu door meer dan één wachter bemand. En uit bijna alle spleten staan de lopen van bizarre wapens.


  Valkmaans paard beklom de heuvel en naderde de eenzame gestalte van graaf Brons, die stralend glimlachte en duidelijk opgelucht was toen hij de jonge edelman herkende.


  ‘Ik ben blij dat ik besloot uw leven te sparen, hertog van Köln,’ zei hij gekscherend. ‘U hebt gedaan wat u van plan was, en het merendeel van uw krijgsmacht heeft het overleefd. Ik weet zeker dat ik het in mijn beste dagen niet beter had kunnen doen.’


  ‘Dank u, graaf Brons. Nu moeten we ons in slagorde opstellen. Baron Meliadus volgt ons op geen halve dag afstand op de voet.’


  Beneden zich kon hij aan de andere kant van de heuvel het Kamargse leger zien, dat voornamelijk uit infanteristen bestond.


  Het was hoogstens duizend man sterk. Vergeleken met de reusachtige massa krijgers die tegen hen opmarcheerde, leek het een meelijwekkend klein groepje. Er waren minstens twintig Granbretanniërs voor elke Kamargiër, waarschijnlijk twee keer zoveel.


  Graaf Brons zag de uitdrukking van Valkmaans gezicht.


  ‘Wees niet bang, mijn jongen. We hebben betere wapens dan zwaarden om weerstand te bieden aan deze invasie.’


  


  Valkmaan had zich vergist, toen hij meende dat Granbretan de grens in een halve dag zou bereiken. De Granbretanniërs besloten een kamp op te slaan voor ze verder marcheerden. Pas de volgende dag, tegen het middaguur zagen de Kamargiërs het leger naderbij komen. Het trok in een brede formatie over de effen vlakte. Elk carré van de infanterie en de cavalerie bestond uit een speciale orde. Ieder lid van de orde had plechtig beloofd ieder ander lid, levend of dood, te verdedigen. Hierin school gedeeltelijk Granbretans kracht, want het betekende dat geen enkele man zich ooit terugtrok, tenzij hij daartoe nadrukkelijk bevel kreeg van zijn commandeur.


  Van de rug van zijn paard sloeg graaf Brons de nadering van de vijand gade. Aan zijn ene zijde bevond zich Dorian Valkmaan en aan de andere Leopold von Villach. Hier was het graaf Brons die de bevelen zou geven. Nu begint de strijd pas in alle ernst, dacht Valkmaan, en hij kon zich haast niet voorstellen dat ze de slag ooit zouden kunnen winnen. Was het zelfvertrouwen van graaf Brons niet te groot?


  De overweldigende massa krijgers en oorlogsmachines kwam ten slotte op een afstand van ongeveer een halve kilometer tot stilstand en meteen daarop maakten zich twee personen los van de hoofdmacht. Ze reden naar de heuvel toe. Zodra ze dichterbij kwamen, herkende Valkmaan de standaard van Meliadus en even later zag hij dat een van de personen Meliadus zelf was, die naast zijn wapenheraut reed. Hij hield een bronzen megafoon vast. Dit was een teken dat hij een vreedzame onderhandeling wenste.


  ‘Hij wil zich toch zeker niet overgeven,’ zei Von Villach op mopperige toon. ‘Of verwacht hij dat wij dat zullen doen?’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Valkmaan glimlachend. ‘Het is beslist een van zijn listen. Hij is er berucht om.’


  Graaf Brons zag dat Valkmaan allesbehalve vriendelijk glimlachte en zei: ‘Ik raad u aan op te passen voor die haat, Dorian Valkmaan. Laat hij uw verstand niet beheersen zoals bij Meliadus het geval is.’


  Valkmaan staarde recht voor zich uit en gaf geen antwoord.


  Nu bracht de wapenheraut de zware megafoon naar zijn lippen.


  ‘Ik spreek namens baron Meliadus, commandeur van de Orde van de Wolf, opperbevelhebber van de legers van de verheven koning-keizer Hoeon, heerser over Granbretan en voorbestemd heerser over geheel Europa.’


  ‘Zeg uw meester zijn masker op te lichten en voor zichzelf te spreken,’ riep graaf Brons terug.


  ‘Mijn bevelhebber biedt u een eervolle vrede aan. Als u zich nu overgeeft, belooft hij niemand te zullen doden. Hij zal zichzelf slechts in naam van koning Hoeon tot landvoogd van uw gebied benoemen, om ervoor zorg te dragen dat recht geschiedt en orde heerst in dit bandeloze land. Wij bieden u genade aan. Als u weigert, zal de gehele Kamarg verwoest worden, alles platgebrand en de dijken doorstoken worden, zodat de zee het land zal overstromen. Baron Meliadus heeft mij gezegd dat u heel goed weet dat hij het in zijn macht heeft dit alles te doen en eventueel verzet zowel de dood van al uw verwanten als die van uzelf tot gevolg zal hebben.’


  ‘Zeg baron Meliadus, die zich achter zijn masker verschuilt en te verlegen is met zijn figuur om zelf te spreken, een onbeschaamd hondsvot is, die misbruik maakte van mijn gastvrijheid en in een eerlijk gevecht door mij verslagen is… Zeg die meester dat hij en al zijn soortgenoten door onze hand de dood zullen vinden. Zeg hem dat hij een laffe hond is en duizend honden van zijn soort niet één van ons Kamargse stieren op de knieën zouden kunnen krijgen. Zeg hem dat wij onze neus ophalen voor zijn vredesaanbod. Het is een list, goedkoop bedrog dat ieder kind zou doorzien. Zeg hem dat we geen landvoogd nodig hebben. We hebben onze eigen regering, en we zijn er tevreden mee. Zeg hem… ’


  Graaf Brons barstte in een honend gelach uit toen baron Meliadus woedend zijn paard keerde en, op de hielen gevolgd door zijn wapenheraut, teruggaloppeerde naar zijn mensen.


  Ze wachtten een kwartier en zagen toen de ornikopters opstijgen. Valkmaan zuchtte. Hij was al een keer door de vliegtuigen verslagen. Zou hij nu voor de tweede keer verslagen worden?


  Graaf Brons gaf een teken door zijn zwaard op te heffen en ze hoorden het geluid van klapwiekende vleugels onderbroken worden. Toen hij achterom keek zag Valkmaan de scharlaken flamingo’s opvliegen. Hun sierlijke vlucht was buitengewoon fraai vergeleken bij de plompe bewegingen van de metalen ornikopters die hen nabootsten. Terwijl ze tot hoog in de lucht opstegen zwenkten de scharlaken flamingo’s naar de koperen ornikopters. Hun berijders zaten op hoge zadels en elk van hen was gewapend met een vuurlans.


  De flamingo’s, die steeds hoger vlogen, bevonden zich spoedig in een betere positie, maar het was bijna niet te geloven dat ze opgewassen zouden zijn tegen de metalen machines, hoe plomp die ook waren. Rode stralen vuur, die op deze afstand haast niet te zien waren, sloegen tegen de zijkanten van de ornikopters. Eén piloot werd geraakt en bijna op slag gedood. Hij viel uit zijn machine. De ornikopter vloog nog even zonder piloot verder, vouwde toen zijn vleugels achter zich dicht en stortte omlaag. Ze landde, net als een vogel, met de kop naar voren in het moeras aan de voet van de heuvel. Valkmaan zag een ornikopter haar dubbelloops vlammenkanon op een flamingo en zijn berijder afvuren. De scharlaken vogel sprong omhoog in de lucht, maakte een buiteling en viel onder begeleiding van een enorme verenregen te pletter op de grond. De lucht was heet en de vliegmachines maakten veel lawaai, maar graaf Brons vestigde nu zijn aandacht op de Granbretaanse cavalerie, die de heuvel naderde met het voornemen een charge uit te voeren.


  Eerst bleef graaf Brons onbeweeglijk staan; hij keek alleen maar naar de reusachtige menigte ruiters, die steeds dichterbij kwam. Toen hief hij zijn zwaard weer op en riep luidkeels: ‘Torens, opent het vuur!’


  De lopen van enkele van de vreemde wapens werden naar de vijandelijke ruiters toe gedraaid en Valkmaan hoorde een gierend geluid. Hij dacht dat zijn hoofd ervan zou barsten, maar zag niets uit de wapens komen. Het volgende ogenblik zag hij de paarden steigeren, net toen ze het moerasland bereikten. Ze weigerden eensgezind verder te gaan; hun ogen rolden in hun kassen rond en het schuim stond dik op hun lippen. De ruiters werden er afgeworpen en weldra kroop de halve cavalerie door het moeras. Ze gleden uit in de verraderlijke modder terwijl de mannen probeerden hun dieren in bedwang te krijgen.


  Graaf Brons keek Valkmaan aan. ‘Dit is een wapen dat een onzichtbare straal uitzendt waarlangs geluid zich voortplant. U hebt er iets van gehoord; de paarden kregen de volle laag.’


  ‘Zullen we nu aanvallen?’ vroeg Valkmaan.


  ‘Nee, niet nodig. Wacht, beheers uw ongeduld.’


  De paarden, die bewusteloos waren geraakt, vielen stijf neer. ‘Helaas doodt het geluid ze na een tijdje,’ zei graaf Brons.


  Weldra lagen alle paarden in de modder, terwijl hun berijders vloekend terugwaadden naar vastere grond, waar ze besluiteloos bij elkaar bleven staan.


  Boven hen doken flamingo’s neer op de ornikopters en vlogen eromheen. Maar hun sierlijkheid was groter dan hun kracht en uithoudingsvermogen, en vele van de reuzenvogels vielen neer, in grotere aantallen dan de ornikopters met hun klepperende vleugels en ronkende motoren.


  ‘De oorlogsmachines… ze gebruiken hun katapulten,’ gromde Von Villach. ‘Kunnen we geen…?’


  ‘Geduld,’ zei graaf Brons, klaarblijkelijk onverstoorbaar.


  Opeens werden ze getroffen door een grote golf hitte en zagen een reusachtige stroom rood vuur tegen de toren spatten die het dichtst bij hen stond. Valkmaan wees. ‘Een vlammenkanon en het grootste dat ik ooit gezien heb. Het zal ons allemaal vernietigen!’


  Graaf Brons reed onder het aanvallend vuur naar de toren. Ze zagen hem van zijn paard afspringen en het gebouw binnengaan, dat tot de ondergang gedoemd scheen. Enkele seconden later begon de toren steeds sneller rond te draaien en zag Valkmaan dat hij onder de grond verdween, zodat de vlam eroverheen schoot zonder enige schade aan te richten. Het kanon werd nu op de volgende toren gericht. Zodra het vuur geopend werd, begon ook deze toren rond te draaien en onder de grond te verdwijnen. Intussen kwam de eerste toren weer ronddraaiend boven. Toen hij stilstond werd er een wapen, dat op de kantelen opgesteld stond, op het vlammenkanon afgevuurd. Dit wapen was groen- en paarskleurig en had een klokvormige mond. Een reeks witte voorwerpen vloog eruit tevoorschijn en kwam dichtbij het vlammenkanon neer. Valkmaan kon ze tussen de geniesoldaten die het wapen bemanden op en neer zien dansen. Het volgende ogenblik werd zijn aandacht afgeleid door een ornikopter, die dichtbij hem neerstortte. Hij was genoodzaakt zijn paard te keren en over de kam van de heuvelrug weg te galopperen tot hij buiten het bereik van de exploderende krachtbron was. Von Villach kwam naast hem staan. ‘Wat zijn dat voor dingen?’ vroeg Valkmaan, maar Von Villach schudde zijn hoofd. Hij wist er evenmin raad mee als zijn strijdmakker.


  Kort daarop zag Valkmaan dat de witte bollen niet langer op en neer dansten en het vlammenkanon geen vuur meer spuwde. De ongeveer honderd mannen bij het kanon liepen ook niet meer heen en weer. Met een schok besefte Valkmaan dat ze bevroren waren. Nog meer witte bollen werden uit de klokvormige monding van het wapen afgeschoten. Ze kwamen dansend neer bij de katapulten en andere Granbretaanse oorlogsmachines. Weldra was de bemanning hiervan ook bevroren en vielen er geen steenblokken meer bij de torens.


  Graaf Brons verliet de toren en reed terug om zich weer bij hen te voegen. Hij grinnikte. ‘We kunnen deze dwazen nog andere wapens tonen,’ zei hij.


  ‘Maar kunnen we zo’n geweldige overmacht bevechten?’ vroeg Valkmaan, want de infanterie rukte nu op. Het aantal manschappen was zo enorm dat het onmogelijk leek de opmars zelfs met de machtigste middelen te stuiten.


  ‘We zullen zien,’ antwoordde graaf Brons, die een teken gaf aan een uitkijk op een nabije toren. De lucht boven hen zag zwart van elkaar bevechtende vogels en machines. Rode sporen vuur schoten in een kruisvuur door de lucht; overal om hen heen vielen stukken metaal en bloedige veren. Het was onmogelijk te zeggen welke partij aan de winnende hand was.


  De infanterie ging bijna ten aanval over toen graaf Brons met zijn zwaard naar de uitkijk zwaaide. De toren wendde opeens wapens met een brede monding naar de legers van Granbretan. Ze slingerden glazen bollen, die in het licht blauw glinsterden naar de naderende krijgers. Valkmaan zag de krijgslieden de gelederen verbreken. Ze liepen verbijsterd rond, zwaaiden in het wilde weg met hun armen en rukten zich de maskers van het hoofd.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij verbaasd aan graaf Brons.


  ‘De bollen bevatten een gas dat hallucinaties veroorzaakt,’ zei graaf Brons tegen hem. ‘Het zorgt ervoor dat de mannen afschuwelijke visioenen zien.’ Terwijl hij omkeek zwaaide hij met zijn zwaard naar de mannen die beneden wachtten. Ze kwamen naderbij. ‘De tijd is gekomen om Granbretan met gewone wapens te bestrijden,’ zei hij.


  Uit de overgebleven gelederen van de infanterie vloog een dichte regen pijlen op hen af en vuurlansen spoten verzengend vuur. De boogschutters van graaf Brons schoten terug en zijn vuurlansiers sloegen de aanval af. Pijlen kletterden tegen harnassen, verscheidene mannen vielen neer. Anderen werden door de vuurlansen geveld. Langzaam rukte de infanterie van Granbretan steeds verder op, ondanks de chaos van vuur, rond vliegende pijlen en uitgedunde gelederen. Toen ze bij de moerassige grond kwamen hielden ze stil. Het moeras lag vol paardenlijken, maar hun officieren schreeuwden hen woedend toe verder te gaan.


  Graaf Brons gaf zijn wapenheraut bevel naar voren te komen. De man die de eenvoudige vlag van zijn heer droeg, een rode handschoen op een wit veld, kwam naderbij.


  De drie mannen zagen de infanteristen de gelederen verbreken. Ze ploeterden door de modder en klauterden over de paardenlijken heen, zwoegend om de heuvel te bereiken waar het Kamargse leger hen opwachtte om de strijd met hen aan te binden.


  Valkmaan zag Meliadus niet ver van hem vandaan in de achterhoede en herkende het barbaarse gierenmasker van Asrovak Mikosevar. De reusachtige Moskoviaan voerde zijn legioen van de gier te voet aan en was een van de eersten die het moeras overstak en de hellingen van de heuvels bereikte.


  Valkmaan liet zijn paard iets naar voren gaan zodat hij Mikosevar letterlijk in de weg stond toen die naderbij kwam.


  Het gierenmasker staarde hem aan, met ogen van robijnen, en hij hoorde Mikosevar brullen: ‘Ha! Valkmaan! De hond die het ons zo lang moeilijk gemaakt heeft! Laten we nu eens kijken hoe je je in een eerlijk gevecht gedraagt, verrader!’


  ‘Noem me geen “verrader”,’ riep Valkmaan nijdig. ‘Jij lijkensnuffelaar!’


  Mikosevar hief zijn grote strijdbijl met zijn geharnaste handen op en rende, intussen weer iets brullend, naar Valkmaan toe. Deze sprong van zijn paard en stond met schild en slagzwaard klaar om zich te verdedigen.


  De bijl, die helemaal van metaal was, sloeg met een donderende klap tegen het schild en deed Valkmaan achteruit wankelen. Er volgde een tweede slag, die door de bovenrand van het schild heen sneed. Valkmaan zwaaide zijn zwaard rond en trof Mikosevars zwaar geharnaste schouder met een hard, weergalmend geluid. Er sprong een regen van vonken af. Beiden stonden hun man en gaven elkaar evenveel slagen als ze zelf ontvingen, terwijl de strijd rondom hen voortwoedde. Valkmaan keek even naar Von Villach en zag hem in gevecht met Muchel Holst, de aartshertog van Londra. In leeftijd en kracht waren ze elkaars gelijken.


  Graaf Brons baande zich een weg door rijen krijgers van lagere rang. Hij probeerde Meliadus te vinden, die klaarblijkelijk besloten had de veldslag van een veilige afstand te leiden.


  De Kamargiërs hadden een betere positie en hielden zich goed staande tegenover de krijgers van het Duistere Rijk. Ze weken geen duimbreed. Het schild van Valkmaan dat nu vol deuken en scheuren zat, was onbruikbaar geworden. Hij smeet het van zich af, greep zijn zwaard met beide handen vast en zwaaide het rond om de slag te pareren waarmee Mikosevar hem zijn hoofd trachtte te klieven. De beide mannen, die zich op de glibberige grond staande moesten houden gromden van inspanning. Nu eens staken ze naar elkaar, terwijl ze er op uit waren de ander zijn evenwicht te doen verliezen. Dan weer hakten ze plotseling op elkanders benen of lichaam in of beukten ze elkaar op het hoofd of tegen de lendenen.


  Valkmaan vocht met al zijn krachten en transpireerde zwaar in zijn harnas. Onverwacht gleed hij uit en viel op een knie. Mikosevar stapte met logge tred naar voren, hief zijn bijl op en stond op het punt zijn vijand het hoofd af te hakken, maar Valkmaan wierp zich plat voorover en trok hem neer. De beide mannen rolden verscheidene malen over elkaar heen en kwamen middenin het moeras waar dode paarden hoog opgehoopt lagen terecht.


  Stompend en vloekend lagen ze naast elkaar in het vuil. Ze waren geen van beiden hun wapen kwijtgeraakt, krabbelden met moeite overeind en stonden even later weer gereed om het gevecht voort te zetten. Valkmaan hield zich staande tegen het kadaver van een legerpaard en sloeg naar de Moskoviaan. De slag zou Mikosevars nek gebroken hebben als hij zich niet gebukt had. Nu werd de gierenhelm van zijn hoofd geslagen en zag Valkmaan de witte, ruige baard en de woeste ogen van de krankzinnige Moskoviaan, die zijn bijl ophief om hem een slag tegen de buik te geven. Maar de slag werd gepareerd door het zwaard, dat gierend neerkwam.


  Valkmaan liet zijn zwaard glippen en duwde met beide handen tegen Mikosevars borst, tot de kerel achterover viel. Terwijl hij overeind probeerde te krabbelen, pakte Valkmaan zijn zwaard weer op, hief het omhoog en liet het met kracht tegen het gelaat van de Moskoviaan dreunen. De man gaf een schreeuw. Het zwaard ging weer omhoog en daalde nog eens neer. Asrovak Mikosevar gilde van pijn en gaf plotseling geen geluid meer. Nogmaals stak Valkmaan zijn tegenstander met zijn wapen. Het hoofd was nu onherkenbaar verminkt. Valkmaan draaide zich om; hij wilde weten hoe de strijd verliep.


  Het was moeilijk vast te stellen. Overal sneuvelden mannen en verreweg de meesten waren kennelijk Granbretanniërs. Het luchtgevecht was bijna voorbij. Er cirkelden nog maar enkele ornikopters in de lucht, terwijl er nu veel meer flamingo’s waren.


  Was het mogelijk dat de Kamarg aan de winnende hand was?


  Valkmaan draaide zich om en zag twee krijgers van het gierenlegioen naar hem toe rennen. In een opwelling van roekeloosheid bukte hij zich en plakte het bebloede masker van Mikosevar. Hij lachte hen in het gezicht uit. ‘Kijk! Jullie commandeur is gedood. Jullie krijgsheer is niet meer!’ De krijgers aarzelden. Toen weken ze achteruit en holden weer terug. Het gierenlegioen was niet zo gedisciplineerd als de andere orden.


  Doodmoe klauterde Valkmaan over de paardenkadavers heen, die nu letterlijk bedolven waren onder de lijken van mensen. Er werd hier niet veel meer gevochten. Maar hij zag Von Villach op de heuvel een triomfantelijke kreet slaken en het dode lichaam van Muchel Holst een trap geven. Von Villach draaide zich rond om af te rekenen met een aantal krijgers van Holst, die met speren op hem afstormden. Hij had klaarblijkelijk geen hulp nodig. Valkmaan holde zo hard mogelijk de heuvel op om een beter overzicht te krijgen van het verloop van de strijd.


  Drie keer moest hij iemand neerhouwen voor hij de heuveltop kon bereiken, vanwaar hij het slagveld kon overzien. Het reusachtige leger, dat Meliadus tegen hen in het veld gebracht had, was nu tot een zesde van zijn oorspronkelijke omvang teruggebracht, terwijl de Kamargse krijgslieden nog steeds standhielden.


  De helft van de banieren van de krijgsheren was neergehaald en rondom de andere werd hevig gevochten. De strakke gelederen van de Granbretaanse infanterie waren verbroken en Valkmaan zag iets gebeuren dat nog nooit eerder gebeurd was. De verschillende orden gingen door elkaar lopen, waardoor de leden ervan buiten zinnen raakten, want ze waren gewoon zij aan zij met hun eigen wapenbroeders te vechten.


  Valkmaan zag graaf Brons, die nog steeds te paard zat, aan de voet van de heuvel in gevecht met verscheidene krijgslieden. Niet veel verder zag hij de standaard van Meliadus. Er stonden mannen van de Orde van de Wolf omheen. Meliadus had goed voor zijn eigen veiligheid gezorgd. Nu zag Valkmaan enkele van de bevelhebbers, waaronder Adas Prompt en Djarak Nenkensien, naar Meliadus toe rijden. Ze wilden klaarblijkelijk terugtrekken, maar moesten wachten tot Meliadus daartoe het bevel gaf.


  Hij kon wel raden wat de bevelhebbers tegen Meliadus zeiden: Hun elitetroepen stonden op het punt in de pan gehakt te worden en zo’n nietig gebied was het niet waard zo’n zware nederlaag te moeten lijden.


  Maar de trompetten van de herauten, die dichtbij stonden te wachten, schalden niet. Het was duidelijk dat Meliadus niet op hun smeekbeden inging.


  Von Villach kwam op een geleend paard naar hem toe rijden. Hij duwde zijn helm naar achteren en grinnikte Valkmaan toe. ‘Ik geloof dat we ze verslaan,’ zei hij. ‘Waar is graaf Brons?’


  Valkmaan wees hem waar de graaf zich bevond. ‘Hij weert zich geducht,’ zei hij glimlachend. ‘Zouden we stand moeten houden of beginnen op te rukken? We zouden het kunnen doen. Ik geloof dat de Granbretaanse krijgsheren de moed aan het verliezen zijn en terug willen trekken. Als we nu doorstoten zullen ze misschien daartoe besluiten.’


  Von Villach knikte. ‘Ik zal een ordonnans naar de graaf sturen. Hij moet beslissen.’


  Hij mompelde een paar woorden tegen een ruiter. De man reed in gestrekte draf de heuvel af, dwars door de kluwen strijdende krijgers heen.


  Valkmaan zag hem de graaf bereiken, zag deze naar boven kijken en naar hen wuiven. Vervolgens keerde hij zijn paard en kwam naar hen toe rijden.


  Binnen enkele minuten stond hij bovenop de heuvel. ‘Ik heb vijf krijgsheren gedood,’ zei hij en was kennelijk zeer tevreden over zichzelf. ‘Maar Meliadus kroop weg.’


  Valkmaan herhaalde wat hij tegen Von Villach gezegd had. Graaf Brons vond het een zinvol plan en spoedig rukte de Kamargse infanterie stap voor stap op en dreef de Granbretanniërs voor zich uit de heuvel af.


  Valkmaan had een ander paard gevonden en leidde de opmars. Met wilde kreten sloeg hij met zijn zwaard om zich heen. Hoofden werden van bijbehorende nekken gescheiden en ledematen van hun rompen, als appels van de takken van een boom. Zijn kleren zaten van top tot teen onder het bloed van de verslagen vijanden. Zijn maliënkolder was aan flarden gescheurd en viel bijna van zijn lichaam. Zijn hele borst was over dekt met blauwe plekken en kleine wonden, zijn arm bloedde en zijn been deed verschrikkelijk pijn, maar hij trok zich van dit alles niets aan. Zijn bloeddorst was onlesbaar en hij doodde de ene man na de andere.


  Von Villach reed naast hem en zei toen het even rustig was: ‘U schijnt vastbesloten meer van die honden te doden dan de rest van ons leger bij elkaar.’


  ‘Al was dit hele slagveld één grote plas Granbretaans bloed, dan nog zou ik er niet mee ophouden,’ antwoordde Valkmaan grimmig. ‘Ik zou er niet mee ophouden voor ze allemaal in de modder lagen.’


  ‘Uw bloeddorst evenaart die van onze tegenstander,’ zei Von Villach ironisch.


  ‘De mijne is groter,’ riep Valkmaan, terwijl hij zijn paard de sporen gaf, ‘want zij doden voor hun plezier!’


  En terwijl hij iedereen die hem in de weg stond neermaaide, reed hij verder.


  Meliadus’ bevelhebbers hadden hem blijkbaar eindelijk overtuigd, want zijn trompetters bliezen het sein tot de aftocht en de Granbretaanse krijgers die de strijd overleefd hadden, maakten zich los van de Kamargiërs en holden weg.


  Valkmaan sabelde verscheidenen die hun wapens wegwierpen neer. ‘Ik houd niet van levende Granbretanniërs,’ zei hij tegen een jonge man die zijn masker had afgerukt en om genade smeekte. En stak hem dood.


  Maar ten slotte bekoelde zelfs Valkmaans verbitterdheid. Hij hield zijn paard in en ging naast graaf Brons en Von Villach rijden, die de Granbretanniërs gadesloegen terwijl die hun gelederen hergroepeerden en wegmarcheerden.


  Valkmaan meende een luide kreet van woede op te horen stijgen uit de richting van het terugtrekkende leger. Hij meende dat het wraakzuchtige geluid van Meliadus afkomstig was en glimlachte.


  ‘We zullen Meliadus nog wel eens terugzien,’ zei hij.


  Graaf Brons knikte. Hij was het met hem eens. ‘Hij heeft ondervonden dat de Kamarg onoverwinlijk is, zelfs al valt hij haar met al zijn legers aan. En hij weet ook dat we te slim zijn om door bedrog van zijn kant misleid te worden, maar hij vindt beslist een andere weg. Weldra zal heel het gebied rondom de Kamarg tot het Duistere Rijk behoren en zullen we voortdurend op onze hoede moeten zijn.’


  


  Toen ze die avond naar de Bronzenburcht terugkeerden, zei Zachtekracht tegen de graaf: ‘Besef je nu dat Granbretan dol geworden is. Een kanker dat de loop van de geschiedenis zal aantasten en haar zodanig zal beïnvloeden dat het niet alleen tot de ondergang van het hele menselijke ras leidt, maar uiteindelijk ook tot de vernietiging van elk intelligent of in beginsel intelligent wezen in dit heelal?’


  Graaf Brons glimlachte. ‘Je overdrijft, Zachtekracht. Hoe kun jij dit alles voorzien?’


  ‘Omdat het mijn roeping is de krachten te begrijpen die aan het werk zijn om wat we ons lot noemen te bewerkstelligen. Ik zeg je nogmaals, graaf Brons, dat het Duistere Rijk het heelal zal aantasten tot het op deze planeet opgehouden heeft te bestaan, en allereerst komt dit continent aan de beurt.’


  Valkmaan zat met gestrekte benen en deed zijn best om de pijn uit zijn spieren te verdrijven. ‘Ik begrijp niets van de filosofische beginselen waarop u uw overtuiging baseert, heer Zachtekracht,’ zei hij, ‘maar intuïtief weet ik dat u gelijk hebt. Wij menen een onverzoenlijke vijand tegenover ons te hebben, die vast van plan is de wereld te veroveren, meer niet. In het verleden zijn er andere, soortgelijke rassen geweest, maar er is iets waardoor het Duistere Rijk van die andere verschilt. U moet niet vergeten, graaf Brons, dat ik een tijdlang in Londra geweest ben en getuige was van hun meer dan buitensporige krankzinnige uitingen. U hebt alleen hun legers gezien, die net als de meeste legers, verwoed vechten om te winnen waarbij ze de conventionele strategie gebruiken, omdat die de beste is. Maar er is weinig conventioneels aan de koning-keizer, dat onsterfelijke lijk in zijn troonglobe, weinig conventioneels aan de heimelijke manier waarop ze met elkaar omgaan, de sfeer van krankzinnigheid die als een onderstroom in de hele stad voelbaar is… ’


  ‘U denkt dus dat we nog geen getuige geweest zijn van het ergste waartoe ze in staat zijn?’ vroeg graaf Brons ernstig.


  ‘Dat denk ik inderdaad,’ zei Valkmaan. ‘Het is niet alleen de behoefte om me te wreken die maakt dat ik velen van hen dood. Het is iets diepers in mij, dat voelt dat ze een bedreiging zijn voor de levenskracht zelf.’


  Graaf Brons zuchtte. ‘Misschien hebt u gelijk. Ik weet het niet. Alleen de Runenstaf zou kunnen bewijzen dat u gelijk of ongelijk hebt.’


  Valkmaan stond op. Hij was stijf. ‘Ik heb Iselde na onze terugkeer niet gezien,’ zei hij.


  ‘Ik geloof dat ze vroeg naar bed is gegaan,’ zei Zachtekracht.


  Valkmaan was teleurgesteld. Hij had er op gehoopt dat ze hem zou verwelkomen. Hij had haar van zijn overwinningen willen vertellen. Het verbaasde hem dat ze hem bij zijn thuiskomst niet begroet had.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat ik ook maar eens naar bed ga,’ zei hij. ‘Welterusten, heren.’


  Ze hadden na hun terugkeer niet veel over hun glansrijke overwinning gesproken. Ze ondervonden nu de reactie op de inspanningen van die dag. Morgen zouden ze de zege ongetwijfeld vieren.


  Toen hij in zijn kamer kwam was die in duister gehuld, maar toch voelde Valkmaan dat er iets vreemds aanwezig was en trok hij zijn zwaard voor hij tastend zijn weg naar een tafel zocht om een lamp die daarop stond aan te steken.


  Er lag iemand op zijn bed. Het was Iselde. Ze glimlachte hem toe.


  ‘Ik heb van je heldendaden gehoord,’ zei ze, ‘en ik wilde je hier in je kamer verwelkomen. Je bent een grote held, Dorian.’


  Valkmaan merkte dat zijn ademhaling sneller ging en zijn hart begon te bonzen. ‘O, Iselde…’


  Langzaam, stap voor stap, naderde hij het meisje. Zijn geweten streed met zijn verlangen.


  ‘Ik weet dat je van me houdt, Dorian,’ zei ze zacht. ‘Ontken je het?’


  Hij kon het niet. Met moeite bracht hij eruit: ‘Je durft… erg… veel.’ Hij probeerde te glimlachen.


  ‘Ja, want jij schijnt buitengewoon verlegen. Ik ben geen kind meer.’


  ‘En ik evenmin een puritein, Iselde. Maar er zou niets goeds van kunnen komen. Ik ben ten dode opgeschreven. Het Zwarte Juweel… ’


  ‘Wat is het Zwarte Juweel?’


  Aarzelend vertelde hij haar alles. Hij vertelde haar dat hij niet wist hoeveel maanden de toverketenen van graaf Brons de levenskracht van het juweel zouden kunnen vasthouden. Hij vertelde haar dat als die kracht vrijkwam, de heersers van het Duistere Rijk zijn geest zouden kunnen vernietigen.


  ‘Dus je ziet dat je je niet te sterk aan mij moet hechten… Dat zou het alleen maar erger maken.’


  ‘Maar deze Malagigi, waarom probeer je zijn hulp niet in te roepen?’


  ‘De reis zou maanden in beslag nemen. Ik zou de tijd die me nog rest misschien met vruchteloos zoeken verdoen.’


  Hij ging naast haar op het bed zitten en pakte haar hand vast. ‘Als je van me houdt,’ zei ze, ‘waag je het erop.’


  ‘Ja,’ zei hij peinzend. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk… ’


  Ze stak haar armen uit, trok zijn gezicht naar het hare toe en kuste hem op zijn lippen. Het gebaar was ongekunsteld en vol tedere liefde.


  Nu kon hij zich niet langer beheersen. Hij kuste haar hartstochtelijk en drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Ik ga naar Perzië,’ zei hij ten slotte. ‘De weg erheen zal gevaarlijk zijn, want zodra ik de veilige beslotenheid van de Kamarg verlaat, zal Meliadus’ leger me trachten op te sporen… ’


  ‘Je komt terug,’ zei ze met overtuiging. ‘Ik weet dat je terugkomt. Mijn liefde zal je naar me toe trekken.’


  ‘En zal dat wederzijds zijn?’ Hij streelde zacht haar gezicht. ‘Ja, daar moeten we op vertrouwen.’


  ‘Morgen,’ zei ze. ‘Vertrek morgen en verspil geen tijd. Vannacht…’


  Ze kust hem weer en hij kuste haar even hartstochtelijk terug.


  BOEK DRIE


  Hoofdstuk een


  


  Oladahn


  


  


  De geschiedenis verhaalt vervolgens hoe Valkmaan de Kamarg verliet en op een reusachtige scharlaken vogel, die hem op zijn rug droeg meer dan vijftienhonderd kilometer oostwaarts vloog tot ze bij de bergen kwamen die de landen van de Grieken en Bulgaren begrensden.


  De Machtige Geschiedenis van de Runenstaf


  


  


  Zoals graaf Brons hem verzekerd had, was de flamingo verbazingwekkend gemakkelijk te berijden. Hij gehoorzaamde, net als een paard, de bevelen die hij gaf door aan de teugels die aan zijn gekromde snavel bevestigd waren te trekken, en vloog zo sierlijk dat Valkmaan nooit bang was eraf te vallen. De vogel was echter bang te vliegen als het regende, maar vloog bij droog weer tien keer zo snel als een paard lopen kan. ’s Middags rustte hij even en hij sliep ’s nachts, net als Valkmaan.


  Het hoge, zachte zadel met zijn gebogen zadelknop zat prettig. Er hingen manden met proviand aan en Valkmaan zat veilig met een stel riemen in het zadel vastgebonden. Met zijn lange hals recht voor zich uitgestrekt droeg de scharlaken vogel hem over de bergen, dalen, wouden en vlakten, terwijl zijn grote vleugels langzaam op en neer bewogen. Valkmaan probeerde de vogel altijd dichtbij rivieren of meren te laten dalen, want daar kon hij voedsel vinden waarvan hij hield.


  Af en toe begon Valkmaans hoofd te bonzen, wat hem eraan herinnerde dat hij haast moest maken, maar naarmate zijn gevleugeld ros hem steeds verder oostwaarts bracht en de lucht gestadig warmer werd, vatte hij moed en leek het hem toe dat de mogelijkheid spoedig naar Iselde terug te keren groter werd.


  Ongeveer een week nadat hij de Kamarg verlaten had, vloog hij over een keten steile bergen, waar hij een plaats zocht om te landen.


  Het was laat in de avond en de vogel begon moe te worden. Hij ging steeds lager vliegen tot ze overal om zich heen de sombere bergtoppen zagen, maar ze konden nog steeds geen water vinden. Toen zag Valkmaan plotseling een man op de rotsige helling onder zich en bijna onmiddellijk daarna slaakte de flamingo een kreet. Hij wapperde wild met zijn vleugels en schommelde heen en weer in de lucht. Valkmaan zag dat er een lange pijl in zijn rechterflank stak. Een tweede pijl belandde met een plof in de hals van de vogel, die snel naar beneden viel. Met beide handen hield Valkmaan zich aan de knop van zijn zadel vast, terwijl de lucht door zijn haar suisde. Hij zag de rots op zich afkomen, voelde een hevige schok; zijn hoofd sloeg tegen iets aan en hij kreeg het misselijkmakende gevoel in een duistere, bodemloze afgrond te vallen.


  


  Valkmaan werd in paniek wakker. Het scheen alsof het Zwarte Juweel zijn volle levenskracht had ontvangen en bezig was zijn hersenen aan te vreten, zoals een rat aan een zak koren knaagt. Hij bracht zijn beide handen naar zijn hoofd en voelde daar schaafwonden en bulten. Tot zijn opluchting besefte hij dat de pijn lichamelijk was en een gevolg was van zijn val. Het was donker en het leek hem toe dat hij in een grot lag. Hij tuurde naar de voorzijde ervan waar hij, even voorbij de ingang, het licht van een vuur zag flakkeren. Hij stond op en liep erheen.


  Bij de opening stootte hij zijn voet tegen iets. Het was zijn uitrusting die keurig opgestapeld op de grond lag. Alles was er: het zadel, de manden, zijn zwaard en de dolk. Hij pakte zijn zwaard en trok het behoedzaam uit de schede. Vervolgens liep hij naar buiten.


  De hitte van een groot vuur, dat een eindje verder in de open lucht brandde sloeg hem in het gezicht. Erboven was een spit gemaakt, waaraan het reusachtige dode lichaam van de flamingo ronddraaide, geplukt en ontdaan van de kop en klauwen. Een gedrongen mannetje, ongeveer half zo groot als Valkmaan, draaide het spit rond met behulp van een ingewikkeld stel leren riemen, die hij van tijd tot tijd natmaakte.


  Valkmaan kwam naderbij. Het mannetje draaide zich opeens om, gaf een gil toen hij het zwaard in de hand van Valkmaan zag en sprong bij het vuur vandaan. De hertog van Köln was verbaasd; het gezicht van het mannetje was bedekt met fijn, roodachtig haar en een dikkere vacht van dezelfde kleur bedekte kennelijk zijn hele lichaam. Hij was gekleed in een leren wambuis en een rokbroek met een brede riem. Aan zijn voeten had hij laarzen van zacht hertenleer en hij droeg een muts, waarin vier tot vijf van de mooiste flamingoveren staken, die hij zich ongetwijfeld tijdens het plukken uit de vederdos van de vogel toegeëigend had.


  Hij liep met smekend opgeheven handen achteruit. ‘Vergeef me, heer. Het spijt me verschrikkelijk. Ik verzeker het u. Als ik geweten had dat de vogel een berijder had, zou ik hem natuurlijk niet neergeschoten hebben. Maar ik zag enkel een niet te versmaden maaltje.’


  Valkmaan liet zijn zwaard zakken. ‘Wie ben je? Of liever gezegd: wat ben je?’ Hij bracht een hand naar zijn hoofd. De hitte van het vuur en de inspanning hadden hem duizelig gemaakt.


  ‘Ik ben Oladahn. Ik ben verwant aan de bergreuzen,’ begon het mannetje. ‘Ze zijn in dit deel van de wereld heel bekend… ’


  ‘Reus? Reus!’ Valkmaan lachte schor, wankelde en viel. Toen verloor hij andermaal het bewustzijn.


  


  Zodra hij weer bijkwam, rook hij de heerlijke geur van gebraden gevogelte. Na er een ogenblik van genoten te hebben, besefte hij pas wat het was. Hij was naar de grot gesleept en er, net binnen, half rechtop tegen de wand gezet. Zijn zwaard was verdwenen. Het dichtbehaarde mannetje kwam aarzelend naar hem toe en bood hem een enorme vogelbout aan.


  ‘Eet, heer, dan zult u zich beter voelen,’ zei Oladahn.


  Valkmaan nam het grote stuk vlees aan. ‘Ik veronderstel dat er niets anders voor me opzit,’ zei hij, ‘want zojuist beroofde je me van alles wat me dierbaar is.’


  ‘Hield u van de vogel, heer?’


  ‘Nee, maar een dodelijk gevaar bedreigt mij, en de flamingo was mijn enige hoop eraan te ontkomen.’ Valkmaan kauwde op het taaie vlees.


  ‘Wordt u door iemand achtervolgd?’


  ‘Ik word door iets achtervolgd, door een ongewoon, walgelijk noodlot… ’ En Valkmaan merkte dat hij zijn wederwaardigheden vertelde aan het schepsel, wiens handelwijze dat noodlot naderbij had gebracht. Terwijl hij sprak bemerkte hij dat hij zelf nauwelijks kon begrijpen waarom hij Oladahn zijn geheim toevertrouwde. Er was iets zo ernstigs in het bijna menselijke gezicht, iets zo aandachtigs in de manier waarop hij zijn kleine hoofd scheefhield en zijn ogen bij elke bijzonderheid opensperde dat Valkmaan zijn natuurlijke terughoudendheid liet varen. ‘En nu zit ik hier de vogel op te eten, die mijn redding had kunnen betekenen,’ besloot hij zijn relaas.


  ‘Het is een vreemde samenloop van omstandigheden, heer,’ zei Oladahn met een zucht, ‘en de gedachte dat mijn gulzige maag de oorzaak was van deze ellendige samenloop van omstandigheden maakt mij diep bedroefd. Morgen zal ik al het mogelijke doen om mijn fout goed te maken en pogen u een of ander rijdier te bezorgen dat u verder naar het oosten kan brengen.’


  ‘Een dier dat kan vliegen?’


  ‘Helaas niet. Het dier dat ik in mijn gedachten had is een geit.’ Voor Valkmaan iets kon zeggen, vervolgde Oladahn met: ‘Ik heb in deze bergen een zekere invloed, omdat ik als een soort curiositeit word beschouwd. Ziet u, ik ben een soort halfbloed. Het resultaat van de omgang van een avontuurlijke jongeman, een soort tovenaar, met een bergreuzin. Helaas ben ik nu wees, want moeder heeft vader in een strenge winter opgegeten. Later werd moeder op haar beurt door mijn oom Barkios opgegeten. Hij is de schrik van deze streek, de grootste en wreedste van de bergreuzen. Sindsdien woon ik alleen, met als enig gezelschap de boeken van mijn arme vader. Ik ben verstoten. Ik zie er zo vreemd uit, dat ik noch door het ras van mijn vader noch door dat van mijn moeder geaccepteerd word. Mijn slimheid houdt me in leven. Als ik niet zo klein was, zou ik ongetwijfeld ook door oom Barkios opgegeten zijn… ’


  Oladahns gezicht zag er, ondanks zijn droefgeestigheid, zo komisch uit dat Valkmaan niet langer het geringste spoor van wrok voelde. Bovendien voelde hij zich moe door de hitte van het vuur en het fikse maal dat hij gegeten had. ‘Genoeg, vriend Oladahn. Laten we vergeten wat niet ongedaan te maken is en nu gaan slapen. Morgenochtend moeten we een ander rijdier zoeken, waarop ik naar Perzië kan rijden.’


  Ze sliepen lang die nacht, maar zodra ze in de ochtendschemering ontwaakten zagen ze het vuur onder het karkas van de vogel nog steeds flakkeren. Ernaast stond een groepje in pelzen geklede, gewapende mannen, die er vrolijk hun ontbijt mee deden.


  ‘Rovers!’ riep Oladahn, terwijl hij verschrikt opsprong. ‘Ik had het vuur niet moeten laten branden!’


  ‘Waar heb je mijn zwaard verborgen?’ vroeg Valkmaan, maar reeds kwamen twee van de mannen, die tamelijk naar ranzig dierenvet roken, met losse tred naar hen toe lopen, terwijl ze intussen primitieve zwaarden trokken. Valkmaan stond langzaam op, klaar om zich zo goed mogelijk te verdedigen, maar Oladahn sprak hen al aan.


  ‘Ik ken jou, Rekner,’ zei hij, terwijl hij naar de grootste van de rovers wees. ‘En jij moet weten dat ik Oladahn van de bergreuzen ben. Maak dat je wegkomt, nu je je maaltje hebt gehad, of mijn familieleden zullen je komen doden.’


  Rekner grinnikte en ging doodkalm verder zijn tanden met een vuile nagel schoon te maken. ‘Ik heb over jou, de allerkleinste reus, horen vertellen en ik zie niets om bang voor te zijn, al is me verteld dat de dorpelingen in deze omgeving je uit de weg gaan. Maar dorpelingen zijn geen schurken, niet? Zwijg, of we doden je langzaam in plaats van vlug.’


  Oladahn scheen ineen te krimpen, maar hij bleef de roverhoofdman strak aankijken. Rekner lachte. ‘Wel, wat voor schatten heb je in die grot van jou?’


  Oladahn zwaaide heen en weer op zijn benen, alsof hij doodsbang was en sprak zacht in zichzelf. Valkmaan keek van hem naar de rover en weer terug. Hij vroeg zich af of hij de grot in zou kunnen rennen en zijn zwaard tijdig tevoorschijn halen. Oladahns gemompel werd luider. Rekner zweeg, de glimlach op zijn gezicht bevroor en er kwam een glazige blik in zijn ogen. Oladahn bleef hem aanstaren. Plotseling hief het mannetje een hand op, wees naar de rover en zei op koude toon: ‘Slaap, Rekner!’


  Rekner viel als een zoutzak op de grond. Zijn mannen vloekten en begonnen naar voren te lopen, maar bleven toen staan, omdat Oladahn zijn hand opgeheven hield.


  ‘Pas op voor mijn macht, aaskevers, want Oladahn is de zoon van een tovenaar.’


  De rovers aarzelden en keken naar hun leider, die voorover lag. Valkmaan keek verbaasd naar het behaarde mannetje dat de vechtlustige mannen op een afstand hield. Toen dook hij de grot in en vond zijn zwaard, dat hij weer in de schede stak. Hij gespte de riem waaraan de schede en zijn dolk bevestigd waren om zijn middel, trok het zwaard en ging weer naast Oladahn staan. Het mannetje mompelde van terzijde: ‘Neem uw proviand mee. Hun rijdieren staan onderaan de helling vastgebonden. We zullen ze gebruiken om te ontsnappen, want Rekner kan elk ogenblik ontwaken en dan kan ik ze niet meer tegenhouden.’


  Valkmaan haalde de manden en hij en Oladahn liepen achteruit de helling af, waarbij hun voeten over de losse, rotsige bodem met struikgewas schuifelden. Rekner bewoog zich al. Hij kreunde en ging overeind zitten. Zijn mannen bukten om hem op de been te helpen. ‘Nu!’ zei Oladahn. Hij draaide zich om en rende weg. Valkmaan volgde hem en daar stonden tot zijn verbazing zes geiten zo groot als pony’s, elk met een zadel van schapenvacht. Oladahn sprong op de naastbijzijnde en hield een tweede geit voor Valkmaan bij de teugel. De hertog von Köln aarzelde een ogenblik, glimlachte toen wrang en klom in het zadel. Rekner en zijn rovers kwamen in hun richting de heuvel afhollen. Valkmaan gaf de overige geiten met de platte kant van zijn zwaard een klap op hun achterste, zodat ze wegsprongen.


  ‘Volg me!’ riep Oladahn, terwijl hij zijn geit haastig de berg af liet hollen naar een smal bergpad. Maar Rekners mannen hadden Valkmaan al bereikt en zijn blinkend zwaard pareerde hun doffe zwaarden zodra ze woest op hem inhakten. Hij doorboorde het hart van een man, trof een tweede in de zij en slaagde erin de zijkant van zijn zwaard met een zwiepend geluid op Rekners kop neer te laten komen. Meteen daarna reed hij haastig op de voortspringende geit het vreemde mannetje achterna, terwijl de rovers vloekend en schreeuwend achter hem aan strompelden.


  De geit liep springend verder en schudde zijn botten door elkaar, maar weldra bereikten ze het kronkelende bergpad, dat om de berg heen liep. De kreten van de rovers werden steeds zwakker. Oladahn draaide zich met een triomfantelijke grijns om. ‘We hebben onze rijdieren, nietwaar, heer Valkmaan. Zelfs gemakkelijker dan ik verwacht had. Een goed voorteken! Volg mij maar. Ik zal u naar de weg leiden die u moet volgen.’


  Valkmaan glimlachte ondanks de situatie. Oladahns gezelschap was stimulerend en zijn belangstelling voor het mannetje, gepaard met een groeiend respect en dankbaarheid voor de manier waarop hij hen het leven gered had, deden Valkmaan bijna vergeten dat de harige nakomeling van de bergreuzen oorspronkelijk de oorzaak van zijn nieuwe moeilijkheden was geweest.


  Oladahn stond erop verscheidene dagen met hem mee te rijden door de bergen, tot ze een brede, gele vlakte bereikten. Oladahn wees: ‘Dat is de weg die u moet gaan.’


  ‘Dank je,’ zei Valkmaan, die nu Azië voor zich zag. ‘Het is jammer dat we afscheid moeten nemen.’


  ‘Ha!’ grinnikte Oladahn, terwijl hij de rode vacht van zijn gezicht wreef. ‘Ik ben het met u eens. Kom, ik rijd een eindje met u mee om u op de vlakte gezelschap te houden.’ En met die woorden spoorde hij zijn geit aan verder te gaan.


  Valkmaan lachte, haalde zijn schouders op en volgde hem.


  Hoofdstuk twee


  


  De karavaan van Ekkonosves


  


  


  Even nadat ze de vlakte bereikten begon het te regenen. De geiten, die hen zo goed door de bergen gedragen hadden, waren niet gewend aan de zachte grond en liepen langzaam door. Ze reisden een maand lang verder, ineengedoken in hun mantels, rillend door de vochtige atmosfeer die hen tot op het merg verkilde. Valkmaans hoofd bonsde dikwijls. Als dat gebeurde, praatte hij niet met de bezorgde Oladahn, maar verborg hij zijn hoofd in zijn armen, was zijn gezicht bleek en staarde hij met opeengeklemde tanden en een gekwelde blik in het niets. Hij wist dat ver weg in de Bronzenburcht het gevoelsvermogen van het juweel de banden die de graaf gesmeed had aan het verbreken was en hij wanhoopte als hij zich afvroeg of hij Iselde ooit zou weerzien.


  Regen stroomde neer, een koude wind raasde en door het zwiepende gordijn van water heen zag Valkmaan uitgestrekte moerassige vlakten voor hen, onderbroken door bosjes gaspeldoorn en zwarte, ineengeschrompelde bomen. Hij had er nagenoeg geen idee van welke kant hij op ging, want meestal verduisterden wolken de lucht. De enige grove aanwijzing op de weg die ze volgden was de wijze waarop de heesters in dit deel van de wereld groeiden. Ze bogen zich bijna allemaal naar het zuiden. Hij had niet verwacht zo ver naar het oosten een dergelijk landschap aan te treffen en maakte eruit op dat de kenmerkende eigenschappen ervan het gevolg waren van een gebeurtenis die plaats gevonden had tijdens het regime van het duizendjarig Rijk der Duisternis.


  Valkmaan veegde zijn vochtige haar uit zijn ogen en betastte het harde, Zwarte Juweel, dat ingebed lag in zijn voorhoofd. Hij rilde, keek naar Oladahns droevige gelaatstrekken en tuurde weer in de regen. In de verte zag hij het donkere silhouet van iets wat op een bos leek, waar ze tenminste enigszins tegen de regen beschut zouden zijn. De puntige hoeven van de geiten bewogen zich moeizaam voort door het moerassige gras. Valkmaan kreeg een stekend gevoel in zijn hoofd. Het knagende gevoel in zijn hersenen en het gevoel van misselijkheid in zijn borst kwamen ook weer terug. Hij snakte naar adem en drukte een arm tegen zijn schedel, terwijl Oladahns blik vol medegevoel, welsprekender dan woorden zouden kunnen zijn, op hem rustte.


  Ten slotte bereikten ze het bos met de lage bomen, waar ze merkten nog langzamer voortgang te boeken. Ze meden de plassen donker water, die zich overal gevormd hadden. De stammen en takken van de bomen schenen misvormd en bogen zich eerder naar de grond toe dan er vanaf. De schors was zwart of donkerbruin en in dit jaargetijde zaten er geen bladeren aan de bomen. Desondanks scheen het een dicht en moeilijk doordringbaar woud. Bij de boomgrens glinsterde water. Het was een smalle gracht, die de bomen beschermde.


  Ze reden het bos in. De hoeven van hun rijdieren plasten door het modderige water en ze moesten zich diep buigen om niet tegen de kronkelende takken aan te rijden. Zelfs hier was de grond moerassig en aan de voet van de stammen hadden zich poelen gevormd. Maar ook hier vonden ze weinig beschutting tegen de regen.


  Die avond sloegen ze op betrekkelijk droge grond hun kamp op. Valkmaan deed een poging Oladahn te helpen bij het aanleggen van een vuur, maar hij was spoedig genoodzaakt met zijn rug tegen de stam van een boom te gaan zitten. Hij hijgde en drukte zijn handen tegen zijn hoofd, terwijl het mannetje het werk afmaakte.


  De volgende ochtend reden ze verder door het bos. Oladahn leidde Valkmaans rijdier, want de hertog von Köln lag nu voorover op de nek van het dier. Tegen het eind van de ochtend hoorden ze echter stemmen en keerden ze hun dieren in de richting van het geluid.


  


  Het was een soort karavaan, die zich moeizaam tussen de bomen door de modder en het water heen voortbewoog. Het waren vijftien wagens met druipnatte, zijden overdekkingen van scharlaken, gele, blauwe en groene kleuren. Muildieren en ossen spanden zich in om ze voort te trekken, hun poten gleden uit in de modder, spieren zwollen op en rimpelden zich terwijl ze door hun menners, die met zwepen en met spijkers beslagen stokken naast hen liepen aangespoord werden. Bij de wielen hielpen andere bezwete mannen ze rond te draaien en weer anderen stonden voorover tegen de achterkant van de wagens, terwijl ze uit alle macht duwden. Ondanks al deze grote inspanningen kwamen de wagens nauwelijks iets verder.


  Deze aanblik verbaasde de twee reizigers niet in die mate als het uiterlijk van de mensen van de karavaan. Valkmaan zag ze in zijn wazig blikveld en vroeg zich af wie het waren.


  Zonder uitzondering waren ze grotesk. Dwergen en lilliputters, reuzen en dikke mannen, mannen die van top tot teen behaard waren (ongeveer net als Oladahn, behalve dat hun beharing er onaangenaam uitzag), anderen bleek en onbehaard, een man met drie armen, een tweede man met één arm, twee mensen met gespleten hoeven (een man en een vrouw), kinderen met een baard, hermafrodieten met de kenmerken van beiden seksen, anderen met een gestippelde huid, zoals bij slangen, weer anderen met een staart, misvormde ledematen en een kromgegroeid lichaam, een gezicht waarvan kenmerkende delen ontbraken of abnormale proporties hadden; sommigen waren gebocheld, sommigen hadden geen hals, sommigen hadden te korte armen en benen; er was er een met paars haar en op zijn voorhoofd een hoorn. Alleen in de blik van hun ogen was gelijkvormigheid, want de gelaatsuitdrukking van allen weerspiegelde doffe wanhoop. Deze bizarre groep werkte zwoegend voort om de karavaan een paar meter verder door het beboste moeras te brengen. Het leek alsof ze in de hel waren en naar de verdoemden keken.


  De boslucht van vochtige bast en natte aarde was nu vermengd met andere, moeilijker te identificeren geuren en luchtjes. Er hing de stank van mensen en dieren, en de geur van zware parfums en krachtige specerijen, maar behalve deze luchtjes was er iets anders dat alles overheerste en Oladahn deed beven. Valkmaan was overeind gaan zitten en snoof de lucht op, als een wolf die op z’n hoede is. Hij keek naar Oladahn en fronste zijn wenkbrauwen. De misvormde schepsels schenen de pas aangekomen reizigers niet op te merken en werkten zwijgend door. Men hoorde alleen het geluid van de krakende wagens en de snuivende dieren, die in hun juk voortploeterden.


  Oladahn trok aan de teugels. Hij wilde de karavaan voorbijrijden. Maar Valkmaan volgde zijn voorbeeld niet. Hij bleef in gedachten verzonken naar de griezelige optocht staren.


  ‘Kom, heer Valkmaan,’ zei Oladahn. ‘Er dreigt hier gevaar.’


  ‘We moeten ons oriënteren, uitvinden waar we zijn en hoe ver we over deze vlakte moeten reizen,’ fluisterde Valkmaan schor. ‘En onze proviand is ook bijna op… ’


  ‘We vinden misschien wat wild in het bos.’


  Valkmaan schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik geloof ook dat ik weet wie de eigenaar van deze karavaan is.’


  ‘Wie?’


  ‘Iemand van wie ik gehoord heb, maar die ik nooit heb ontmoet. Een landgenoot, een bloedverwant zelfs, die ongeveer negen eeuwen geleden Köln verlaten heeft.’


  ‘Negen eeuwen? Dat is onmogelijk!’


  ‘Toch niet. Ekkonosves is onsterfelijk, of bijna. Als hij het wel is, zal hij ons kunnen helpen, want ik ben nog altijd zijn wettige vorst… ’


  ‘Zou hij zich, na negenhonderd jaar, trouw voelen aan Köln?’


  ‘We zullen zien.’ Valkmaan spoorde zijn dier aan en reed naar de kop van de karavaan waar een hoge wagen zich heen en weer zwaaiend voortbewoog. De overdekking ervan was van goudkleurige zijde, het rijtuig zelf versierd met houtsnijwerk dat uit ingewikkelde patronen bestond en in heldere primaire kleuren geschilderd was. Oladahn, die zich niet erg op zijn gemak voelde, volgde minder snel. Voorop de wagen zat een ineengedoken gestalte, die zo ver achterin zat dat de voortjachtende regen hem niet bereikte. Hij droeg een dikke mantel van berenhuid en een gladde, zwarte helm bedekte zijn hele gezicht, met uitzondering van zijn ogen. Zodra de man merkte dat Valkmaan naar hem keek, wendde hij zijn gezicht naar hem toe en kwam er een dun, hol geluid uit de helm.


  ‘Heer Ekkonosves,’ zei Valkmaan. ‘Ik ben de hertog von Köln, de laatste van het geslacht dat duizend jaar geleden aan de regering kwam.’


  De gestalte antwoordde met een lage, laconieke stem. ‘Een Valkmaan. Dat zie ik. Nu zonder land, hè? Granbretan heeft Köln veroverd, nietwaar?’


  ‘Ja…’


  ‘We zijn dus beiden verbannen. Ik door uw voorvader en u door de veroveraar.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar ik ben nog steeds de laatste van mijn geslacht en dus uw heer.’ Valkmaans gekwelde gelaat keek streng op naar de gestalte.


  ‘Zo, mijn heer? Hertog Dietrich heeft afstand gedaan van zijn zeggenschap over mij toen hij me naar woeste gebieden zond.’


  ‘Dat is niet zo, en u beseft dat heel goed. Geen Kölnse man kan ooit weigeren zijn vorst te gehoorzamen.’


  ‘O nee?’ Ekkonosves lachte zacht. ‘O nee?’


  Valkmaan deed alsof hij zijn paard wilde keren, maar Ekkonosves hief een dunne hand met slanke vingers op, die een doodsbleke kleur hadden. ‘Blijf. Ik heb u beledigd en moet het weer goedmaken. Hoe kan ik u dienen?’


  ‘U geeft toe mij trouw verschuldigd te zijn?’


  ‘Ik geef toe dat ik lomp geweest ben. U bent blijkbaar erg moe. Ik zal mijn karavaan laten stilhouden en u gastvrij onthalen. Wat doen we met uw knecht?’


  ‘Het is mijn knecht niet, maar mijn vriend Oladahn, afkomstig uit de Bulgaarse bergen.’


  ‘Een vriend? En niet van uw ras? Hij kan zich wat mij betreft bij ons voegen.’ Ekkonosves leunde uit zijn wagen en riep zijn mensen op lusteloze toon toe op te houden met duwen. Ze hielden onmiddellijk op met hun ingespannen arbeid en bleven staan waar ze stonden. Hun armen hingen slap langs hun lichaam en hun ogen waren nog altijd vol stomme wanhoop.


  ‘Wat vindt u van mijn verzameling?’ vroeg Ekkonosves zodra ze afgestegen en in de sombere wagen geklommen waren. ‘Dergelijke curiositeiten amuseerden me vroeger, maar nu vind ik ze saai en moeten ze werken om hun bestaan te rechtvaardigen. Ik heb er minstens één van zowat elke soort.’ Hij keek even naar Oladahn. ‘Met inbegrip van jouw soort. Sommigen heb ik zelf door kruising gekweekt.’


  Oladahn ging verzitten; hij was helemaal niet op z’n gemak. Het was onnatuurlijk warm in de besloten ruimte van de wagen; toch was er nergens een kachel of een ander verwarmingselement te zien. Ekkonoves schonk wijn voor hen in uit een blauwe kalebasfles. De wijn was ook glanzend donkerblauw. De eeuwenoude banneling uit Köln droeg nog steeds zijn zwarte, gladde helm, en zijn donkere, bittere ogen namen Valkmaan ietwat berekenend op.


  Valkmaan deed zijn uiterste best de indruk te wekken volkomen gezond te zijn, maar toen Ekkonosves hem een goudkleurige beker wijn overhandigde werd het duidelijk dat hij de waarheid vermoedde. Hij zei: ‘Dit zal maken dat u zich beter voelt.’


  De wijn gaf hem inderdaad nieuwe kracht en spoedig was de pijn verdwenen. Ekkonosves vroeg hem hoe het kwam dat hij zich in dit deel van de wereld bevond en Valkmaan vertelde hem een belangrijk deel van zijn wedervaringen. ‘Zo,’ zei Ekkonosves, ‘u wilt dat ik u help, hè? Ter wille van onze eeuwenoude bloedverwantschap, hm? Wel, ik zal erover nadenken. Intussen zal ik u een wagen ter beschikking stellen waar u kunt uitrusten. We zullen de kwestie morgenochtend bespreken.’


  Valkmaan en Oladahn sliepen niet meteen in. Ze zaten gehuld in de zijden stoffen en pelzen die Ekkonosves hen geleend had en spraken samen over de vreemde tovenaar. ‘Hij doet me heel erg denken aan die heersers van het Duistere Rijk van wie u me vertelde,’ zei Oladahn. ‘Ik denk dat hij ons kwaadgezind is. Misschien wil hij zich op u wreken voor het onrecht dat uw voorvader hem naar zijn mening aangedaan heeft. Misschien ook, wil hij me aan zijn verzameling toevoegen.’ Hij rilde.


  ‘Ja,’ zei Valkmaan peinzend. ‘Maar het zou onverstandig zijn om hem zonder reden boos te maken. Hij zou ons behulpzaam kunnen zijn. We zullen er een nachtje over slapen.’


  ‘Slaap met één oog open,’ waarschuwde Oladahn.


  


  Maar Valkmaan sliep vast en zodra hij wakker werd merkte hij dat hij vastgebonden was met leren riemen, die om zijn lichaam gewikkeld en strak aangetrokken waren, om te verzekeren dat hij niet los zou kunnen komen. Hij probeerde het toch, en toen hij omhoog keek zag hij de raadselachtige helm die het gelaat van zijn onsterfelijke bloedverwant bedekte. Ekkonosves grinnikte zacht.


  ‘Je wist van mijn bestaan, laatste telg van het geslacht Valkmaan, maar je wist niet veel van me. Weet je niet dat ik vele jaren in Londra heb doorgebracht, waar ik zij die Granbretan regeren mijn geheimen geleerd heb? We zijn al jarenlang bondgenoten, het Duistere Rijk en ik. Baron Meliadus heeft over je gesproken toen ik hem onlangs zag. Hij zal me alles wat ik vraag betalen om je levend in handen te krijgen.’


  ‘Waar is mijn metgezel?’


  ‘Dat harige schepsel? Hij rende de nachtelijke duisternis in toen hij ons hoorde naderen. Ze zijn allemaal eender, die beestmensen: bange en laffe vrienden.’


  ‘U bent dus van plan me aan baron Meliadus uit te leveren?’


  ‘Je hebt me heel goed verstaan. Ja, dat is precies wat ik van plan ben. Ik zal deze logge karavaan achterlaten tot ik terugkom. Wij zullen ons op snellere rijdieren voortbewegen, speciale rijdieren die ik in reserve heb gehouden voor een gelegenheid als deze. Ik heb al een boodschapper vooruit gezonden om de baron in kennis te stellen van mijn vangst. Jullie daar, draag hem weg!’


  Op Ekkonosves’ bevel kwamen twee lilliputters haastig naar voren. Ze pakten Valkmaan met hun lange, gespierde armen op en klauterden met hem uit de wagen het grauwe licht van de vroege ochtendschemering in.


  Het motregende nog steeds en door de regen heen zag Valkmaan twee grote paarden, beide met helderblauwe dekmantels. Ze hadden verstandige ogen en krachtige spieren. Hij had nog nooit zulke mooie dieren gezien. ‘Ik heb ze zelf gefokt,’ zei Ekkonosves, ‘niet om als curiosa te dienen, maar om hun snelheid. We zijn weldra in Londra, jij en ik.’ Hij grinnikte weer toen Valkmaan op de rug van een van de paarden geworpen en met een touw aan de stijgbeugels vastgebonden werd.


  Hij besteeg het tweede paard, pakte de teugel van Valkmaans paard en gaf het zijne de sporen. Valkmaan schrok van de snelheid waarmee zijn paard vooruit schoot. Het bewoog zich met groot gemak en galoppeerde bijna even snel als zijn flamingo gevlogen had. Maar de vogel had hem naar zijn redding toe gedragen, terwijl dit paard hem steeds dichter bij zijn ondergang bracht. Valkmaan voelde zich wanhopig en meende dat hij hopeloos verloren was.


  Ze galoppeerden heel lang door het bos met zijn slikkerige bodem. Valkmaans gelaat werd met modder bespat en hij kon alleen maar iets zien als hij snel met zijn ogen knipperde en zijn hals uitrekte.


  Toen hoorde hij, veel later, Ekkonosves vloeken en ‘Uit de weg, uit de weg!’ schreeuwen. Valkmaan probeerde te zien wat er voor hem aan de hand was, maar hij kon alleen maar het achterwerk van Ekkonosves’ paard en een klein stukje van de mantel van de man zien. Vaag hoorde hij nog een stem, maar die kon hij niet verstaan.


  ‘Aaah! Ik hoop dat Kaldrean je de ogen uitvreet!’ Ekkonosves scheen nu in zijn zadel te wankelen. De twee paarden gingen langzamer lopen en stonden toen stil. Valkmaan zag dat Ekkonosves voorover tuimelde en in de modder viel. Hij kroop over de grond, maar probeerde op te staan. Er stak een pijl in zijn dijbeen. Hulpeloos vroeg Valkmaan zich af welk nieuw gevaar er dreigde. Zou hij misschien hier vermoord worden in plaats van aan het hof van koning Hoeon?


  Hij zag de kleine gestalte die over het lichaam van Ekkonosves heen sprong. Ekkonosves deed toog steeds pogingen overeind te komen. De kleine gestalte sneed Valkmaans boeien door en hij viel uit het zadel. Hij hield zich nog juist vast aan de knop van het zadel en wreef zijn verstijfde armen en benen. Oladahn grinnikte hem toe. ‘U vindt uw zwaard bij de bagage van de tovenaar,’ zei hij.


  Valkmaan grijnsde opgelucht. ‘Ik dacht dat je teruggevlucht was naar je bergen.’


  Oladahn begon te antwoorden, maar Valkmaan stootte hijgend een waarschuwing uit. ‘Ekkonosves!’ De tovenaar was opgestaan. Hij hield de pijl in zijn dijbeen krampachtig vast en liep waggelend naar het bergmannetje toe. Valkmaan vergat zijn eigen pijn en rende naar het paard van de tovenaar. Hij rukte aan de in rollen verpakte goederen van de man tot hij zijn zwaard gevonden had. Oladahn rolde nu, worstelend met Ekkonosves, door de modder.


  Valkmaan sprong op hen af maar durfde niet het risico te nemen een poging te doen de tovenaar een steek toe te brengen, uit vrees dat hij zijn vriend zou verwonden. Hij boog zich voorover, begon aan Ekkonosves’ schouder te trekken en sleepte de woedende man achteruit. Hij hoorde een grauw uit de helm komen, en vervolgens trok Ekkonosves zijn eigen zwaard uit de schede. Het floot door de lucht toen hij er Valkmaan een slag mee probeerde te geven. Valkmaan, die bijna niet op zijn benen kon staan, weerde de slag af en wankelde achteruit. Opnieuw sloeg de tovenaar toe.


  Valkmaan boog het zwaard opzij, en zwaaide dat van hem zwak in de richting van Ekkonosves’ hoofd. Hij miste en kon nog net op tijd de volgende slag pareren. Het volgende ogenblik zag hij zijn kans en dreef zijn zwaard met de punt vooruit in de buik van de tovenaar. De man gaf een schreeuw en waggelde met vreemd-stijve benen achteruit, terwijl zijn handen Valkmaans zwaard, dat hij de hertog von Köln uit de hand gerukt had, omklemden. Opeens spreidde hij zijn armen wijd uit, begon iets te zeggen en viel met uitgestrekte armen en benen in het donkere water van een ondiepe plas.


  Valkmaan leunde hijgend tegen een boom; de pijn in zijn ledematen werd kwalijker naarmate zijn bloedsomloop weer normaal functioneerde.


  Oladahn stond op uit de modder. Hij was haast onherkenbaar. Een koker met pijlen was van zijn riem gerukt. Hij raapte hem op en bekeek de pijlen nauwkeurig. ‘Er zijn er een paar stuk gegaan, maar die vervang ik binnenkort wel,’ zei hij.


  ‘Waar heb je ze vandaan?’


  ‘Gisteravond besloot ik in mijn eentje Ekkonosves’ kamp eens wat nader te bekijken. Ik vond de pijlen en de boog in een van de wagens en dacht dat ze me wel van pas zouden kunnen komen. Toen ik terugliep naar onze wagen zag ik Ekkonosves er binnengaan en ik vermoedde dat hij niet veel goeds in de zin had. Ik verborg me dus en volgde u later.’


  ‘Maar hoe kon je zulke snelle paarden volgen?’ vroeg Vlakmaan.


  ‘Ik heb een nog veel snellere bondgenoot gevonden,’ grinnikte Oladahn en wees tussen de bomen. Er kwam een grotesk schepsel met ongelooflijk lange benen naar hen toe lopen. De rest van het lichaam had normale afmetingen. ‘Dit is Vlespien. Hij haat Ekkonosves en heeft me graag geholpen.’


  Vlespien keek op hen neer. ‘U hebt hem gedood,’ zei hij. ‘Goed zo.’


  Oladahn doorzocht Ekkonosves’ bagage. Hij zwaaide met een rol perkament. ‘Een kaart. En genoeg proviand om ons allen naar de kust te brengen.’ Hij rolde de kaart uit. ‘Het is niet ver. Kijk.’


  Ze gingen om de kaart heen staan en Valkmaan zag dat het naar de Meermische Zee iets meer dan honderdvijftig kilometer was. Vlespien liep kalmpjes naar de plaats waar Ekkonosves neergevallen was, misschien om zich te verlustigen in de aanblik van het dode lichaam. Even later hoorden ze hem een schreeuw geven en toen ze zich omdraaiden zagen ze de tovenaar met het zwaard zwaaien dat hem gedood had, en met stijve benen naar de langbenige man lopen. Het zwaard vloog omhoog naar Vlespiens buik. De lange benen begaven het en hij viel neer. Nog even trokken zijn benen als die van een marionet en toen bleef hij onbeweeglijk liggen. Valkmaan was ontzet. Uit de helm kwam een droog gegrinnik. ‘Dwazen! Ik leef al negenhonderd jaar. In die tijd heb ik geleerd de mensen op alle mogelijke manieren wijs te maken dat ik dood was.’


  Zonder na te denken sprong Valkmaan op hem af. Hij wist dat het zijn enige kans was om zijn leven te redden. Ekkonosves had weliswaar een slag overleefd die voor ieder ander dodelijk zou zijn geweest, maar hij was kennelijk verzwakt. De twee mannen worstelden bij de rand van de poel, terwijl Oladahn om hen heen danste. Ten slotte sprong hij op de rug van de tovenaar en rukte hem de nauwsluitende helm van het hoofd. De tovenaar krijste van woede, en Valkmaan voelde zich misselijk worden toen hij naar het witte, vleesloze hoofd staarde dat nu zichtbaar was. Het was het gezicht van een eeuwenoud lijk. Ekkonosves bedekte het met zijn handen en liep waggelend weg.


  Valkmaan raapte zijn zwaard op. Hij stond op het punt om het grote, blauwe paard weer te bestijgen toen hij een stem vanuit het bos hoorde.


  ‘Ik zal dit niet vergeten, Dorian Valkmaan. Er komt een tijd dat baron Meliadus zich met je vermaken zal, en ik erbij zal zijn om toe te kijken!’


  Valkmaan huiverde en ijlings reden ze te paard in zuidelijke richting, waar volgens de kaart de Meermische Zee moest liggen.


  Binnen twee dagen was de lucht helderder geworden en scheen een gele zon aan de blauwe hemel. Voor hen lag een stad aan een glinsterende zee. Met wat geluk zouden ze in de havenstad passage kunnen boeken op een schip dat naar Turkië zou afvaren.


  Hoofdstuk drie


  


  De in zwart en goud geklede krijgsman


  


  


  Het zware Tarkische koopvaardijschip doorkliefde het kalme water van de oceaan, het schuim spatte over haar boeg en het enige latijnzeil dat ze voerde rekte zich en ving de wind als de vleugel van een vogel. De kapitein droeg een hoed met gouden kwasten en een fraai geborduurde jas. Op de lange panden ervan zaten tot aan zijn enkels toe gouden banden.


  Hij stond, samen met Valkmaan en Oladahn, op de achtersteven van het schip. De kapitein wees met een energiek gebaar van zijn duim naar de twee reusachtige, blauwe paarden, die op het benedendek binnen een omheining stonden. ‘Prachtige dieren, heren. Ik heb deze streek nog nooit zulke mooie paarden gezien.’ Hij krabde aan zijn puntbaardje. ‘Zou u ze niet willen verkopen? Ik ben mede-eigenaar van dit schip en zou u er een goede prijs voor kunnen betalen.’


  Valkmaan schudde zijn hoofd. ‘Die paarden zijn me meer waard dan alle rijkdommen ter wereld.’


  ‘Dat wil ik geloven,’ antwoordde de kapitein, die niet begreep wat Valkmaan werkelijk met deze woorden bedoelde. Hij keek omhoog naar de man in de marssteng die iets schreeuwde, met zijn arm zwaaide en toen naar het westen wees. Valkmaan keek in dezelfde richting en zag drie kleine zeilen boven de horizon uitkomen. De kapitein hief zijn verrekijker op. ‘Bij Rakar, schepen van het Duistere Rijk!’ Hij gaf de verrekijker aan Valkmaan, die nu de zwarte zeilen van de schepen duidelijk kon onderscheiden. Op elk ervan was op het blazoen een haai afgebeeld, het symbool van de keizerlijke oorlogsvloot.


  ‘Hebben ze kwade bedoelingen?’ vroeg hij.


  ‘Ze hebben altijd kwaad in de zin met iedereen die niet van hun soort is,’ zei de kapitein. ‘We kunnen alleen maar hopen dat ze ons niet gezien hebben. Er verschijnen steeds vaker Granbretaanse schepen op de zeeën. Een jaar geleden… ’ Hij onderbrak zijn zin om zijn mannen enkele bevelen toe te schreeuwen. Het schip sprong naar voren toen op de voorsteven stagzeilen gehesen werden. ‘Een jaar geleden waren er nog maar weinig en die dreven voor het merendeel op vredige wijze handel. Nu beheersen ze de zeeën. U vindt hun legers in Turkië, Syrië, Perzië, overal. Ze wakkeren opstanden aan en steunen plaatselijke revolutionaire bewegingen. Ik schat dat ze over een jaar of wat het oosten aan zich onderworpen zullen hebben, net als met het westen gebeurd is.’


  Weldra verdwenen de schepen van het Duistere Rijk weer achter de horizon en zuchtte de kapitein van opluchting. ‘Ik zal me pas op mijn gemak voelen, als ik de haven in zicht heb,’ zei hij somber.


  Ze kregen de Tarkische haven bij zonsondergang in het oog en waren genoodzaakt tot de volgende ochtend voor de kust te blijven liggen. Toen voeren ze op het tij naar binnen en meerden aan.


  Niet veel later kwamen de drie schepen van het Duistere Rijk de haven binnen en achtten Valkmaan en Oladahn het raadzaam zoveel mogelijk proviand in te slaan en de weg op de kaart, die naar het oosten, naar Perzië leidde, te volgen.


  


  Een week later hadden de grote paarden hen een flink eind voorbij Ankara en over de rivier de Kizil Irmak gebracht, en nu reden ze door heuvelland waar alles door de brandende zon geel- en bruingebrand scheen. Verschillende malen hadden ze legers voorbij zien trekken, maar zich niet laten zien. De legers bestonden uit lokale troepen, dikwijls versterkt met gemaskerde krijgers van Granbretan. Dat verontrustte Valkmaan want hij had niet verwacht dat de invloed van het Duistere Rijk zich zo ver zou uitstrekken. Eén keer waren ze op een afstand getuige van een veldslag, en zagen ze hoe de gedisciplineerde troepen van Granbretan de vijandige troepen met gemak versloegen. Valkmaan reed, vervuld van wanhoop, naar Perzië.


  


  Een maand later werden Oladahn en Valkmaan, toen hun paarden langs de oever van een uitgestrekt meer draafden, plotseling verrast door een legertje van ongeveer twintig krijgers dat op de top van een heuvel verscheen en op hen afstormde. De maskers van de krijgers schitterden in de zon en maakten hun woeste verschijning nog angstwekkender. Het waren de maskers van de Orde van de Wolf.


  ‘Triomf. Triomf! De twee die onze heer zoekt!’ riep de ruiter die de aanval leidde. ‘Er is een grote beloning uitgeloofd als we die lange levend gevangennemen.’


  Oladahn zei kalm: ‘Ik ben bang, heer Dorian, dat we ten dode opgeschreven zijn.’


  ‘Zorg ervoor dat ze je doden,’ zei Valkmaan grimmig en trok zijn zwaard. Als de paarden niet zo uitgeput waren geweest, zou hij voor de krijgers op de vlucht zijn gegaan, maar hij wist dat vluchten nu geen zin had.


  Spoedig waren ze door de ruiters met de wolvenmaskers omsingeld. Valkmaan was ietwat in het voordeel, omdat hij wilde dat ze hem zouden doden, terwijl zij hem levend in handen wilden krijgen. Hij stootte er een met de knop van zijn zwaard recht in het masker, sloeg een andere krijger de arm halverwege af, gaf een derde een steek in de lies en ramde een vierde van zijn paard. Ze bevonden zich nu in het ondiepe deel van het meer. De hoeven van de paarden plasten door het water. Valkmaan zag Oladahn zich duchtig weren, maar opeens gaf het harige mannetje een schreeuw en viel uit het zadel. De krijgers drongen zo op naar Valkmaan dat hij hem niet kon zien, maar hij sloeg nog heftiger om zich heen.


  Ze waren hem nu zo dicht genaderd dat hij nauwelijks ruimte had om zijn zwaard rond te zwaaien. Hij besefte dat ze hem over enkele ogenblikken gevangen zouden nemen en die gedachte maakte hem misselijk. Hij bleef strijden en erop los beuken, terwijl zijn oren gonsden van het gekletter van metaal en de lucht van bloed zijn neus verstopte.


  Toen voelde hij de druk afnemen en door een woud van zwaarden heen zag hij dat hij een bondgenoot gekregen had. Hij had de man al eerder gezien, maar alleen in zijn dromen, of in visioenen die erg veel op dromen hadden geleken. Het was de man die hij in Frankrijk gezien had en later nog eens in de Kamarg. Hij droeg een zwarte en gouden wapenrusting; zijn gezicht was helemaal bedekt door een lange helm. Hij zwaaide een slagzwaard dat bijna twee meter lang was en reed op een wit krijgsros, dat net zo groot was als het paard van Valkmaan. Overal waar hij toesloeg vielen er mannen neer en spoedig zaten er nog maar enkele krijgers in het zadel. Die galoppeerden ten slotte door het water weg, met achterlating van hun doden en gewonden.


  Valkmaan zag een van de gevallen ruiters met moeite weer overeind komen. Het volgende ogenblik zag hij een tweede man naast hem opstaan en drong het tot hem door dat het Oladahn was. Het mannetje had zijn zwaard nog steeds in de hand en verdedigde zich wanhopig tegen de Granbretanniër. Valkmaan mende zijn paard door het ondiepe water en met een grote zwaai van zijn zwaard trof hij de krijger in de rug. Het zwaard sneed door ’s mans maliënkolder en leren onderhemd heen en drong tot diep in zijn vlees door. Kreunend viel hij voorover en kleurde zijn bloed het water nog roder dan het al was.


  Valkmaan reed terug naar de plek waar de in zwart en goud geklede ruiter zwijgend te paard zat.


  ‘Dank, heer,’ zei hij. ‘U volgt mij al lang.’ Hij stak zijn zwaard weer in de schede.


  ‘Langer dan je denkt, Dorian Valkmaan!’ klonk de diepe, galmende stem van de krijgsman. ‘Je rijdt naar Hamadan?’


  ‘Ja, om hulp te zoeken bij de tovenaar Malagigi.’


  ‘Goed. Ik rijd een eindje met je mee. Het is nu niet ver meer.’


  ‘Wie bent u?’ vroeg Valkmaan. ‘Wie mag ik bedanken?’


  ‘Ik ben de in zwart en goud geklede krijgsman. Bedank mij niet voor het redden van je leven. Je kunt zelfs niet vermoeden waarom ik je gered heb. Kom!’ En de krijgsman ging hen voor op de weg die van het meer vandaan leidde.


  Toen ze even later uitrustten en wat aten, vroeg Valkmaan de krijgsman die ietwat terzijde zat: ‘Kent u Malagigi goed? Helpt hij me?’


  ‘Ik ken hem,’ zei de in zwart en goud geklede krijgsman. ‘Misschien helpt hij je. Maar dit zeg ik je wel: er is burgeroorlog in Hamadan. De broeder van koningin Frobra, Nahak, leidt een samenzwering tegen haar, en hij wordt geholpen door vele krijgers die hetzelfde masker dragen als degenen die wij bij het meer bevochten.’


  Hoofdstuk vier


  


  Malagigi


  


  


  Een week later keken ze neer op de witte stad Hamadan, die met zijn torenspitsen, koepels en met goud, zilver en paarlemoer verfraaide minaretten in de heldere zonneschijn lag te schitteren.


  ‘Ik verlaat je nu,’ zei de mysterieuze krijgsman, terwijl hij zijn paard keerde. ‘Vaarwel, Dorian Valkmaan. We zullen elkaar ongetwijfeld weer ontmoeten.’


  Valkmaan keek hem na terwijl hij wegreed door de heuvels. Kort daarop reden hij en Oladahn spoorslags naar de stad.


  Maar zodra ze de poorten naderden hoorden ze achter de muren lawaai. Het was het geluid van vechtende en schreeuwende krijgers en van pijn gillende dieren. Een grote, wanordelijke bende soldaten stroomde de poorten uit. Velen van hen waren ernstig gewond en de overigen waren er allemaal niet minder slecht aan toe. De twee mannen hielden hun paard direct in, maar ze waren spoedig omringd door het vluchtende leger. Een groep ruiters reed in volle vaart langs hen heen en Valkmaan hoorde een van hen roepen: ‘Alles is verloren! Nahak heeft ons volkomen verslagen!’


  Achter hen aan kwam een reusachtige bronzen strijdwagen, die door vier zwarte paarden getrokken werd. Er stond een vrouw in, met ravenzwart haar, gekleed in een blauw harnas van plaatijzer. Ze riep haar mannen toe terug te keren en te vechten. De vrouw was jong en erg mooi. Ze had heel grote, donkere, schuine ogen, die vlamden van woede en teleurstelling. In haar linkerhand hield ze een kromme sabel die ze hoog boven haar hoofd rondzwaaide.


  Ze trok de teugels strak zodra ze de verbijsterde Valkmaan en Oladahn in het oog kreeg. ‘Wie bent u? Nog meer huurlingen van het Duistere Rijk?’


  ‘Nee, ik ben een vijand van het Duistere Rijk,’ zei Valkmaan. ‘Wat is hier gaande?’


  ‘Er is een opstand uitgebroken. Mijn broeder, Nahak, en zijn bondgenoten hebben de geheime gangen geforceerd, die van de woestijn naar de stad leiden en ons overrompeld. Als u een vijand van Granbretan bent, kunt u nu beter vluchten. Ze hebben beesten bij zich die ze in de strijd gebruiken, die… ’


  ‘We kunnen maar beter naar de heuvels teruggaan,’ mompelde Oladahn, maar Valkmaan schudde zijn hoofd.


  ‘Ik moet Malagigi zoeken. Hij is ergens in deze stad. Ik heb nog maar weinig tijd.’


  Ze drongen met hun paarden door de menigte vluchtende soldaten en reden de stad binnen. Verderop vochten nog enkele mannen in de straten, en tussen de helmen met een ijzeren punt, soldaten van het land zelf, zagen ze de wolvenhelmen van de krijgers van het Duistere Rijk. Overal werd bloederig gevochten. Valkmaan en Oladahn galoppeerden een zijstraat in, waar op dat ogenblik niet zo hevig gevochten werd en kwamen op een open plein uit. Aan de andere zijde ervan zagen ze reusachtige, gevleugelde beesten, die met hun lange en gekromde klauwen op grote, zwarte vleermuizen leken. Ze vielen de terugtrekkende krijgers aan en scheurden stukken vlees van hun lichamen. Sommige deden zich al tegoed aan de lijken. Hier en daar probeerden Nahaks mannen deze beesten ertoe te bewegen verder te vliegen, want het was duidelijk dat de kolossale vleermuizen hun werk gedaan hadden.


  Een van de vleermuizen zag hen plotseling en keerde terug. Valkmaan schreeuwde Oladahn toe hem in een smalle steeg te volgen, maar de vleermuis achtervolgde hen al, deels rennend, deels door de lucht fladderend. Er kwam een walglijk fluitend geluid tussen zijn kaken vandaan en zijn lichaam verspreidde een verschrikkelijke stank. Ze reden de steeg in, maar de vleermuis perste zich tussen de huizen door en bleef hen volgen. Van de andere kant van de straat kwamen plotseling zes mannen met wolvenmaskers op aanrijden. Valkmaan trok zijn zwaard en reed in volle vaart op hen af. Er restte hem geen andere keus.


  Hij stootte naar de eerste van de ruiters en deed een uitval die de man uit zijn zadel deed vliegen. Hij kreeg een zwaardhouw in zijn schouder. Het was pijnlijk, maar hij bleef doorvechten. Het beest achter hem gilde luid. De krijgers van de Orde van de Wolf raakten in paniek en dreven hun paarden achteruit.


  Valkmaan en Oladahn braken door hun gelederen heen en kwamen op een nog groter plein terecht waar geen levend wezen te zien was. Op de keistenen en de trottoirs lagen overal lijken; Valkmaan zag een man in een geel gewaad uit een deuropening schieten. Hij boog zich over een dode en sneed een beurs en een met juwelen bezette dolk van een riem af. De man keek hevig geschrokken op en probeerde zijn huis weer in te hollen toen hij de hertog von Köln zag, maar Oladahn hield hem tegen. Valkmaan duwde zijn zwaard tegen de wang van de man. ‘Waar is het huis van Malagigi?’


  De man wees met een trillende vinger en antwoordde met krassende stem: ‘Die kant uit, heer. Het huis met de koepel, waarvan het zilveren dak versierd is met een mozaïek waarop in ivoor de tekens van de dierenriem staan. Door die straat. Ik smeek u mij niet te doden. Ik… ’ Hij zuchtte van opluchting toen Valkmaan zijn grote, blauwe paard keerde en naar de straat reed die hen gewezen was.


  Spoedig zagen ze het huis en de koepel met de tekens van de dierenriem. Valkmaan hield stil voor de poort en hamerde erop met de knop van zijn zwaard. Zijn hoofd bonsde weer en hij wist intuïtief dat de betovering van graaf Brons de levenskracht van het Zwarte Juweel niet veel langer zou kunnen vasthouden. Hij besefte dat hij het huis van de tovenaar op hoffelijker wijze had moeten naderen, maar daar was geen tijd voor beschikbaar. Overal in de straten van de stad wemelde het van Granbretaanse soldaten. En boven zijn hoofd fladderden twee reusachtige vleermuizen, op zoek naar slachtoffers.


  Eindelijk zwaaide de poort open en versperden vier kolossale negers, gewapend met pieken en gekleed in purperen gewaden hen de weg. Achter hen zag Valkmaan een binnenplaats. Hij probeerde naar binnen te rijden, maar de pieken bedreigden hem onmiddellijk. ‘Wat zoekt u bij onze meester Malagigi?’ vroeg een van de negers.


  ‘Ik zoek zijn hulp. Het is een kwestie van groot belang. Ik verkeer in levensgevaar.’


  Er verscheen iemand op de stoep die naar de huisdeur leidde. De man was gekleed in een eenvoudige, witte toga, had lang, grijs haar en was gladgeschoren. Zijn gezicht was doorgroefd en oud, maar de huid zag er nog jong uit.


  ‘Waarom zou Malagigi u helpen?’ vroeg de man. ‘Ik zie dat u uit het westen komt. De mensen uit het westen brengen oorlog en tweedracht naar Hamadan. Ga weg! Ik wil niets met jullie te maken hebben!’


  ‘U bent Malagigi?’ begon Valkmaan. ‘Ik ben het slachtoffer van diezelfde mensen. Als u mij helpt kan ik u helpen om van hen af te komen. Ik smeek u… ’


  ‘Ga weg. Ik wil niets te maken hebben met uw onderlinge strijd!’ De negers duwden de twee mannen achteruit en de poort werd gesloten.


  Valkmaan begon weer op de poort te bonzen, maar toen greep Oladahn hem bij de arm en wees naar een zestal ruiters die door de straat aan kwamen rijden. Ze droegen wolvenhelmen en werden aangevoerd door een ruiter wiens sierlijke masker Valkmaan onmiddellijk herkende. Het was Meliadus.


  Een ogenblik hield deze verrast zijn paard in en slaakte vervolgens een luide kreet. ‘Je tijd is gekomen, Valkmaan!’ riep Meliadus triomfantelijk uit, trok zijn zwaard en reed in volle vaart op hen af.


  Met een ruk keerde Valkmaan zijn paard. Hoewel hij Meliadus nog even bitter haatte als altijd, wist hij dat hij op dat ogenblik niet tot vechten in staat was. Valkmaan en Oladahn vluchtten terug door de straat en hun krachtige paarden lieten die van Meliadus’ mannen ver achter zich.


  Ekkonosves, of zijn boodschapper, moest Meliadus verteld hebben naar wie Valkmaan op weg was. De baron moest hierheen gekomen zijn om zich bij zijn eigen mannen te voegen, hen te helpen Hamadan in te nemen om zich persoonlijk op Valkmaan te wreken.


  Valkmaan vloog de ene na de andere nauwe straat door. Toen hij zijn achtervolgers een ogenblik van zich afgeschud had, riep hij Oladahn toe: ‘We moeten uit de stad ontsnappen. Het is onze enige kans. Misschien kunnen we later weer naar binnen sluipen en Malagigi ervan overtuigen dat hij ons moet helpen… ’ Zijn stem stokte, want een van de reuzenvleermuizen dook plotseling op hem af, streek vlak voor hem neer en liep trots met uitgestrekte klauwen naar hen toe. De open poort en de vrijheid bevonden zich achter de rug van het beest.


  Omdat Malagigi geweigerd had hem te helpen was Valkmaan zo wanhopig dat hij recht op het beest afstormde. Hij hieuw op de wrede klauwen in en wierp zich met zijn volle gewicht op het beest dat de Granbretanniërs als aanvalswapen gebruikten. De vleermuis floot en sloeg zijn klauwen uit. Hij greep Valkmaan gewonde arm stevig vast. De jonge edelman hief zijn zwaard keer op keer op, hakte op de pols van het monster in tot het zwarte bloed eruit spoot en de pees doorgehakt was. De snavelvormige bek klikte open en deed een uitval naar Valkmaan. Toen de kop naar beneden kwam begon het paard te steigeren. Met een woeste beweging stootte Valkmaan zijn zwaard omhoog om het enorme oog te treffen. Het zwaard verdween diep in het kraalachtige oog, en het beest gilde het uit. Geel slijm stroomde uit de wond.


  Valkmaan sloeg opnieuw toe. Het monster wankelde en begon naar hem toe om te vallen. Terwijl het ineenzakte slaagde Valkmaan er maar net op tijd in zijn paard opzij te trekken. Hij reed nu zo hard als hij kon naar de poort en de heuvels erachter. Oladahn volgde hem op de voet. Het kleine mannetje lachte woest van vreugde en riep: ‘U hebt hem gedood, heer Dorian! Zo moet u ze aanpakken!’


  Weldra waren ze in de heuvels, waar ze zich bij de honderden verslagen krijgers voegden, die de slag in de stad overleefd hadden. Ze reden nu langzaam en kwamen na een lange poos in een ondiep dal waar ze de bronzen strijdwagen zagen die de krijgshaftige koningin eerder die dag bereden had. Overal in het stugge gras lagen massa’s uitgeputte soldaten. De vrouw met het ravenzwarte haar liep tussen hen door.


  Dichtbij de strijdwagen stond de in zwart en goud geklede krijgsman. Aan zijn houding te zien wachtte hij kennelijk op Valkmaan.


  Toen Valkmaan hem bereikt had steeg hij af. De vrouw kwam naderbij en leunde tegen haar strijdwagen. Het viel Valkmaan op dat haar ogen nog steeds fonkelden van woede. De volle stem van de in zwart en goud geklede krijgsman klonk vanuit zijn helm. Ietwat laconiek zei hij: ‘Malagigi wilde je dus niet helpen, hè?’


  Valkmaan schudde zijn hoofd. Hij keek zonder veel belangstelling naar de vrouw. Zijn gevoel van diepe teleurstelling werd verdrongen door een woest gevoel van fatalisme; hetzelfde gevoel dat in zijn gevecht met de reuzenvleermuis zijn leven gered had. ‘Het is nu afgelopen met me,’ zei hij. ‘Maar ik kan in ieder geval teruggaan en een manier pogen te vinden om Meliadus te vernietigen.’


  ‘Dat is een doel dat we gemeenschappelijk nastreven,’ zei de vrouw. ‘Ik ben koningin Frobra. Mijn verraderlijke broeder begeert de troon en tracht die met de hulp van Meliadus en zijn krijgers te veroveren. Misschien is hij daar al in geslaagd. Het is mij nog niet bekend. Maar het ziet ernaar uit dat ze ons in aantal verre overtreffen, en er bestaat heel weinig kans op dat wij de stad heroveren.’


  Valkmaan keek haar nadenkend aan. ‘Als er een geringe kans was, zou u die dan aangrijpen?’


  ‘Al was er helemaal geen hoop meer dan zou ik nog geneigd zijn het te proberen,’ antwoordde de vrouw. ‘Maar ik weet niet zeker of mijn krijgslieden me zouden volgen!’


  Op dat ogenblik reden er nog drie ruiters het kamp binnen. Koningin Frobra riep hen aan. ‘Zijn jullie uit de stad ontsnapt?’


  ‘Ja,’ antwoordde een van hen. ‘Ze zijn al aan het plunderen. Ik heb nog nooit zulke barbaarse veroveraars gezien als die westerlingen. Hun aanvoerder, een grote kerel, is zelfs Malagigi’s huis binnengedrongen en heeft hem gevangengenomen!’


  ‘Wat!’ riep Valkmaan uit. ‘De tovenaar is de gevangene van Meliadus. Dan is er helemaal geen hoop meer voor mij.’


  De in zwart en goud geklede krijgsman zei: ‘Onzin. Er is nog altijd hoop. Zolang Meliadus Malagigi in leven houdt, en je kunt verwachten dat hij dat doet, omdat de tovenaar vele geheimen kent die Meliadus ook wil kennen, heb je een kans. Je moet met het leger van koningin Frobra naar Hamadan terugkeren, de stad heroveren en Malagigi redden.’


  Valkmaan haalde zijn schouders op. ‘Maar is er nog tijd voor? Het juweel begint al warm te worden. Dat betekent dat de levenskracht erin terugkeert. Weldra zal ik een hersenloos schepsel zijn… ’


  ‘Dan hebt je niets te verliezen, heer Dorian,’ bracht Oladahn in het midden. Hij legde zijn harige hand op Valkmaans arm en kneep er vriendschappelijk in. ‘Helemaal niets te verliezen.’


  Valkmaan lachte bitter en reageerde met een schouderophaal op de hand van zijn vriend. ‘Ja, u hebt gelijk. Niets. Welnu, koningin Frobra, wat denkt u ervan?’


  De geharnaste vrouw zei: ‘Laten we overleggen met mijn strijdkrachten.’


  Even later stond Valkmaan in de strijdwagen en sprak hij de krijgers toe, die nog steeds uitgeput waren van de strijd. ‘Mannen van Hamadan, ik heb vele honderden kilometers gereisd. Ik kom uit het westen, waar Granbretan oppermachtig is. Mijn eigen vader werd doodgemarteld door diezelfde baron Meliadus, die vandaag de dag vijanden van uw koningin hielp. Ik heb de steden van hele naties in as zien leggen, de bevolking ervan vermoord of in slavernij weggevoerd gezien. Ik heb kinderen zien kruisigen en aan galgen zien hangen. Ik heb dappere krijgslieden zien veranderen in kruipende honden.


  Ik weet dat u het gevoel moet hebben dat het hopeloos is weerstand te bieden aan de gemaskerde mannen van het Duistere Rijk. Maar het is mogelijk ze te verslaan. Ik was zelf een van de bevelhebbers van een leger dat iets meer dan duizend man sterk was, maar dat een Granbretaans leger van meer dan twintig keer onze sterkte op de vlucht dreef. Onze wil in leven te blijven stelde ons daartoe in staat. We wisten dat we, zelfs als we vluchtten, achtervolgd zouden worden om uiteindelijk een smadelijke dood te sterven.


  Het minste wat u doen kunt is sterven als moedige mannen, met het vooruitzicht dat er een kans bestaat de strijdkrachten te verslaan die vandaag uw stad ingenomen hebben… ’


  Hij ging op deze toon verder en geleidelijk aan schaarden de vermoeide krijgers zich om hem heen. Sommigen juichten hem toe. Het volgende ogenblik kwam koningin Frobra naast hem staan in de strijdwagen en riep haar mannen op Valkmaan naar Hamadan te volgen, toe te slaan terwijl de vijand niet op zijn hoede was, de soldaten dronken en ruzie maakten over hun buit.


  De woorden van Valkmaan hadden hen moed doen vatten; nu zagen ze de logica van koningin Frobra’s woorden in. Ze gingen op zoek naar hun wapens, brachten hun wapenrusting in orde en haalden hun paarden.


  ‘Vannacht vallen we aan,’ riep de koningin. ‘We zullen ze geen tijd geven lucht te krijgen van ons plan.’


  ‘Ik denk dat ik met u meerijd,’ zei de in zwart en goud geklede krijgsman.


  Die nacht reden ze terug naar Hamadan, waar de zegevierende soldaten brasten, de poorten nog steeds openstonden, nauwelijks bewaakt werden en de moordlustige beesten met hun magen vol prooi vast sliepen.


  Hoofdstuk vijf


  


  De levenskracht van het Zwarte Juweel


  


  


  Ze waren met donderend lawaai de stad binnengereden en nauwelijks besefte de vijand wat er gebeurde of ze vielen hem al aan alle kanten aan. Valkmaan ging de mannen voor. Hij voelde een folterende pijn in zijn hoofd. Het Zwarte Juweel klopte hevig in zijn schedel. Zijn gezicht stond strak en was lijkbleek. En er was iets in zijn uiterlijk dat soldaten, als ze op zijn pad kwamen, op de vlucht deed slaan. Dan steigerde zijn paard en schreeuwde hij met opgeheven zwaard: Valk! De Valk overwint! terwijl hij in een woeste begeerte te doden om zich heen sloeg.


  Vlak achter hem kwam de in zwart en goud geklede krijgsman. Hij vocht onverstoorbaar en op z’n gemak, met een air alsof het hem allemaal niet aanging. Koningin Frobra was er ook bij. Ze reed met haar strijdwagen op onaangenaam verraste groepen soldaten in, en Oladahn stond rechtop in de stijgbeugels en schoot de ene na de andere pijl op de vijand af.


  Straat na straat dreven ze Nahaks leger en de huurlingen met de wolvenhelmen door de stad en zag Valkmaan na enige tijd de koepel van Malagigi’s huis. Hij liet zijn paard over de hoofden van de mannen die hem de weg versperden heen springen, bereikte het huis, ging op de rug van zijn paard staan, pakte de bovenkant van de muur vast en hees zich eroverheen.


  Hij liet zich op de binnenplaats vallen en kwam vlak naast het dode lichaam van een van Malagigi’s zwarte lijfwachten terecht. De deur van het huis was opengebroken en het interieur aan stukken geslagen.


  Valkmaan liep struikelend tussen het vernielde meubilair door en ontdekte een smalle trap, die beslist naar de laboratoria van de tovenaar moest leiden. Hij was de trap al halverwege op toen er boven een deur opening. Er verschenen twee bewakers met wolvenmaskers op. Ze renden met getrokken zwaard de trap af, hem tegemoet. Valkmaan hief zijn zwaard op om zich te verdedigen en terwijl hij vocht had zijn gezicht de grijns van een doodshoofd. Er schitterde een krankzinnige gloed in zijn ogen, een mengeling van woede en wanhoop. Zijn zwaard schoot eenmaal naar voren en nog eens, en toen tuimelden twee lijken de trap af en ging Valkmaan de kamer bovenaan de trap binnen, waar hij Malagigi aantrof, met riemen vastgebonden aan de muur. Zijn lichaam vertoonde de sporen van martelingen.


  Snel sneed hij de oude man los, en vleide hem voorzichtig neer op een rustbank in de hoek. Overal stonden werkbanken, waarop apparaten van de alchemist en kleine machines waren opgesteld. Malagigi bewoog zich en opende zijn ogen.


  ‘U moet me helpen,’ bracht Valkmaan er met moeite uit. ‘Ik ben hierheen gekomen om uw leven te redden. U zou tenminste kunnen proberen het mijne te redden.’


  Malagigi ging overeind zitten. Zijn gezicht was vertrokken van pijn. ‘Ik heb het al gezegd: ik doe voor geen van beide zijden iets. U kunt me martelen als u dat wilt, net als uw landgenoot deed, maar ik… ’


  ‘Loop naar de duivel!’ vloekte Valkmaan. ‘Mijn hoofd staat in brand. Als ik geluk heb blijf ik tot de ochtend in leven. U mag niet weigeren mij te helpen. Ik heb drieduizend kilometer gereisd om uw hulp te zoeken. Ik ben evenzeer het slachtoffer van Granbretan als u dat bent. Meer nog. Ik… ’


  ‘Bewijs het. Dan help ik u misschien,’ zei Malagigi. ‘Verdrijf de binnengedrongen troepen uit de stad en kom dan terug.’


  ‘Dan is het te laat. Het juweel bezit haar levenskracht Ik kan elk moment… ’


  ‘Bewijs het,’ zei Malagigi, en viel terug op de bank.


  Valkmaan begon zijn zwaard op te heffen. In zijn blinde woede en wanhoop stond hij op het punt de oude man neer te slaan. Maar opeens draaide hij zich om en rende de trap weer af en de binnenplaats op. Hij ontgrendelde de poort, vloog naar zijn paard en sprong weer in het zadel.


  Na lang zoeken vond hij Oladahn. ‘Hoe verloopt de strijd?’ schreeuwde hij over de hoofden van de elkaar met zwaarden bevechtende soldaten heen.


  ‘Niet zo goed, geloof ik. Meliadus en Nahak hebben hun soldaten georganiseerd en meer dan de helft van de stad in handen. Hun hoofdstrijdmacht bevindt zich op het plein in het centrum, waar het paleis staat Koningin Frobra en uw geharnaste vriend leiden daar al een aanval, maar ik ben bang dat het hopeloos is.’


  ‘Laten we zelf gaan kijken,’ zei Valkmaan. Hij rukte aan de teugel van zijn paard en baande zich met geweld een weg tussen de vechtende krijgers door. Hij sloeg naar iedereen die hem in de weg stond, ongeacht of het vriend of vijand was.


  Oladahn volgde hem. Toen ze uiteindelijk op het grote plein in het centrum kwamen zagen ze de legers in slagorde tegenover elkaar opgesteld staan. Meliadus zat te paard aan het hoofd van zijn mannen, evenals Nahak, die met een tamelijk beschaamd gezicht rondkeek. Hij was kennelijk een werktuig in de handen van de baron van het Duistere Rijk. Tegenover hen stonden koningin Frobra in haar gehavende strijdwagen en de in zwart en goud geklede krijgsman.


  Toen Valkmaan en Oladahn het plein opreden, hoorden ze Meliadus bij het flikkerend licht van de fakkels die het slagveld belichtten roepen: ‘Waar is die verraderlijke lafaard Valkmaan? Loert hij soms op ons vanuit een schuilplaats?’


  Valkmaan doorbrak de slagorde van de krijgers en constateerde dat hun gelederen uitgedund waren. ‘Hier ben ik, Meliadus. Ik kom je doden.’


  Meliadus lachte. ‘Mij doden? Weet je niet dat je enkel dank zij een van mijn grillen nog in leven bent? Voel je het Zwarte Juweel, Valkmaan? Het staat op het punt aan je geest te gaan knabbelen, nietwaar?’


  Onwillekeurig bracht Valkmaan zijn hand naar zijn bonzende voorhoofd. Hij voelde de boosaardige warmte van het Zwarte Juweel en wist dat Meliadus de waarheid sprak. ‘Waarop wacht je dan?’ zei hij grimmig.


  ‘Omdat ik bereid ben je een voorstel te doen. Zeg deze dwazen dat hun zaak hopeloos is. Zeg hen de wapens neer te leggen, en ik zal jou het ergste besparen.’


  Nu drong het pas ten volle tot Valkmaan door dat hij zijn verstand enkel en alleen niet verloor omdat het zijn vijanden behaagde. Meliadus had zijn begeerte naar onmiddellijke wraak bedwongen in de hoop Valkmaan zo te kunnen dwingen Granbretan verdere verliezen te besparen.


  Valkmaan zweeg. Hij was niet in staat te antwoorden en trachtte de voor- en nadelen van Meliadus’ voorstel tegen elkaar af te wegen. Het was doodstil in de gelederen achter hem, die gespannen op zijn beslissing wachtten. Hij wist dat het lot van Hamadan nu waarschijnlijk helemaal van hem afhing. Terwijl hij daar zat, zonder te weten wat hem te doen stond, stootte Oladahn tegen zijn arm en mompelde: ‘Neem dit, heer Dorian.’ Valkmaan keek naar het voorwerp dat het bergmannetje hem aanreikte. Het was een helm. Eerst herkende hij hem niet, maar toen zag hij dat het de helm was die van Ekkonosves’ schedel gerukt was. Hij herinnerde zich het walgelijke hoofd dat erin gezeten had en rilde van afschuw.


  ‘Waarom? Het is een smerig ding.’


  ‘Mijn vader was tovenaar,’ bracht Oladahn hem in herinnering. ‘Hij leerde me zekere geheimen. Deze helm heeft bepaalde eigenschappen. Er zijn kringen ingebouwd die u korte tijd zullen beschermen tegen de volle werking van de kracht van het Zwarte Juweel. Ik smeek u, heer, zet hem op.’


  ‘Hoe kan ik er zeker van zijn…?’


  ‘Als u hem opzet, zult u het merken.’


  Voorzichtig zette Valkmaan zijn eigen helm af en die van de tovenaar op. Hij zat erg nauw en Valkmaan kreeg het gevoel dat hij erin zou stikken, maar hij voelde dat het juweel niet meer zo snel klopte. Hij glimlachte en een wild gevoel van verrukking vervulde hem. Hij trok zijn zwaard. ‘Dit is mijn antwoord, baron Meliadus!’ riep hij luidkeels en stormde in volle vaart op de Granbretaanse heerser af, die volkomen overrompeld werd.


  Meliadus vloekte en had moeite zijn eigen zwaard snel uit de schede te trekken. Nauwelijks had hij dat gedaan of het zwaard van Valkmaan sloeg de wolvenhelm van zijn hoofd zodat zijn sombere, onthutste gezicht tevoorschijn kwam. Achter Valkmaan aan volgden de juichende soldaten van Hamadan, aangevoerd door Oladahn, koningin Frobra en de in zwart en goud geklede krijgsman. Ze vochten met de vijand en drongen hem terug naar de poorten van het paleis.


  Vanuit zijn ooghoek zag Valkmaan koningin Frobra uit haar strijdwagen leunen en de hals van haar broeder met haar arm omklemmen. Ze trok hem uit het zadel. Haar hand ging twee maal omhoog en daalde weer neer. Toen droop haar dolk van het bloed, viel het ontzielde lichaam van Nahak op de grond en werd het vertrapt door de ruiters die de koningin volgden.


  Valkmaan werd nog steeds door een hevige wanhoop gedreven, want hij wist dat Ekkonosves’ helm hem niet lang kon beschermen. Hij zwaaide zijn zwaard snel in het rond en hakte keer op keer Meliadus in. Maar deze pareerde de slagen even snel. Meliadus’ gezicht was vertrokken. Het had nu dezelfde uitdrukking als de wolvenhelm die hij kwijtgeraakt was en in zijn ogen brandde een even grote haat als in die van Valkmaan.


  Hun zwaarden sloegen keer op keer tegen elkaar in een ritme dat aan een oorlogsdans deed denken. Elke slag werd opgevangen en door de tegenpartij met een slag beantwoord, en het leek wel of ze zo door zouden gaan tot een van hen van uitputting neer zou vallen. Maar toen liep een groepje vechtende soldaten achteruit tegen het paard van Valkmaan aan. Het steigerde en wierp Valkmaan achterover, zodat hij geen steun meer had aan de stijgbeugels. Meliadus grijnsde en deed een uitval naar Valkmaans borst, die nu onbeschermd was. Het was geen krachtige slag, maar Valkmaan werd er toch door uit het zadel geworpen. Hij viel op de grond en kwam vlakbij de hoeven van Meliadus’ paard terecht.


  De baron probeerde hem met zijn paard dood te trappen, maar hij rolde opzij en kwam moeizaam weer op de been. Hij verdedigde zich zo goed mogelijk tegen de slagenregen die de triomfantelijke Granbretanniër meteen daarna op hem deed neerdalen.


  Tweemaal trof Meliadus’ zwaard de helm van Ekkonosves, waardoor er twee diepe deuken in kwamen. Valkmaan voelde dat het juweel weer begon te kloppen. Hij schreeuwde iets onverstaanbaars en sprong op Meliadus af.


  Deze onverwachte beweging overrompelde Meliadus volkomen en zijn poging de slag af te weren had maar gedeeltelijk succes. Valkmaans zwaard sneed een diepe voor in de zijkant van Meliadus’ onbeschermde hoofd en het leek wel alsof zijn hele gezicht openspleet. Het bloed gutste eruit en zijn mond vertrok door de verlammende pijn. Hij probeerde het bloed uit zijn ogen te vegen. Valkmaan pakte Meliadus bij de arm waarmee de man zijn zwaard vasthield en trok hem van zijn paard af. Meliadus rukte zich los, wankelde achteruit en rende toen op Valkmaan af. Vaag zag de hertog van Köln het glinsterende metaal van Meliadus’ zwaard, dat met zo’n kracht op het zijne neerkwam dat beide zwaarden braken.


  Een ogenblik stonden de twee vijanden onbeweeglijk tegenover elkander en keken elkaar woedend aan. Toen trokken ze allebei, nog steeds hijgend van de inspanning, een lange dolk uit hun riem en begonnen om elkaar heen te lopen, klaar om toe te stoten. Meliadus’ knappe gelaatstrekken waren voorgoed getekend. Als hij de strijd overleefde, zou hij voor altijd een litteken met zich meedragen. Het bloed stroomde nog steeds uit de wond en over zijn metalen borststuk.


  Wat Valkmaan betreft, zijn krachten begaven het nu snel. De wond die hij de vorige dag opgelopen had begon hem erg te hinderen en zijn hoofd stond in brand door de pijn die het juweel veroorzaakte. Hij kon nauwelijks iets zien. Tweemaal stond hij op zijn benen te wankelen en lukte het hem zich slechts ternauwernood te herstellen.


  Toen liepen de beide mannen op elkaar toe en vochten ze lijf aan lijf, wanhopig worstelend om die ene dodelijke steek toe te brengen die een eind aan hun vete zou maken.


  Meliadus stak naar Valkmaans oog, maar miste het. De dolk schampte af tegen de zijkant van de helm. Valkmaans dolk schoot naar Meliadus’ keel, maar de hand van de baron flitste omhoog, greep de pols vast en draaide hem om.


  De dodendans ging verder, terwijl ze borst tegen borst worstelden om de laatste stoot toe te brengen. Hun adem kwam kreunend uit hun keel, hun lichaam deed pijn van vermoeidheid, maar van beide zijden fonkelden de ogen nog steeds met een felle haat en zouden ze elkaar woedend blijven aankijken tot de blik van een van beiden verstarde in de dood.


  Rondom hen ging de strijd voort. De legermacht van koningin Frobra dreef de vijand steeds verder terug. Niemand vocht nu meer in de nabijheid van de twee mannen en om hen heen lagen enkel lijken.


  De dageraad kleurde de lucht al rood.


  Meliadus’ arm beefde terwijl Valkmaan probeerde hem terug te duwen en te dwingen zijn pols los te laten. De greep van zijn vrije hand op Meliadus’ onderarm verzwakte, want het was de zijde waaraan hij gewond was. Met een wanhopig gebaar stootte Valkmaan zijn geharnaste knie met kracht omhoog tegen Meliadus’ geharnaste lies. De baron wankelde. Zijn voet raakte verward in het harnas van een van de gesneuvelde krijgers en hij viel. Hij trachtte weer op de been te komen, maar raakte nog meer verstrikt in het harnas. Even later vulden zijn ogen zich met angst toen Valkmaan die zelf nauwelijks staande kon blijven, langzaam naderbij kwam.


  Valkmaan hief zijn dolk op. Zijn hoofd tolde nu. Hij wierp zich op de baron en werd toen overvallen door zo’n aanval van zwakte, dat hij de dolk niet langer kon vasthouden.


  Blindelings tastte hij naar het wapen, maar hij begon het bewustzijn al te verliezen. Hij hijgde van machteloze woede en zelfs dat gevoel ebde snel weg. Het was zijn lot, besefte hij, nu door Meliadus gedood te worden, terwijl hij op het punt had gestaan de overwinning te behalen.


  Hoofdstuk zes


  


  Dienaar van de Runenstaf


  


  


  Valkmaan keek tussen de oogspleten van de helm door. Helder licht deed hem met zijn ogen knipperen. Zijn hoofd brandde nog steeds, maar de woede en wanhoop schenen hem verlaten te hebben. Hij draaide zijn hoofd om en zag Oladahn en de in zwart en goud geklede krijgsman naar hem kijken.


  ‘Ik ben niet… dood?’ zei Valkmaan zwak.


  ‘Het schijnt van niet,’ antwoordde de krijgsman laconiek. ‘Maar misschien bent u het wel.’


  ‘Waar ben ik?’ vroeg Valkmaan nu. ‘In een kamer…’


  ‘In een kamer in het paleis van koningin Frobra. De stad is weer in haar bezit en de vijand is gedood, gevangengenomen of gevlucht. We vonden uw lichaam. Het lag dwars over dat van baron Meliadus heen. Eerst meenden we dat jullie allebei dood waren.’


  ‘Dus Meliadus is dood?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Toen we terugkeerden om zijn lijk te zoeken was het verdwenen. Ongetwijfeld meegenomen door zijn vluchtende manschappen.’


  ‘Ah, eindelijk dood,’ zei Valkmaan dankbaar. Nu Meliadus voor zijn wandaden geboet had, voelde hij zich plotseling vredig, ondanks de pijn die nog steeds in zijn hersenen bonsde. Er kwam nog een gedachte bij hem op. ‘Malagigi. U moet hem zoeken. Zeg hem… ’


  ‘Malagigi is al onderweg hierheen. Toen hij van uw heldendaden hoorde, besloot hij naar het paleis te komen.’


  ‘Zal hij me helpen?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Oladahn terwijl hij weer naar de in zwart en goud geklede krijgsman keek.


  Even later kwam koningin Frobra binnen, met achter haar de tovenaar met het gerimpelde gezicht, die een voorwerp droeg waar een doek overheen lag. Het had ongeveer de afmetingen en de vorm van het hoofd van een mens.


  ‘Heer Malagigi,’ mompelde Valkmaan terwijl hij probeerde op te staan.


  ‘U bent de jonge man die me de laatste dagen steeds achtervolgt? Ik kan uw gezicht niet zien achter die helm.’ Malagigi sprak op nijdige toon.


  ‘Ik ben Dorian Valkmaan. Ik heb mijn loyaliteit ten opzichte van Hamadan bewezen. Meliadus en Nahak zijn vernietigd, hun legers zijn weg.’


  ‘Hm?’ Malagigi fronste zijn wenkbrauwen. ‘Men heeft mij verteld van dat stuk juweel in uw hoofd. Ik ben bekend met dergelijke maaksels en hun eigenschappen. Maar ik weet niet of het mogelijk is de kracht ervan teniet te doen.’


  De in zwart en goud geklede krijgsman stapte naar voren en raakte Malagigi’s schouder aan. ‘U kent mij, tovenaar?’


  Malagigi knikte. ‘Ja.’


  ‘En u weet welke macht ik dien?’


  ‘Ja.’ Malagigi fronste zijn wenkbrauwen en hij keek van de een naar de ander. ‘Maar wat heeft dat met deze jongeman te maken?’


  ‘Hij dient deze macht ook, al weet hij het niet.’


  Malagigi’s gelaatsuitdrukking werd vastbesloten. ‘Dan zal ik hem helpen,’ zei hij op vaste toon, ‘zelfs al zou het betekenen dat ik er mijn eigen leven voor in de waagschaal moet stellen.’


  Valkmaan richtte zich weer op. ‘Wat betekent dit allemaal? Wie dien ik? Ik was mij er niet van bewust… ’


  Malagigi trok het doek van het voorwerp af. Het was een met kleine onregelmatigheden overdekte globe, waarvan elke oneffenheid een verschillende kleur uitstraalde. De kleuren wisselden voortdurend van plaats, zodat Valkmaan snel met zijn ogen moest knipperen.


  ‘U moet zich in de eerste plaats concentreren,’ zei Malagigi tegen hem, terwijl hij de vreemde globe dichtbij het hoofd van Valkmaan hield. ‘Kijk in het instrument. Kijk er scherp en lang in. Kijk naar alle kleuren, Dorian Valkmaan… ’


  Valkmaan merkte dat hij nu niet langer met zijn ogen knipperde. Hij merkte dat hij zijn blik niet kon afwenden van de snel veranderende kleuren in de globe. Een eigenaardig gevoel van gewichtloosheid kreeg de overhand, een grootse gewaarwording van welbehagen. Hij glimlachte en vervolgens werd alles wazig en scheen het hem toe alsof hij in een zachte, warme, ruimte, een tijdloze nevel hing. In zekere zin was hij nog steeds bij bewustzijn, en toch was hij zich niet bewust van de wereld om hem heen.


  Hij bleef lange tijd in deze toestand en wist vaag dat zijn lichaam, dat voor het merendeel niet langer het zijne was, van de ene naar de andere plaats werd gedragen.


  De tere kleuren van de nevel veranderden soms, van een schakering van rozerood tot combinaties van hemelsblauw en het geel van boterbloemen; maar dat was alles wat hij zag en hij had er geen enkele gewaarwording bij. Hij voelde zich vrediger dan hij zich ooit gevoeld had, uitgezonderd misschien als kind in de armen van zijn moeder.


  Opeens schoten er tussen de pastelkleuren donkere strepen van grimmige kleuren doorheen en verdween het vredige gevoel langzamerhand toen bliksemsnelle schichten zwart en bloedrood kruislings voor zijn ogen heen en weer begonnen te flitsen. Hij had het gevoel uit elkaar gerukt te worden. Een verschrikkelijke angst greep hem aan en hij schreeuwde het uit.


  Toen opende hij zijn ogen en staarde vol afgrijzen naar de machine voor hem. Het was net zo’n machine als het apparaat dat hij zo lang geleden in de laboratoria van koning Hoeons paleis had gezien.


  Was hij weer in Londra?


  De zwarte, gouden en zilveren weefsels murmelden tegen hem, maar ze streelden hem niet, zoals ze vroeger gedaan hadden. In plaats daarvan trokken ze zich samen, verwijderden zich van hem en werden steeds compacter tot ze slechts een heel klein deel van de ruimte vulden. Valkmaan staarde om zich heen. Hij zag Malagigi en achter hem het laboratorium waar hij destijds de tovenaar uit de handen van de mannen van het Duistere Rijk bevrijd had.


  ‘Hoe bent u in het bezit van de machine gekomen?’ bracht Valkmaan er met moeite uit.


  ‘Ik heb haar gemaakt,’ zei Malagigi glimlachend. ‘Ja, hertog, ik heb haar gemaakt. Ik heb me er een week lang tot het uiterste voor moeten inspannen, terwijl u daar lag. Door mijn toverformules was u ten dele beschermd tegen die andere machine, die in Londra. Een poosje meende ik de strijd verloren te hebben, maar vanochtend was de machine klaar, op één onderdeel na… ’


  ‘Wat was dat?’


  ‘De levenskracht ervan. Dat was het kritieke punt: of ik de toverformule op het juiste moment van kracht kon laten worden. Ziet u, ik moest zorgen dat de levenskracht van het Zwarte Juweel zich eerst manifesteerde en uw geest vulde, en dan hopen dat deze machine die levenskracht zou absorberen voor ze uw hersenen kon aantasten.’


  Valkmaan glimlachte opgelucht. ‘En het is u gelukt.’


  ‘Ja. U bent nu in ieder geval van die angst verlost.’


  ‘Menselijke angsten kan ik weerstaan en opgewekt het hoofd bieden,’ zei Valkmaan, terwijl hij uit het bed stapte. ‘Ik ben u heel veel dank verschuldigd, heer Malagigi. Als ik u met iets van dienst kan zijn… ’


  ‘Nee, met niets,’ zei Malagigi met een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Ik ben blij dat ik deze machine heb.’ Hij tikte met zijn vinger op de doos. ‘Misschien zal ze me nog eens van nut kunnen zijn. Bovendien… ’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en nam Valkmaan bedachtzaam op.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ach, niets.’ Malagigi haalde zijn schouders op.


  Valkmaan betastte zijn voorhoofd. Het Zwarte Juweel was er nog steeds, maar het was koud. ‘U hebt het juweel niet verwijderd?’


  ‘Nee, maar dat is wel mogelijk, als u dat wenst. Er is geen gevaar bij. Het zou een kleine operatie zijn om het uit uw voorhoofd te snijden.’


  Valkmaan stond op het punt Malagigi te vragen hoe dat gedaan zou kunnen worden, toen hem een gedachte inviel. Hij zweeg lange tijd en zei toen: ‘Nee… Nee, laat het daar blijven als symbool van mijn haat tegen het Duistere Rijk. Ik hoop dat ze dat symbool spoedig zullen leren vrezen.’


  ‘U bent dus van plan de strijd tegen hen voort te zetten?’


  ‘Ja, met verdubbelde inspanning nu u mij bevrijd hebt.’


  ‘Het is een kracht die tegengewerkt moet worden,’ zei Malagigi. Hij haalde diep adem. ‘Nu moet ik gaan slapen. Ik ben erg moe. Uw vrienden wachten op de binnenplaats.’


  


  Valkmaan liep de stoep van het huis af en de heldere, warme zonneschijn in. Het was nog vroeg. Oladahn stond op hem te wachten. Een brede glimlach spleet zijn harige gezicht bijna in tweeën. Naast hem stond de lange, in zwart en goud geklede krijgsman.


  ‘U bent helemaal genezen?’ vroeg de krijgsman.


  ‘Helemaal.’


  ‘Goed. Dan verlaat ik u. Vaarwel, Dorian Valkmaan.’


  ‘Ik dank u voor uw hulp,’ zei Valkmaan terwijl de krijgsman naar zijn grote, witte strijdros liep. Toen hij op het punt stond op te stijgen, schoot Valkmaan iets te binnen en zei hij: ‘Wacht.’


  ‘Wat is er?’ Het gehelmde hoofd wendde zich naar hem toe en keek hem aan.


  ‘U hebt Malagigi ervan overtuigd dat hij de levenskracht van het Zwarte Juweel moest elimineren. U hebt hem gezegd dat ik de macht dien die u ook dient. Maar ik ken een dergelijke macht niet.’


  ‘Ik dien de Runenstaf, ’ zei de in zwart en goud geklede krijgsman, gaf zijn paard de sporen en reed de poort uit voor Valkmaan hem nog meer vragen kon stellen.


  ‘Zo, de Runenstaf,’ mompelde Oladahn, en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat het een mythe was… ’


  ‘Ja, een mythe. Ik geloof dat die krijgsman van geheimzinnige zaken houdt. Hij houdt ons beslist voor de gek.’ Valkmaan grinnikte en sloeg Oladahn op de schouder. ‘Als we hem nog eens zien, zullen we de waarheid wel uit hem krijgen. Ik heb honger. Ik zou wel… ’


  ‘Er wordt een feestmaal aangericht in het paleis van koningin Frobra,’ zei Oladahn, knipogend. ‘Het grootste dat ik ooit gezien heb. Ik geloof dat de belangstelling van koningin Frobra voor u niet alleen uit een gevoel van dankbaarheid voortspruit.’


  ‘Dacht je? Welnu, het zou mij leed doen haar te moeten teleurstellen, vriend Oladahn, maar ik ben verloofd met een oneindige mooiere vrouw.’


  ‘Is het heus?’


  ‘Ja, het is zo. Kom, kleine vriend, laten we genieten van de dis van de koningin en dan voorbereidingen treffen om terug te keren naar het westen.’


  ‘Moeten we al zo spoedig vertrekken? We zijn hier helden en we verdienen toch wel wat rust?’


  Valkmaan glimlachte. ‘Blijf zelf, als je dat wilt. Maar ik moet aanwezig zijn op een bruiloft, die van mij.’


  ‘Ach,’ zuchtte Oladahn, alsof het hem verdriet deed, ‘die gebeurtenis kan ik niet aan me voorbij laten gaan. Er zal niets anders voor me opzitten dan mijn verblijf in Hamadan voortijdig af te breken.’


  


  Koningin Frobra begeleidde hen de volgende ochtend zelf naar de poorten van Hamadan. ‘Je bedenkt je niet, Dprian Valkmaan? Ik bied je een troon aan; de troon waar mijn broeder voor wilde sterven.’


  Valkmaan keek naar het westen. Drieduizend kilometer verderop, verscheidene maanden reizen, wachtte Iselde op hem. Iselde, die niet wist of hij erin geslaagd was zijn doel te bereiken, of dat hij nu het slachtoffer was van het Zwarte Juweel. Graaf Brons wachtte ook op hem, en hij moest de graaf inlichten over de verdere schanddaden van Granbretan. Zachtekracht stond ongetwijfeld op dit ogenblik naast Iselde boven in de hoogste toren van de Bronzenburcht en samen keken ze uit over het woeste moerasland van de Kamarg, terwijl Zachtekracht het meisje troostte. Ze vroeg zich zeker af of de man die beloofd had haar te zullen trouwen, ooit terug zou keren.


  Hij boog zich voorover in het zadel en gaf de koningin een kus. ‘Ik dank u, majesteit. Het is een grote eer dat u mij waardig acht samen met u te regeren. Maar ik heb een ander trouw beloofd. En ik zou liever twintig tronen verliezen dan deze belofte te schenden. Ik moet gaan. En men heeft mijn zwaard nodig, tegen het Duistere Rijk.’


  ‘Ga dan,’ zei ze op bedroefde toon, ‘maar denk aan Hamadan en zijn vorstin.’


  ‘Dat zal ik.’


  Hij gaf zijn grote, blauwkleurige hengst de sporen en reed de rotsige vlakte op. Achter hem draaide Oladahn zich om. Hij wierp koningin Frobra een kushandje toe, knipoogde en reed achter zijn vriend aan. Dorian Valkmaan, hertog van Köln, reed in gestrekte draf in westelijke richting om zijn geliefde tot zijn vrouw te maken en zich te wreken.
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door de afgelopen gebeurfenissen, stemt hij toe.
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